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Предисловее. 


МровоззрЪн!е, обычаи и нравы людей, явно 
нарушающихъь житейскя нормы добропорядочнаго 
и уравновЪшеннаго общества, съ давнихъ поръ 
возбуждали любопытство какъ изслЗдователей, 
такъ и обыкновенной публики. Въ этомъ свое- 
образномъ м!рЪ „падшихъ“, „отверженныхъ“, „на- 
казуемыхъ“ н просто „несчастныхъ“ таится н®что 
странное, н®что загадочное и все таки нзчто ни 
боле, ни менЪе, какъ просто человфческое. Не 
мудрено поэтому, что и между беллетристами, и 
между бытописателями, и между собирателями 
фольклористическихъ и вообще челов ческитъ ма- 
тераловъ, и между учоными, занимающимися 
сопоставлешемъ фактовъ и обобщешями, всегда 
находились и находятся отдЪльныя личности, втя- 
гиваюця въ кругь своей литературной и нзуч- 
ной дзятельности проявлешя духовной жизви лю- 
дей, или осуждаемыхь и „клеймимыхъ презр®н!- 
емъ“ за свою профессю, или считаемыхъ канди- 
датами въ офищально признанные преступники, 
илл же, наконецъ, уличаемыхгь и, по всей стро- 
гостн „законовъ“ и даже вопреки „законамъ“, на- 
казуемыхъ и истязаемыхъ. 

Теперь имЪется уже довольно богатая литера- 
тура, посвящонная описаню языка, быта и ира- 
вовъ „нарушителей“ „закона“ и „нравственныхъ 
правилъ“ въ разныхъ странахъ земного шара. У 


А 


меня нфть въ настоящее время возможности при- 
водить разноязычныя заглашя относящихся сюда 
книгь, брошюръ и журнальныхь статей. Назову 
только нЪкоторыя изъ нить, прежде всего слё- 
дующую широко и задуманную, и исполнениую 
французскую книгу: 


17агвоф алееп (1455—1850). Зез '@ёшению сопИлАШ, 23 
таррог4з атес 1е8 1апкиез зесгМез 4е ГЕшгоре шег@юва!е ©ё 
'агво$ шоёегие. к ны = 
Ново ез Вазас. Раг Газаге Зайщеи. 


Кром того: 


Ргавсачие АсдеЕ Едафез 4е рЫПаюфе сошрагве зи Гагоа. 

Вгмувяг Зиг Гагеоф 4ез Бощетагфз ет\ёезеага. 

МУбиегьисВ 4ег П1леЪез-, Саппег- офег Косъетегаргаеце, гоа- 
3811160865421 топ Сег\га]-Еу14епз-Вогеаи ет Ройзез-ПтеЁНот 
8 \ев 1854. 

Сесгя Зсйбщететг: УосаыШаг 4ег Уешег @запегапайгвско 
(Опте ГА зе Пеошеье ое, 16 ]авааг 1889). 

Лаз фещзсье Сашпемьши ш зешег зосф]роНмювее, Шега- 
пзсвен иоё Шок ьеа АпзьаоаЕ га Ъепцвеп Ве- 
э\аоёе тов Епедпей Сьпейаа Вепе@с\ 24:4-ГаПетемг. МИ г88- 
тесьев Но|зхасъа! Цен. (4 ТъеЙе). [ёраа. 1858—1862. 

Каюжвап В’ез: Газ 1еЪеп во Тгейев фег бавоег. Певвеве 
Веаценан тов Усюг Егё&у. Вобарек 1889). 

К. Езресйет: Легтк шосхувсбм (Коша овса. батеа Глочека. 
1859). 

Каго! Езёитклег: Стага Посгувсбм. (Сазе(з Рока. \Уагхата 
1867, разацегых —Б5орай, №№ 232 333, 349, 250, 253). 

Аз\от! Ам’фа: Зочых шочт долее). УГуё. 2-е. Гиби. 
1899. 

А. Газавы: Гот роплесьаа Сзавегоргасье (Агомт Як Зат1сье 
Роке Ъег. тов У. Лады. ВагШа. 1902. 34 Ва. стр. 137—150). 


Изъ русскихъ трудовъ, брошюръ н статей, отиося- 
щихся непосредственно къ хзыку престушниковъ, миь 
извЪстны: 
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В. Александрова: Арестантекая республика. (Русекая 
Мыель. Москва. 1904 г. княга 1Х, етр. 68—84). 

Н. Смирноез: Слова и выражен!я воровского языка, 
выбранныя изъ романа Ве. Крестовскаго „Нетербургскя 
Трущобы“ (Изв. отд. рус. яз. и слов. Имп. Акад. нвукъ. 
Г. 1065—1087). 

(П. Тихамоез): Криптоглоссарй, отрывокъ (Предста- 
влене глагола „выпить“]. ([Санктпетербургъ. (Дозволено 
цензурою 15 апрвля 1891 года). Стр.;17. (Врошюра „оттие- 
нута въ самомъ ограниченномъ количествВ экземпля- 
ровъ, на правахъ корректуры, и притомъ ие для продажи“). 

Г. Н. Брейтманз. Преетупный м!ръ. Очерки изъ быта 
профессюнальныхъ преступниковъ. ЕЁевъ. 1901. 


Я выписалъ изъ сочиянсшя Брейтмана всВ попадаю- 
пцяся въ немъ слова преступнаго „жаргона“ и ссылками 
на вего пополнилъ предлагаемый здесь слозарь. Эти 
ссылки я двлаю съ помощью сократительнаго знака Бр., 
рядомъ съ которымъ стоить цифра, указывающая на 
страницу книги Брейтмана. Кром того я здЪсь исчисляю 
селздующя слова изъ этой книги, имЪющя болЪе или 
мене близкое отношеюе къ языку и м!ровоззр®®ню „пре- 
ступниковъ“ и всякаго рода отверженныхъ: 

агенть (235—231, 239), воровская авхадемзя (260 сл.), 
арестовать (68), вафтистз (82), стадо барашьковь (214, ем. 
зипана), безгласный, безгласные (297), бласодатный (101), 
эсучка благословемная, лови варнака проклятаго“ (278), 
бракз (236, 238), браслеты (120, 296), бьлое-чорнов (269), вейсь 
см. мвариз-вейсь, взять (63, 159), вольта (16'1), выздоравливать 
(57), гастроль, гастроли (95, 101), зикь (120), горячо (101), 
готовить пассажира (161), гоэ7товз (281), грьлхь попуталтъ (75), 
„легко и на все дается“ (233), дворники собственныхъ до- 
мовЪ (124), д/абелка (113), доля (157, 115, 186, ср. мотял), 
чориая доска (118, 271), жертва воровъ шулеровъ, кошекъ, 
хипесницъ, аферистовъ, мошенниковъ (172, 299 ит. д. и 
т. д, ср. Фрайер=), лягавые забзгали (91), замучить, заму- 
ченз (23—24, ср. мучить, мучене), заработать, заработан- 
ный (81), затяпанныл вещи (91), зацъинться (188, 189, 192, 
201, 230), звомить (112), Сонька-золотал ручка (43, 44 сл.), 
зубастый (291), двтешя игры (142), инженер (1090 — 110), 
подводить итоги (40), катя (11), умЪть обращаться съ 
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хкартамн (154—155), воры жассь (106 — 107), жаюкаеннкъ 
{136), коллега (156), за коммамзю (143), комгерть, брать 
на хонирть (256), конёкь (163), коробжа, брать на 
коробку (249, 255), косякь, полъ-косяка (190), кочуб- 
чик» (58, 59 сл.), по хомачьему (18), идти на жровь (12), 
лапка (107), лащкань (113), лёкт рубль, эёкая нажива, 
любовь КЪ кому рублю (227 и др.), зитевакъ (45), вы- 
ворачивать на 4ммо, переворачивать на лимо (210), 
ломать серьги (123), лопатникь (14), лудильщикь (9), 
чюкь, люки (108, 108), люльки (122), маза, мазать, маз- 
чнкз (188, 180), ма.ма (61, 65), марьяжь, марьяжить (18), 
машинисть, механик, (109—110), мёртвыя души (39), на 
моназа (200), мучене (20), нажать (280), накладка (113), 
настоящая (119), на одну небнтую (169), месчастве (212—213), 
обставить (187, 189), олерамя (24), осязамте (170), отхрытая, 
въ открытую (41, 103), отскочить (122), перекидки (141), 
эяереломать (25), переломиться (298). перематрасывать (81), 
поднять шухеръ (112), портиться, портятся (168—169) 
мо’торговать (13, 14—15), почта (271, 291), пояздникь (190, 
127), пройти, пропдеть, проиело (41, 159, 232), проходить, про- 
ходить, проходять (141, 162, 169; 221, 232—233), ясихическй 
(99), яжжущокь, язьтушки (289), пзьзшитть (38, 70), раздъьлы- 
зать, раздзьлываеть (209), разыграть, разыгранным (91,221, 228, 
232, 233, 240, 24Я, 249, 253), разыграть фрайера (200), разы- 
гранный челов къ (208). распродажа по случаю пожара 
(226), на разживу (162—163), рвать, рветь (186—137), ренмель 
(24, 26), фозыгрышь (229), ручной (124), сбрул (180), сдержка 
(169), сигналы (162), сидка (261), скозъзокь (110—171), спать, 
спить (282), счастье (119), татунровать, татуировка (285), 
товару (239. 345), торба, торбы (139), тянать (100), фаб- 
рика, фабриканть (229—231, 255), фасонь (156, 177), фи- 
гуры (180), фланировать (78), фор», фору (187), фуксоме 
(144), характерх (154, 162, 221), брать на характер (189), 
хозяин (142), червонные валеты (147, 151), чорное-бълое 
(39, см. бзьлое-чорное), чурф по-поламъ (196), шансь (154, 
159, 168), ивариз-вейсь (39), шиииь, шеми (272), икола (60), 
эзнлиовать (279), штабь (181), шулер (151). 


Въ бодЪе или мене тъсной связи съ языкомъ воревъ, 
шулеровъ и всякаго рода преступниковъ чаходатся раз- 


ные друге тайные, „условные“, „искуственные“ языки. 
По этой части я могу назвать слВдующя сочинешя к 
статьи: 

Узговат Лат: ле Сепешозргасвеп 5е{ 4еп ЗЛатеп. (ЗИзапез- 
фепсЬю 4ег рь1оз. - Шз\юг. С]азве 4ег Каз. АКафеве 4ег У 
зепесваМеп. \М1еп, 1896. 138 В4.). 

П. В. Шейн Къ вопроеу объ условныхъ языкахъ. 
«Изв. отд. рус. яз. и елов. Имп. Ак. нзукъ. Г\/. 277—800). 

Ф. Сцвнура: Русско-нищенскй словарь, составленный 
изъ разговоровъ нищихъ Слуцкаго уёзда, Минской губ. 
мЪетечка Семерова (Сборникъ отд. русск. яз. и слов. Имп. 
Академ!и наукъ. ХХ[. СПб. 1881). 

Валеранъ Боржковски: Лирннки (Кевская Старина 
1889. ХХУШ. 653—708). 

9. Николайчик5: Отголосокъ лириицкаго языка (К1ев- 
ская Старина. 1890. ХХХ. 121—150). 

В. Добровольская: НЪкоторыя данныя условнаго азыка 
Балужскихь рабочихъ. (ИзвВет!я отд. русск. яз. и слов. 
Имл. Акад. наукъ. [У. 1899, кн. 4, стр. 1386—1410). 

Е. Романовз: КартушницЕЯ лёмезень (Условный язывъ 
шерстобитовъь м. Дрибина). (Живая Старина подъ ред. 
В. И. Ламанекаго. СПб. Г. 1890. Отд. И. стр. 9—16). 

Е. Р. Романовв; Катрутницкй# лемезень. Условный 
языкъ Дрибинскихъ шаповаловъ. (Сборникъ отд. русек. 
яз. и слов. Имп. Акад. наукъ. ГХХ!]. СПб. 1901 (1902)). 

Н. Усовз: Языкъ приугорскихъ портнытъ. (Изв. отд. 
руе. яз. и слов. Имп. Ак. наукъ. 11. 247—250). 

В. И. Чернышев»: Спиеокъ еловъ портноаскаго языка. 
(Изв. отд. рус. яз. и слов. Имп. Ак. наукъ. 1П. 251—263). 


Матералъь для характеристики „преступнаго“ 
и вообще тайнаго, условнаго языка и связаинаго 
съ этимъ языкомъ м!ровоззр® я содержится какъ 
въ болЪе или менЪе спещшальныхъь сочинешякъ, 
такъ и въ изкоторыкъ романахъ и разскалахъ. 

Къ сочинешямъ, описывающимъ быть каторж- 
ннковъ по личинмъ воспоминатямъ или же на 


ка 


основав!и достовфрныхь данныхь, принадлежать, 
между прочимъ: 

Сибирь и каторга С. В. Максимова, 

Записки изъ мертваго дома 9. М. Достоввскаго, 


Л. Мельшине. Въ м ]рЪ отверженныхъ. Записки 
бывшаго каторжника. (2-е изд. СПб. 1899). 

ЛингвистическЙ матер1алъ, разбросанный въ 
романЪ Вс. Крестовскаго „Петербургскя Трущобы“, 
использованъ НЯ. Смирновым въ названномъ мною 
выше (стр. УП) труд. 

Конечно, и сочинители разныхъ сенсащонныхь 
уголовныхъ романовъ и разсказовъ, какъ печа- 
тающихся въ повременныхъь издан1яхъ; такъ и 
появляющихся отдзльными издашями, стараются 
щеголять знашемъ воровского и вообще „преступ- 
ваго“ языка, но это имъ не всегда удается. Минь 
называли, между прочимъ, Н. Н. Животова (Ро- 
зовов Домино), автора нЗсколькихъ заурядныхь 
„бульварныхь“ и вульгарныхъь романовъ („Ма- 
карка Душегубъ“, „Цыгавь Яшка“, „ций ба- 
ринъ“; „Дочь трактирщика“, „Пирать Власъ“), 
но, просмотрЪвтъ бФгло эти книжки, я въ нихь 
не нашолъ ничего по части „блатной музыки“. 
Производящее впечатлЪн!е „блатного“ слово стрюц- 
«Ш („Макарка душегубъ“. СПб. 1896, стр. 560) 
принадлежить собственно общерусскому языку 
(см. Словарь Даля). 

Къ категория своеобразныхъ „условныхъ“ язы- 
ковъ относится тоже языкъ студентовъ (осо- 
бенно нёмецкихъ), гимназистовъ, семинаристовъ, 
миститутокь и т. д. Въ бытность мою профессо- 
ромъ Дерптскаго университета я имЪлъ возмож- 
ность ознакомиться съ языкомъ студентовъ-поля- 


ковъ, и у меня имЗется довольно обширный мз- 
тералъ по этому предмету. 

Цнныя данныя по части русскаго семинар- 
скаго языка содержить сочинеше Н. Г. Помя- 
ловскаго „Очерки бурсы“. 


————ы—_—— 


Отраженю особенностей „отверженнаго“ м!ра 
носвящонъ тоже предлагаемый здфсь словарь 
„жаргона тюрьмы“ или „блатной музыки“, вмЪсть 
съ цзнными дополнен1ями *). Вее это представляеть 
изъ себя вполнВ достовзрный матералъ для пся- 
холога, для этолога (теоретика и историка этики 
или нравственности) для юриста ` (теоретика и 
практика), для фольклориста, для изсл№дователя 
народной словесности, и прежде всего для лин- 
гвиста или языковВда. 

Часть словарнаго матерйала, вошедшаго въ 
предлагаемый здфеь сборникъ, была около двухъ 
лзть тому назадъ пробрфтена отъ В. Ф. Трахтен- 
берга отдЪленемъ русскаго языка и словесности 
Императ. Академи наукъ, для пополневя съ этой 
стороны издаваемаго отдЪлешемъ обширнаго сло- 
варя русскаго языка. 


———— 


„Блатная музыка“ является во всякомъ слу- 
чаЪ однимъ изъ видоизмВнен!Й „русскаго языка“. 
Точнзе говоря: на нее слВдуетъ смотр$ть какъ на 
совокупяость своеобразныхъ языковыхъ представ- 

*) Самый словарь слВдовало бы пополяить нВкото- 
рыми не вошедшими въ него словами и выражен!ями 


изъ „Острожныхъ пословицъ, поговорокъ и присказокъ“ 
(стр. 78—80). 
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лен!й, внросшихъ въ русской языковой области 
или сложившихся въ русской языковой средЪ. 
Съ племенной, этнографической точки зрёня, 
„блатную музыку“ создали головы, начинениыя 
по преимуществу русскими языковыми представле- 
ями. „Блатная музыка“ есть одинъ изъ русскихъ 
„говоровъ“, конечпо, не въ обыкновенномъ смысль 
этого слова. 

Всякое племенное языковое цЪлое разнообра- 
зится въ различныхъ направлешяхъ. Приб®гая къ 
образному, неточному выражен, можно бы ска- 
зать, что здЪеь имфеть м8сто распадене по вер- 
зикальнымъ и горизонтальнымъ наслоен!ямъ. Съ 
одной стороны, съ чисто племенной, територально- 
-этнографической точки зрВвя, получается дВлен!е 
на говоры въ строгомъ смыслЪ этого слова, на 
говоры, отличающиеся между собою прежде всего 
произношешемъ, т. е. фонетическими особенно“ 
етями. Съ другой стороны, въ языковомъ разно- 
образт отражаются различ1я спещальностей, со- 
слов, уровней образовашЯя п т. п.; подобнаго рода 
реанообраз!е сказывается и въ употреблен!и словъ 
съ своеобразнымъ значенемъ и въ своеобразномъ 
лзэнковомъ м!ровоззрЪ и. 

Единство „блатной музыки“ обусловливается 
примЪнен!емъ къ ней этой второй точки зрЪия. 
Ее спаиваетъ въ одно цвлое то обстоятельство, 
что ея носителями являются люди, составляющие 
въ извфетномъ смысл отдВльный классъ, от- 
двльное сослове, объединенные какъ боле 
нди менфе одинаковымъ собственнымъ м!ровоз- 
зръшемъ п взглядомъ на самихъ себя, такъ и 
одинаковымъ къ нныъ отяошешемъ другихъ стал- 
нивающихся съ ними, „добропорядочныхь“ и 
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„благонамренныхъ“, людей. Но въ чисто племен- 
но-языковомъ, произносительномъ и морфологи- 
ческомъ (касающемся строя языка) отношен, 
„блатная музыка“ отражаетъ въ себЪ какт обще- 
-русекя особенности, такъ и особенности твхъ го- 
воровъ, изъ области которыхъ происходять ея но- 
сители. Благодаря разношорстному племенному 
составу Россйскаго государства, къ русской 
„блатной музыкЪ“ пр1общаются тоже всякаго родг. 
„инородцы“ и „иноязычники“, и они, само собо2 
разумЗется, накладывають свою печать на этоть 
своеобразный продуктъ языкового творчества к 
воспроизведения. 

Но съ „внутренней стороны“, со стороны свой- 
ственныхъ ей идей и отражающагося въ ней м!ро- 
воззрЪня, „блатная музыка“ является продуктомъ 
международнаго общеня того класса общества, къ 
которому принадлежать тоже и ея руссюме носк- 
тели. Какъ носители всем!рныхъ идей господства 
надъ людьми, сощальнаго переустройства, науки. 
искусства, торговли и т. д., точно также и носители 
„блатного“ промысла и „блатныхъ“ спещальностей 
принадлежать не одному народу, но всему человъ- 
честву. Благодаря этой международности, русская 
„блатная музыка“ всосала въ себя не только заиу- 
ствованныя слова, нанесенныя съ разныхъ странъ 
свЪта, нетолько своеобразныя ассощащи значени!, 
возникиия въ чужой племенной средЪ, но вмЪсть 
съ твыъ, хотя въ гораздо менфе значительныхъ 
размЪрахъ, и иноязычное построеше словъ и вы- 
ражешй, и даже иноязычныя особенности произно- 
шеня, на сколько онЪ совмЪстимы съ чисто рус- 
скимъ фонетическимъ обликомъ этого языка. 

Вообще же, про составные элементы „блатной 
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музыки“ можно сказать, что они въ значительной 
степени даютъь намъ или обийе международные 
„корни“, или же по крайней м®рЪ международный, 
общечелов ческй сиособъ ассощащя значешя 
словъ, со всёми метафорами, иносказаями и т. п. 

Что касается письменной, графической и опти- 
ческой, стороны „блатной музыки“, то, благодаря 
вифдрившимся въ насъ русскимъ графически- 
-фонетическимъ ассощащямъ, мы склонны переда- 
вать на письм3 слова и сочетаня словъ этого свое- 
образнаго русскаго говора съ помощью обыкно- 
венныгъ русскихъ графическихь средствъ. Это и 
примЪнено въ предлагаемомъ сборник$. 

Н+®которыя слова „блатной музыки“ повторя- 
ются тоже и въ общеупотребительномъ русскомъ 
языкз, или, по крайней м рЪ, въ изкоторыхъ „при- 
личныхь“ говорахъ. Такихъ словъ, какь напр. 
баланда (см., м. пр., въ словарЪ Даля) или „котз“, 
найдется навфрно извЪстное количество. Надо 
только сравнить словарь „блатной музыки“ съ 
общерусскимъ словаремъ, напримЪръ, съ слова- 
ремъ Даля или же съ словаремъ Акадеши наукъ 
(къ сожалЬншю, напечатаннымъ пока только до буквы 
З включительно). 

Предлагаемый здфсь сборникъ содержитъ въ 
себЪ богатый матералъ для изслВдователей „поэ- 
тическаго", т. е. созерцательнаго, не аналитиче- 
скаго, восприниманя того, что существуетъь п 
происходить какъ въ насъ самихъ, такъ и пред- 
положительно въ такъ называемомъ „вифшнемъ 
м!рз*. Мнопя слова и выраженя искрятся свое- 
образною ирошей и юморомъ, который чаще всего, — 
какъ это иначе и быть не можеть, —подходитъ 
подъ ноняте т. наз. „висвличиаго юмора“ (Са|- 


ху 


епритог). Но мы не должны забывать, что въ 
ереживаемое нами время намъ необходимо упраж- 
яться и совершенствоваться именно въ „висз- 
ичномъ юморф“. А то безъ этой поддержки 
‚амъ просто пришлось бы отчзяться и ...... тю- 
Фоеиться. Спасибо „блатной музык®“ за укрЪп- 
@е въ насъ этого, столь драгоц®инаго и жи- 
ительнаго, настроешя. Кандидатамъ въ офи- 
цально клеймленные „блатные“ или по крайней 
Вр „желВзоклюи“ надо учиться у заправскигь 
блатныхъ“. 


Заглав!е предлагаемаго здфсь труда не со- 
‚Ъмъ точно. дто вЗдь не только „жаргонъ тюрьмы“, 
0 также многихъ никогда не бывавшихь въ 
орьм8. Это „языкъ“ не только „воровъ, мошен- 
иковъ и шулеровъ“, но и н%которыхь дру- 
‘ихь профессШ, заслуживающигь не столько пре- 
рф я, сколько сострадан1я и прощающаго поня- 
‘аня. Стало быть, это заглав!е въ его настоя- 
цемъ видф отличается извфстнаго рода неспра- 
едливостью по отношеню къ описываемымъ 
ащентамъ. 

Въ „блатномъ“ м1рЪ во всей его совокупностк 
‘адо различать н$Фсколько разныхь частныхъ 
провъ. ВФдь шулера это одно, находящеся на 
вобод® у@йцы, воры, грабители, мошенники и 
. П.— другое, клеймленные начальствомъ „пре- 
тупники“ и острожники— третье. А оть воЪхъ 
тихь отличается мръ проститутокъ съ икъ .ко- 
ами“. Къ одвимъ изъ представителей „блатного“ 


мра примфняется всец®ло пословица: „на то щука 
въ морз, чтобъ карась не дремалъ“. Щука — „блат- 
ные“, карась — ихь жертвы изъ „ветошной“ и, 
только изрВдка, изъ самой же „блатной“ среды. 
На другихъ же „блатныхъ“ нельзя смотр®ть иначе, 
какъ на просто „отверженныхъ“ и „несчастныхъ“. 


Въ „блатной музыкВ“ много голаго, неприкра- 
шеннаго цинизма, но вмВств съ тЬмъ сколько 
тамъ подъ иными словами кроется трагещи, се- 
мейныхъ несчастй, погибшихъ жизней, сердечной 
боли, пролитыхъ слезъ! Вникните, сообразите и 
только тогда произносите приговоръ. 


При изученш „блатной музыки“ въ предлагае- 
момъ здЪсь видф получается ясный и неопровер- 
жимый выводъ, что этою средою управляеть 
своя „классовая“ „тюремная“, „арестантская“, 
„острожная“ и вообще „блатная“ этика, свое обыч- 
ное право, отличающееся отъ обычнаго права и оть 
классовой, общественной и государственной этики 
„добропорядочныхъь“ и „благонам В ренныхъ“ людей 
только количественнымъ отношенемъ отдЪльныкь 
составныхъ элементовъ, но ничуть не качественно. 
„Блатные“ это ТВ же люди, ть же продолжатели 
наслвдственности, тв же носители преданя, ть 
же воспитанники общества, ть же сосуды и вм$- 
стилища прививаемыхъ имъ съ дфтетва кодячикь 
воззрёнй. Извольте вникнуть поглубже въ гос- 
подствующую „этику“ отдзльныхь „классовъ“ 
общества, проявляющуюся въ „классовой борьбЪ“, 
вЪ „этику“, руководящую двяшями привилегиро- 
ванныгъ сословй, н-мецкихъ студенческихъ кор- 
порацй в, „государственныхь дфятелей“, своеобраз- 
ныхь „патротовъ“ и т. д., и вы увидите, что, въ 
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сравненш съ „блатною“ этикой, имъ не всегда при- 
дется въ авантажВ обр$таться. 


Издфвательство вадъ человЪческимъ достоин- 
ствомъ въ лиц слабыхъ, приниженныхгь и по- 
бЪжденныхъ — вЪдь это нашъ насущный хлЪбъ. 
Стало-быть, нечего укорять за него „блатпыхъ“, 
издзвающихся надъ своими слабыми и беззащит- 
ными товарищами. Откупу и монополйн, вопло- 
щонной въ „майдан“ н „майданщикахъ“, „блат- 
вые“ ваучплись у современнаго государства, по- 
кровительствующаго „кулакамъ“ и прочимъ „м]- 
рофдамъ“. 

Да и вообще гл грань между „преступнымъ“ 
И „вепреступнымъ“ м!ромъ? 

ВЪдь чуть ли не въ каждомъ человфкЪ дрем- 
леть зародышъ „преступника“ въ томъ нли дру- 
гомъ направленш. Вс® мы кандидаты вЪ „преступ- 
ники“ т роепна, конечно, при извЪстпыхъ усло- 
вяхь и при полходящихъ обстоятельствахъ. 

Съ одной стороны „преступлевя“ „блатныхъ“, 
съ другой же стороны не считаемыс вовсе преступ- 
лешями массовыя уб1 ства, погромы, безконечныя 
истребленя цзлыхъ психическихъь м!ровъ, массо- 
вые грабежи и разбои, гранд1озныя хищеня, власт- 
ные поджогн и истреблеюмя имущества, властныя 
насиля, счешя и проч я надругательства! На 
которую же сторону склоняются въсы пашей 
„этики“? 

Не забудемъ тоже, что мноме люди уже по 
своему рожденю, за одно свое происхождеше чис- 
лятся въ преступникахъ. Въ Вевгри преступни- 
комъ является каждый не-мадьяръ, въ Прусс!— 
каждый полякъ, въ Росс и—каждый „инородецъ“. 
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А ужъ объ евреяхъ и говорить нечего. Престуи- 
ленемъ считается говорить на извЪстномЪъ языЕВ, 
пользоваться извЪстнымъ алфавитомъ, исповЪды- 
вать извзстную взру, придерживаться извзстнаго 
м1ровоззрзя или же извфстныхь политическихъ 
взглядовъ, принадлежать къ известной парти и 
т. д. А если такъ, то кто же изъ насъ ине „пре- 
ступникъ“? 

Женщины за то только, что родплись женщи- 
нами, наказываются лишешемъ правъ. Ве онё— 
преступницы. 

Вотъ н®сколько конкретныхъ этическихь за- 
дачъ, возникающихъ при знакомлени съ „блат- 
ною музыкой“: 

При словахъ „Блокъ“, „Примочка“, „„.Гиса“ 
спрашиваешь: „кто больышй преступникь? кто 
кого перещеголялъ жестокостью и „звЗретвомъ“?“ 
При словЪ же „Ясакъ“ естественно спросить: „Кто 
преступникъ“? 

Итакъ, послВ невеселыхъ сопоставлен и раз- 
мышлен!! приходимъ къ ещо менфе утЁшитель- 
ному выводу: 


Какъ по ходячей „благонамЪренной“ этик®, 
такь и по этикВ „блатныхъ“ людей тоть пре- 
ступникъ, кто находится въ сферЪ досягае- 
мости и наказуемости. Кто же пользуется недося- 
гаемостью и ненаказуемостью, тому, не смотря на 
всЪ его дЪян1я, не приходится состоять въ пре- 
ступникахъ. 

Этическое мировоззрЪ ще „благонамренныхъ“ 
„защитниковъ господствующаго общественнаго и 
государственнаго строя“ выступаетъ въ „блатномъ“ 
м!рЪ безъ всякихь оболочекъ, безъ всякихъ при- 


красъ; оно тамъ окончательно развВнчано и дове- 
дено до абсурда. 


Предлежацш!й словарь „блатной музыки“ 0о0- 
ставленъ по матер!аламъ, собраннымъ путемъ не- 
посредственнаго наблюдешя въ различныхъ тюрь- 
махь Росси. 

Само собою разумЪется, что этоть словарь да- 
леко не исчерпываеть всфхъ частностей „блатвой 
музыки“. Его можно бы прежде всего пополнить 
хотя бы выражешями, почерпнутыми изъ прило- 
женй, т.е. изъ „острожныхъ пЗсенъ“ (стр. 84—100) 
я изъ „острожныхъь пословицъ, поговорокъ и при- 
сказокъ“ (стр.13—80).ВЪдь лингвистическая „блат- 
ность“ сказывается не только въ отдЪльныхь сло- 
вахъ, которымъ присвоено своеобразное значене, 
но тоже въ особенныхъ, необыкновенныхь соче- 
ташяхь словъ съ присвоенными имъ своеобраз- 
ными ассощащями. 

Этимологическя объясневшя составителя сло- 
варя даются только какъ догадки и они вовсе не 
претендують на безошибочность. Н®которыя изъ 
нихъ явно ошибочны, а друпмя опять очевидно 
вЪрны. 

Редакторсюя примфчашя и прибавки пом%- 
щены въ угловатыхъ скобкахъ, [ |, и, хотя да- 
лего не всегда, помВчены тоже буквою Б. Какъ 
выше (стр. УП) указано, сокращене Бр. предста- 
вляетъ ссылку на книгу Брейтмана. 


И. Бодуэнз-де-Куртенз. 
С.-Петербургъ, 
апрзль 1 Г. 
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Абрётникъ [обрбтникъ). Ковокрадъ. [Очеввяно оть слова 

бброть, обрбтка, абрбтка, уздечка]. 

Въ тюрьмазъ южныхъ и западвыхь губерн@ онъ но- 
сить также прозвище „блатыря“, „блатырь-каина“, 
„пассера“. [Бр. 118]. 

Ахбшево лыко. Короткая трехвостая ременная плеть съ 
узюмъ на каждомъ ковцё, которою ве такъ давно ешо 
наказывали (въ пред®лахъ Сибири) за побфгь изъ острога. 
Также „миноги“. 

Амба. Ковецъ, безвыходное положение. 

Часто употребляется для обозначеня насильствевной 
смерти, которая обыкновенно опредфляетея словомъ „ка- 
®юк5“. 

р. Помощныкъ пристава (частнаго). 

полици ва тюремвомъ жаргон® носять общую 
вефмъ иыъ кличку „фафаоново племя“. Приставъ вели- 
зается — „одбараономь“, околоточный вадзиратель — „сж- 
фымь бариномь“, городовой— „духомь“ и т. н. 


Аристокрётъ. Такъ называются карманные воры, „мара- 
вихеры", занпмающеся исключительно кражею бумажвн- 
ковЪ, „яокуйкою тувилеёй“, въ театрахъ, на выставкатъ, 
въ общественныхъ собрашахъ и т. п., у ляцъ, имЗющахъ видъ 
соетоятельныхъ, богатыхъ людей. 

Большею частью уже не молодые, презставительвые, 
безукоризненно одфтые, они оперируютъ обыкновенно въ 
театратъ, гдф, сидя въ первыхъ рядахъ, замфчательно ловко 
совершаютъ „нокунку“ у’зараяфе вам ченвой ими жертвы — 
„зрыца“, пробирающагося во время антракта въ проходу. 

Этою же кличкою называютъ всакаго вора, совершив- 
шаго ифсколько кражъ въ одинъ день и ви ва одной изъ 
ныхъ ве „повавшагося“ — ве „засынавшагося“.— Сообщ- 
викъ такого „афистократа“ зовется „фрайндомь“. 
[6р. в, 14—15, 61]. 


а ВАВКИ— БАНКА. 


556бки. Девьги; преимущественно кредитвые балеты. 

На жаргон мошенниковъ он вазываются „финагами“ 

й „барашками“; ва жарговЁ же шулеровъ выигран- 
выя уже ими девьги вазываются „игрушками“, а ваходя- 
щыся пока ещо у „нассажира“ — „кровью“. Отсюда 
шулерскя выраженя: „пустить кровь“ — обыграть; 
„пошла ;:ровь носомъ“ — партнеръ назалъ расплачиваться. 
Кредитные билеты разнаго достоинства носять разныя 
назван, лаваемыя либо по созвучю давнаго слова съ 
самиымъ назвавемъ, либо по цвфту того или другаго билета. 
Такъ напрямёръ. рублевый билетъ называется „кенарем5“ 
или „канарейкой“, трехрублевый-— „яотугаем5” ‚ пати- 
рублевый — „з7ьмухом5“, десятирублевый—„карасем5“ 
(красная). Сторублевка называется циничао блядью“, 
тысяча рублей „косою“ или „косухою“. [Бр. 12, 18, 
196, 280, 291). [бр. гришка]. 


Вёки. „Бколачивать, вкручивать баки“— выражеше, 
означающее „врать что либо“, отвлекать разтоворомъ чье 
21060 вяимаше. 


Валамутъ. Одпнъ въ „пруемовъ“, употребляемыхь шуле- 
рами пра игр въ „штосъ“. 

Колода складывается заранЪе такимъ образомъ, чтобы на 
сторон$ понвтера повторялись ляшь уже упавшия до этого из 
сторову банкомета карты. Въ первые 13 „абцуговъ“ 
банкометъ (конечно, если ему пряшлось бы сдать 18 абцу- 
говъ) перебереть на. своей сторовф всё 18 
картъ колоды, тогда какъ на сторовф „поитера“ вышедшая 
уже у банкомета карта будеть повторяться 2 или 8 раза. 

0 томъ, какамъ образомъ происходить въ такихъ слу- 
чаяхъ „тасовка“, „рёзка“ и „съемка“ колоды (чтобы сло- 
женвый „баламутъ“ ве былъ потревоженъ), см. кофобочка. 
ть, взапуски, круглякз, свистз, своя, спуск, 

е 


Валанда. Жидкая кашИца изъ пшоввой п ячысвой крупы— 
обычная пиша острожанковъ. 
Зовется также „кондер5“ в „подзебуриха“. 
Вёнка. Ударъ, особымъ премомъ „осфкающ“ часть кожи съ 
тАла подвергаемаго истязан!ю за провииности и простуаки про- 
ВЪ „ареставтской“ этнки и тюремпыгъ традицщ и обычаезвъ. 


ВАНЩИКЪ—ВАРЫГ&. к. 


ЗБаищикъ. Воръ, спешализаровавшйея ва кражагъ ручной 
задн 00 вокзаламъ. [(р. мойщик»]. 

Бёжъ. Вокзалъ. [Ср. иЪм. ВафпНо(, польек. БапвоГ. Б.]. 

Ваня. ТЁлесное наказанте. 

Зарантъ. Взятка (асключительно денежная), даваемая тюрех- 
г0му или острожному надзирателю или конвойному за пра- 
во проноса въ здаше тюрьмы сампмъ арестантомъ спирта, 
маторки, карть п т. и., пробрётенныхь имъ самамъ во 
эремя „вольныхъ работь“, т. е. работъ, провзводямыхь ви 
сиъ тюрьмы пли острога. Сумыа же, вручаемзя зреетан- 
томъ нахзирателю или конвойному ина покупку п проносъ 
уже вын самима въ камеры такихъ запрещонныхь тюрем- 
зымъ уставомъ вещей, называется „курицею“. 

Зарахлб (брахлб). Всякая вещь, которая, предетавляя` собою 
азвфетную стоимость. можетъ быть выставзениой во врема 
тюремной игры выфото денегъ, какъ то: чай, сахаръ, б®лъе, 
еапоги, посильное платье, съфетные прыпасы, инструменты, 
сапожный товаръ и т. п. При этомъ слфдуетъ замЗтать, что 
260 время ставки „барахла“ протавъ „бабокь“ первое 
ечитается лить въ половиту своей дВйствительной пфиностя. 
Такъ напр. четверка чая въ 40 коп. считастся разяо- 
зиазащей ставкВ въ 20 коп. деньгами, 2 фувта сахару— 
15 котВАкамъ, „коньки ньтуховые“ (сапоги въ 5 руб- 
ей) — пяти „ломыгамд“, т. с. полтинникамъ, ит. д., и Т. д. 
[6Бр. 90, 292]. 

Барёшки. См. бабки. 

Зардадьогь. Король (одна нзъ фигурныхь картъ). 

Бёрииъ (сёрый). (См. анмихристь. [Бр. 280]. 

Варыга. Скупщикъ крадевыхъ вещей. 

Ва московекомь „блатномз“ жаргон® такой екуа- 
щакъ вазывается также „мильшкоме“, въ тюрьматъ южныхъ 
губершй —„блатаком5“, въ западномъ кра -—„гурою“. 

Въ большинств® случаевь „барыга“ — етарый воръ, 
бросивиий свое прежнее опасное ремесло и замфанвш!Й его 
менфе рисковзивымь и безь сомааш болфе прибыльнымъ, 
860, скупаз „темный“, т. е. крадевый, товзръ 3 без- 
цфаокъ (обыкновенно за !/,, часть его дёйствительной стоя- 
мости) и въ свою очередь продавая его за полщёны извфет- 
зымъ ему перекушщякамъ (которые ветупать въ непосред- 


ственвыя сношеныя съ ворами боятем), опъ важаваеть т®- 
раздо 60д%е лица, совершившаго кражу. Часто такой „ба- 
рыга“ самъ даетъь ворамъ „работу“, указывая на какое 
3160 помфщене, которое удобво был бы обожрасть. Во 
время „работы“ овъ обыкаовенно ваходятея гдв иубудь 
по близости на другой сторон улицы, 38 угломъ нлы въ 
воротахъ сосфдняго дома. Въ случа благополучнаго пехода. 
предпрятя овъ туть же на улиц вручаеть вышедшему 
оъ украденвыми вещами вору „задатокъ“. Въ случа же, 
если вора затватять на мЪстВ преступлены, „заметуте“, 
ы поведуть въ участокъ, онъ остается пассввнымъ зрителемъ 
„прояешсствя“, и крайне рдки случан, что „заметённый“ 
указываеть на вего, какъ на своего сообщиива. 


Вёдка. Такъ по „музык“ московскахъ тюремъ вазывается 
всякая торгующая с060ю женщина. Въ западныхь тюрьматъ 
зовется она также „курвою“ в „лярвою“, въ вибир- 
екихъ острогать— „суфлерою“ (ем. Достоевекй „Заинеки 
изъ мертваго дома“). Всё „блатныя“ женщины и дю- 
овитцы „блатныхь“ зовутея вообще „марухами“. 
Ва жаргонв моековекихъ тюремъ он называютея также 
„шмарами“. 

Везглёзый. Не пыфющ! „глаза“. 

Бекбоъ. Клооъ; постоявный обитатель россйсянхъ тюремъ в 
остроговъ. Въ ифкоторыхь изъ вихь (въ московской цен- 
тральной пересыльной тюрьмВ вапрныёръ) волячество этихъ 
паразатовъ настолько велико и они укусами своими ва- 
столько ожесточаютъ ареставтовъ, что послфдвими время 
оть времевя производится на нихъ такъ вазываемая 
„бекаеняяя охота“. Для этого въ различныхь  м®стагъ 
стфвы выковыриывается ифсколько небольшихъ, во довольно 
гаубокнхъ, отверстй. Ночью, когла въ камерф уже поту- 
шены вс огин н несыётныя полчяща клоповъ, иользуясь. 
покровомъ темноты, выползають изъ свояхъ невидимыхъ 
днемъ обиталвщь, раздается варугъ ситналь „пля!“ Въ 
развыгь ковцахъ одновременно зажигаются ‘огарки свфчей, 
ве\ векакиваютъ со свонхгъь заръ, и клопы, исоугазаые 
внезапно появившимся свфтомъ и подвявшеюся суматохою, 
чачизаютъ метаться, бфгать по стВвамъ и, завпдя отвер- 
спя, посошно забираются въ визъ. Когда вабаюдающи 
за извфетвымъ „райовомъ“ стВны арестантъ находатъ, что 
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въ одво изъ таквтъ отверстй набралось уже порядочае 
„варода“, овъ плотво и натлухо заковопачиваеть его мя- 
тымъ мякишемъ черваго 11468. Когда ве отверепя та- 
кнмъ образомъ замазавы я стёна пестритъ чорвыми вят- 
намв, „охотниками“ поется н%что въ родф „вфчиой памяти“. 
Несмотря на ловольно примвтивный способъ „охоты“, она 
повизимому хостигаеть извфствой цЪли: вз вФеколько двей 
клоповъ ставовитея „какъ будто“ мевьше. Въ сибирекиту 
острогахъ „бекасы“ называются „бъгунцами“ и „чи- 
жами“. [Бр. 286—281]. 

Вбре-мбре-бйзъ. (м. „киперз“. [р. 226]. 

Вймберъ. Мелюя золотыя и серебрявыя вещи (безъ драго- 
цфавыхь камней), какъ то: сережкв, колечки, крестики 
в т. 0., продающизел на „ломъ“. 

Вйрка. Паспорть вли какой-либо другой докумевть, удосто- 
вфряющ! зпчность. Называется также „ксивою“, „гла- 
30м5", „одзьяломь“ (которымъ можво было бы „по- 
крыться“), „очками“ вт. п. 

|Вить пантЪ см. лан]. 

Влагод$тель. Квуть, вагайка, хлыст. 

Бланкбтка. Проститутка, зарегистрованвая врачебно-поли- 
цейскимъ комитетомъ (им8ющая „блавку“), въ отличе оть 
„цълки“— „тавной“ проститутки. МалолЪтвяя простатутка 
зовется „икнмею“. 

Влатёкъ, [блатокёй|. (м. „барыга“. [Бр. 36, 90, 292, 
300] 


Влатибй. Преступвый, свойственный  престуинику: член 
престуиваго мра. [Бр. 20—21, 35, 150, 179, 180]. 
|„Блатная душа“. Бр. 221. „Блатная квартира“. 
Бр. 11, 86; ср. малина. „Кошка блатная“. Бр. 11. 
„Блатныя лошади“. Бр. 120. „Блатныя ска- 
мейки“. Бр. 121]. 

Блатовётый. Тюремный валавратель пилы конвойный, ори- 
нимающ!й отъ ареставта „барана“ пли „курику“. 

[Вхатовать блатоваться. Бр. 175, 291. 

(Влатовбй тоже зто „блатной“. Бр. 292]. 

(ВхатокАй см.блатакз. Влатокъ, блатоки. р. 292,84. 

Блатъ. Всякое престуилеше, какого бы рода оно ви было, 
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какъ-то: кража, уб\етво, мошенничество, грабежъ, коятра- 
бандный промыселъ, тайное вияокуреше, производство и 
гбытъ фальшивыхь девегъ, и т. д., ит. д.,--опредёляется 
ва жаргон однимъ общамъ для веёхъ игь ваззашемь— 
„блатд“. [Бр. 20—21, 120]. 

Название это проастодатъ либо отъ нём. „Ва“ — листъ, 
(„открытый листь“, сопровождающий арестанта и въ кото- 
ромъ винсазо совершониое имъ преступлене), лабо иска- 
жовное „В!а(“— кровь. [Вфронти\е слВдующее объясаеве 
этого слова: Въ языкб нёмещенхь „мазуриковъ“, „блат- 
выть“, 2/2! — укрыватель краденыхь вещей: въ польской 
воровской рёчи 54а! бус—быть согласвымъ; им. рай — 
довфренный, подруживи!йся; евр.-ифм. 242/ — довфрешный, 
согласвый на что-лвбо. Ср. \. Гапёаи въ „АгсЫх г з1ах. 
РЬЦо|“. ХЩУ. 142—143. Б.]. 

Продать „на бзать“ — продать, ие скрывая, что вещь 
краденая. [Бр. 91, 122.]. 

{Влатырь, блатырь-кёниъ. См. „абротникь“. [Бр. 119]. 

Бляинбвъ (госнодинз). Такъ ив шулерекомъ вазы- 
вается тузъ (какой бы то ни было масти). „Бся семья 
Блиновыхь в5 гостяхь“—веЁ четыре туза на рукахъ. 

Влинъ. Фальшивая монета нли фальшивый кредитвый би- 
летъ. 


„Пекарни, 3д'ь некутё блины“—т. е. мФота, гдВ 
занимаются выхфлкой или печатанемъ фальшивыть де- 
вежныхь знаковъ. Ови ватодятся большею часто заграви- 
цею, причомъ деньги перевозятся въ Россию контрабаадаыми 
рутями. Въ самой Росйин губерши Эотлявдекая, Лафлавд- 
ская, Виленекая, Ксвская и Томекая дають по статистикв 
напбольшй проценть „хЬлъ о выдВльБ“ фальшивыхъ де- 
зежныхь знаковъ. 


Въ Царств$ Польскомь въ былое время былъ слфлаяъ 
„лигою патрютовъ“ громадный выцускъ русскихъ кредит- 
вых билетовъ разнаго достониства и очень яскусво сдё- 
заввытъ, которые раздавались „почти даромъ“, выпускъ, 
ив! целью подорвать заачене кредитнаго рубля. 

Выдфлкой фальшивой монеты, ве требующей такихъ 
сожныхь приспособлешй, какъ печатане билетовъ, занима- 
ются въ Росс повсемфство н, какъ это ни покажется 
стравиныъ, „производство“ фальтивыху серебрянпыхъ рублей 
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и полтивноковъ особенво развито въ тюрьмалъ, препмуще- 
ственно въ болыпахь „пересыльныхь“, „цевтралахь“ в 
почти во всёхъ сибврекихт осгрогахъ безъ нсключешя. Табъ 
Алексанлровсый централъ знамелить свойми „лрустами“, 
т. е. рублями. Верхнеудинскй острог, своимй „.10мыгами“, 
т. ©. полтинниками н. т. и. Въ ибкоторыхъ городатъ (и- 
биры (Красноярску) находится по нфеколььу „лехарснз“, кон- 
курирующихь между собою „качествомъ и дешевисною меку- 
пицихся вь нихь блиновг“.|Влинбкъ.блинки. /›/. 293]. 


Влокъ. Истязане, ирилуманное крестьинами для пойманныхь 
пми „абротниковь”; слово, часто упоминаемое вт. раз- 
говорахъ и рёчахъ послфлииуъ. Шетязане это заключается 
въ елЖдующемъ: конокралу снязывають вмфегБ стуини вогъ 
и кисти рукъ. затёмъ продфвають перезыу черезъ блокъ. 
прибитый къ воротамт, и тянуть его но блоку кверху: когла 
его такимъ образомъ подым\1т, зе блока, веревку сразу от- 
пускаютъ и онъ падяетъ на землю, ударяясь объ нее важнек 
части выглутой дугою спипы. Такъ повторяютъ емо я$- 
сколько разъ, и каждый разъ слытитея хриекъ ломающихея 
позвонковъ его хребта; кровь бысть уже {фюнтаномъ изъ 
его горла. а сто нее еще тунуть по блоку одурманенные 
яросию престьние. [Бу. 129|. 

Блошница. Рубашка. 

Влядь. (торублевый кредитный бнилеть. См. бабки. |Фи. 
варнак+| 

Бокё. Мужене „рыжие“ или „скуржаныс“,т. е. золотые 
нян серебрянные, карманные чаеы. Дамене ке чаевки из- 
зываютея „бочонками“; чорные стальные карманные 
чзеы --„бомбами“; стЬивые внеяч!е- - „сиукалками“. 

Воль. Пребываше подъ стралею. 

Вольной. Поделфдетроявый арестантъ. 

Болфть. Цатодиться подъ судом н саёдетвемъ. Поэтом' 
„выльчиноыя“— быть либо освобождениыыъ отъ сл$л- 
етвя, либо оправланнымт, по суду. [Бр. 57]. 

Вбыба. (См. „бока“. [Бр. 95. 60]. 

Ворабй. Агсвтъ сыскной полищи. [Бр. 90]. 

Лица, имфющя отношене къ сысквой полищи, 00льзу- 
ются еще кличкою „.1ягавыхь“, „сук“ в „„ментовь“. 
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Неопытваго, молодого сыщика, котораго легко провести, на- 
зывають также „кадетомз“. 
Вочбики. (м. „бока“. 
. Именемъ этамъ зовутъ енбиреь!е острожникя брат- 
ских паи бурятъ. 


Вратскбе окбшко. Такъ назывлетен „‘пестерка“ — карта, 
изъ которой двлается „галантина“. 

Врать (на что-либо). Выражеше, ва жарговф шулеровъ озна- 
чающее: обыграть кого при помощя того Шан другого 
„према“ ыан „вюрняка“. Веруть ва „держку“, на 
„складку“, на „модбофз“, ва „меревод5“, ва „сигнал“, 
#8 „600“, Ва „спускё“, ВА „сплавку“ п. т. д. (См. 
подъ соотвЪтетвующими словамп). [Бр. 112, 168, 170, 189, 
288, 244—241, 249, 956]. [Брать на машинку см. 
машинка]. 


Врахлб. (м. барахло. 

Врушлёты (браслеты?). ЖелФаные варучнн, соедяняюгие 
вобою двухъ арестантовъ. 

Надфваясь на кисть правой рукя одного в кисть лёвой 
руки другого ин замыкаяеь общимъ ключомь, онё примфая- 
ются въ качествё м®ры прюсфчемя къ побфгу во время 
пересылки парми арестантовъ изъ одвого пункта въ другой. 
Въ случа безпорядка въ вагонв пофзда, приспособленномт, 
для перевозка ареставтовъ, наручни возлагаются на кисти 
обвихъ рукъ провивившнхся, лишая игъ такимъ образомъ 
возможности сдфлать ими какое-либо движенше. 

Каторжане в „мосельщики“ пе такъ давно ещо от- 
правлялись въ Сибирь прикованными къ ции по три-че- 
тыре пары въ паручвяхъ по-двое. 

Премъ такой заковки быль „изобрётенъ“ командиромъ 
отдФльнаго корпуса внутренней стражи, генераломъ Каице- 
вичемъ, и утвержденъ 1-го Марта 1882 г. До этого ка- 
торжане и „носельшики“ приковывались ве къ ции, & 
къ желфзному пруту. 

Вугёй. Такъ ва жаргон мошененковъ называется бумаж- 
ивкъ,—на язык кармавныть воровъ онъ называется 
„тувилем5“, па языкь прочигь воровъ—„кожею“ п 
„лопатиною“. [би. подкидчикз]. 

Вугёйщикъ. (м. счастлиечикъ, [подкидчик$]. 
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Вулбика см. бульоняа]. 

ЗВульдё. Педерастя; порокъ, весьма распространенный 
въ тюрьмахъ, особенно такигъ, гдВ содержатся пригово- 
реввые къ большому сроку ваказатя (въ арестантевягъ 
ротахъ, острогать и т. п.). Заслуживаеть внямавя, что 
„актяввый“ педераетъ пользуется въ арестаяской средь ае 
только всеобщимъ уваженемт, но приобрфтаеть даже 06о- 
бенное звачеве, „вфеъ“, когда станонится извфетнымъ, что 
оиъ „журлить“, т. е. „пользусгсн“ кфыъ дибо, тогда 
какт къ арестанту, доведенному въ болыьшииств® случаевъ 
карточвыми опроигрышами до необходимости выполвеня 
„тасснвной“ роли, тюрьма относится съ брезгаивостью, 
часто доходящею до презрёня. Арестанть, исполяяющий 
„пассиввую“ роль, называется въ тюрьмы „Маргарит- 
кою“. „АКурлить“ = „печатать“. 


Бульбика ка Погара миогигъ ресторановъ п трак- 
тировт въ Москвф продзють каждое утро остатки фды, ©0- 
бранные имн въ одну кучу съ тарелокъ бывшихъ накавуя 
иосфтителей. Объфдки эти сортируются. мелко рубятся, 
обильно сдобряются перцемъ и 2апровымъ листомъ, запе- 
каются въ гяннячыхъ олошкагъ и полъ назвавемъ „бу.льон- 
ка“ продаются безъ посуды за „гришку“, т. е. за 10 ков., 
обитателямъь „Хивы“, населене коей почтя соломь состоить 
изъ представителей иреступнаго м!ра. 


ЗВурчёть, [бурчить]. Завязать зизкометво, завести разговоръ 
съ челов®комъ, у котораго предполагается совершить кражу 
(Ср. бурчз]. [Бр. 30, 56, 66, 76, 137, 192. бр. мы- 
рать). 

Бурчь. Сообщиикъ вора пля мошенаньа, старающийся узнать 
„гл“ и „вакъ“ лежать | „жертвы“ „бабки“, много ла 
„пхъ“, что „овъ“ за человфкъ и т. п., затмъ сообщаюий 
результаты свонхъ наблюдешй „купи“, который и р%- 
шаеть, стонгь ля „рисковать“ али нфть. Эти подготова- 
тельныя работы „бурчА“ вазываются „лодработкою“. 
(Бр. 191, 192]. 


ЗВуснуть. Выпнть. 
Зутылка. Вранье, ложь. 


„Загнать 85 бутылку“— уличить во лжи. 


}2 3УФЕРЪ-—ВЕРХА. 


„Бутылкою“ зовется также московская пересмль- 
вая тюрьма (Вутырекая). 
Вуферъ. Сипякъ. Во мвожественаомъ числф бу —жен- 
ощя груди, называемыя также „маркотаикамни“. 


Вушлёть. Арестазтекая куртка. 

Быкй. Кусочки тололнаго варенаго мжа— „поршя“ (15—2> 
золота.) заключонныхь въ столичвыхь н нфкоторыгь гу- 
бернекохь тюрьмахъ и во вефхъ спбирскихъ острегагъ. Въ 
московекихъ тюрьматъ я рабочагь ломать таке кусочки 
мяса называются также „воробьями“. 

„Быковз гонять“ —вграть въ кости, карты, юлу в 
друмя азартвыя игры на „быховь“. 


Бфгунбцъ. (м. „Бекась“. 


Ванька. Лрестантъ, находявийся подъ сл®детьемъ и прика- 
дывающ!ся психически разетроевнымь для того, чтобы 
„идти по УПШ/-му отдьленйю“, т. е. быть отправлея- 
ныыъ въ больнноу для пепытав!я и, везучаВ признания ко- 
миесей слабоумя, набфжать суда н чаказаяи. 

Отсюда выражен!е —„валятлмь Ваньку“. 

Вёра. Повтрабаяла. (Нм. „Фе \аге-— товаръ:) 

Варзуха. Такъ по московскямъ тюрьмамъ зовется задаица, 
сидфнье. 

Варнакъ. Такимъ прозвищемъ окрестили сябириьи бФгзыкъ 
взъ тюремъ и остроговъ, употребляя его въ качествЪ руга- 
тельства, равносальнаго „душегубу-разбойвику“; на жар- 
гонф же каторжанъ этимъ вазвавемъ опредфляется опытный. 
безетрашвый и вфрвый своему слову острожвиьъ. [Бр. 2171]. 

„Варнйцкое слово на варнанкую честь“ — тор- 
жественное обфщане, даваемое во тому или другому случаю 
острожннкомъ своему ближайшему вачальству. Не сдер- 
жавш „варнацкаго слова“ острожанкъ составляетъ по- 
зоръ для всей „шманы“ п изъ „вафнака“ превращаегся 
вЪ „блядь“. 

Вертлюга. Голова. 

Верхё. Наружные карманы. 

„Покумка съ верхбвь“— кража, совершаемая изъ 
наружнаго кармана пиджака, пальто вт. п.; „со шкарь“ — 
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изъ кармавовь брюкъ; „со скалы“ — изъ ввутренняго, 
боковаго кармава сюртука ила пальто. [Бр. 30]. 
Веснушки. Такъ называются на тюремномъ жаргон} часовыя 
Цфвочки; вообще же цфпочка вазывзется „яауминою“. 
Зовутея также „соплею“ и „трясучкою“. [Бр. 60]. 


Вётошный, [ветошниой]. Всяв!й не принадлежащий къ м!ру 
преступаоковъ, т. е. „ме блатной“. Зовется также „ёлдз“. 
[Бр. 21, 371, 38, 104, 137]. [„Ветошная лошадь“. 
Бр. 123. „Кошка ветошная“. Бр. 11. „Ветошный 
куражъ“ см. куражз). 


Вбшеръ. Сы. „мойщикь“. [Бр. 16, 17 ел.|. 


Взёпуски. Одивъ изъ шулерскигь премовъ при игр въ 
„итоеъ“. 


Шулеръ раздфляеть колоду (см. „матераль“) на 
дв равныя часта, 160 на „чот и нечот5“, либо ва 
„Теиде“; затВмъ, якобы тасуя игъ, безошибочно „провус- 
каеть“, т. е. вкладываеть одву карту въ другую; такимъ 
образомъ получается, что карты „чотвыя“ и „вечотныя“ или 
карты, названия которыгъ начинаются па букву Ти Д, и 
названия, которыхъ начинаются на другя буквы, одиз за 
другою чередуютея между собою. Еели, начиная метать, 
шулеръ видить, что слфдующая за верхнею карта, т. е. 
карта, которая должна озсть на сторону его партнера, благо- 
ириятва послфднему, онъ не ддеть ее ему, а дёлаеть „слуск“ 
м кладеть об карты въ свою сторону, изыФвяя такимъ 0б- 
разомъ всю „тамю“ въ свою пользу. [Бр. 172]. 


Видъ. Всяю предметъ, который, представляя собою какую 
либо стоимость, можеть быть заложеннымь у тюремнаго 
ростовщика— „майданщика“. 


Уелов:я продолжительности срока, по истеченш котораго 
закладчикъ, ие выкупившй своего „вида“, теряеть его 
окончательно, бывають разные. Вываютъ сроки „до сви- 
дач я", т. е. до перваго дня, когда къ закладчику при- 
деть кто 1860 взъ родныхъ на „свидане“; бываютъ сроки 
„д0 выигрыша“, т. е. до двя, когда играющий въ карты 
изи юадку закладчекъ выиграеть, „до выписки“, т. е. до 
дня, когда заключенные, имВюще девьга „ва книжкф“, 
получаютъ выписанные вми съфетные припасы, в т. д. 
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Винтъ. Побфгь, совершаемый не взъ здавя острога или 
тюрьмы, 8 вн стёиъ игъ: съ „вольной“ работы (въ провин- 
ци), во время пересылки находящагося подъ стражею 
этапвымъ порядвомъ взъ одвого города въ другой, во время 
шествия ареставта изъ тюрьмы или участка въ судъ, къ 
мировому, къ слфдователю, въ сыскное отдвлеше и т. п. 

Выражев!е „дать“ или „наръзать винтб“ упо- 
требляетея „блатными“ чаще всего въ смысл: б\жать 
п скрыться отъ „духа“ или „борзого“, т. е. отъ городо- 
вого или агента сыскной полищи, задержавшаго престун- 
ника. Побфгь изъ тюрьмы пап острога зовется „вирою“ 
илП „золетомъ“. 

Вира см. винт. 


Вколёчивать. (м. „баки“. 
Вкручивать. (м. „баки“. 


Влазнбе. Суыма, которую обязанъ внести веяый „нови- 
чокъ“ „шиав$“-—тюремной общин, встувая въ острогъ 
(спбпрек). 

Крестьянинъ и всякаго свободнаго состояшя человфкъ 
ниосить обыкновенно 3 рубля, поселенвецьъ—50 копфекъ, 
бродяга—3 копфйки. Невмфющ!е денегь обязаны втечене 
извфеотпаго временн „отрабатывать“ ва „шману“, т. ©. 
таскать воду, мыть полы, вывоевть „зарашжку“ и т. и. 

Для „бродягь“, вакъ лнцъ, пользующихся особымъ уваже- 
немъ заключонныхь, дёлается, ворочемъ, исключен изъ 
этого правила, п они, не внося даже вичего въ артельвую 
кассу, оть всякигь работь по сохраненшю камеръ въ чи- 
стотё и опрятности освобождены. 


Водё. Слово это употребляется въ сибврекихъ острогахъ 
въ видВ возгласа, которымъ стоящ „стремою“ во время 
карточной нгры ареставть даеть звать играющимъ © при- 
ближен!и „опасности“ въ лицё „помощника“ (т. е. дежур- 
наго офицера). [Бр. 266, 293]. 

Въ прочихъ же тюрьмахъь © приближен надзирателя 
илв  конвойнаго  извфщается Ерикомь „щесть” иди 
„зексъ”М (ЗесВз),— „отдвлевнаго“ или унтера— „Овадмать 
честь“ Нан „шесть и два сбоку“ (т. е. 26)— 
старшаго надзирателя— „тридцать зиесть“ илп „есть 
и три сбоку“. 
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Волё водить. Путать, нести околесвцу, болтать вздоръ. 
Воловёръ. Воръ, любящй въ круг] „блатных“ батва- 
злиться и хвастаться крупвыми „токунками“, въ дьй- 
ствительности викогда пмъ не совершонвыми. 
На жарговЪ шулеровъ-— „наводчик“, „не столько 
дающ дла, сколько болтающ о дльлахь“. 


Вологбдка. Вошь. Нарави съ „бекасом“ водится въ изо- 
били во веёгь росойскихъ тюрьмахъ и острогахъ, п, бза- 
годаря своей веуклюжеств, тучности а неповоротливости, 
имевуется также „купчихою“. 

Если и нельзя сказать, что острожники „нарочно“ пло- 
дять и разводять сигъ насфкомыгъ, то во веякомъ случа 
вельзя я нс замфтить, что крайне распространеняая въ 
вЗкоторыхгъ тюрьмахъ азартная игра въ „кузчиху“ была 
бы вемыслима, если-бы „онф“ ве находились веегда подъ 
рукою (часто въ буквальномъ смыелВ). Игра эта заклю- 
зается въ стВдующемъ. 


Выбираютъ „двугь“, приблизительно равныгь между 
г0бою по величин, тучноети п дородности (азъ тВгъ, что 
„во пяти на фунть“, кавъ гозворять арестанты), в опу- 
скаютъ игь нз вару; затвыъ беруть 2 глиняныя кружки 
равнаго дгаметра, обмазываютъ края нхгъ клеемъ, вареньемь 
яла ч8ыъ-либо липквмъ и оба игрока наврывають пн 
„кунчихь“, причомъ каждый пзъ нихъ накрываеть не 
„свою“, & „кумчиху“ партнера. „Куичихи“, прогуливаясь 
въ темнотв, доходять до ввутренней стёикн кружки и ко- 
нечно прилипаютъ къ ней. По пстечешы иЪкотораго пре- 
меви вгроки одвовремевно подымаютъ кружки (опять таБи 
каждый ве свою, а кружку партнера) н смотрятъ, не пря- 
липа лв которая небудь изъ „кумчилх5“ къ ввутренней 
сторонф ея. Владёлець „особы“, проявившей наибольшую 
р®звость, дошедшей до стВакн кружки я прилношей къ 
ней,— считается выигравшимъ ни забираетъь выставлеввыя 
на „кону“ деньги: если же ни одна изъ „нихъ“ ве „при- 
стала“ или, наобороть, „обё“ проявили равную р®звость, 
70 „опыть“ вачинается свова. 


[Волъ см. вола водизь]. 


Волыика. Свободное время. Также: развлечене, удовольствие, 
игра, забава. Отсюда выраженше: „завести волынку“. 
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Воробьй. См. быки. 
Врачъ. Защитвнкъ, присяжный полфреввый. Ср. больть. 
Вылфчиться. (м. болльть. [Вылфчить. Бр. 57]. 


ВфичАне. Такъ, вфроятво, изъ за торжественности минуты 
и обстановки, называется на тюремномъ жаргонВ судъ надъ 
престуивикомъ. ПредсЪдательствующи величается „миллро- 
политом5“, судебный приставъ—, дьячкомз“, присяж- 
вые засфдатели— „шафера: ии“. Поэтому „вънчать“— 
судить, „лювьнчать“ — осудить. [65. 51,291, 294 —295]. 

[В$рное дёло см. д.0]. 

Вфриякъ. Всяк! техничвсв!Й или какой лябо другой прлемъ, 
употребляемый шулеромъ для обыгрывашя своего партнера. 
Отсюда выражене: „играть на впрнякё“. [Бр. 152, 
155, 157, 159, 178]. 

Вфсовой. Ареставтъ, видавшИ виды п пользующся извЪет- 
вымь авторитетомъ, „в$сомъ“, п въ своей сред, и въ гла- 
захъ начальства. 


Гайтанъ см. шайтань.. 

Галантина. Карта, употребляемая иногда шулерами для 
повтерки при игрф въ „штоеъ“. Такая „галантина“ 
приготовляется обыквовепно либо изъ „тройки“, либо изъ 
„шестерки“. Для того, чтобы сдёлать „галантину“ ва 
тровк$, одно крайнее очко ея ловко соскабливается п сгла- 
жавается, такъ что ва картф остается веего лишь „два“ 
очка. Если нужно для выигрыша показать „тузъ“, шулеръ, 
вынемая „галантину“, воказываеть се банкомету, держа 
карту такимъ образомъ, чтобы крайнее (не выскоблевное) 
очко было заврыто его пальцемъ; партнеръ видить только 
одно среднее очко и верхвюю (чистую) половиву карты и 
полагаетъ, что въ рукатъ повтёра дбствательво „тузъ“. 
Если же вужно показать „тройку“, шулеръ предъявляеть 
бавкомету ту же „галантину“, во уже другамъ концомъ, 
придерживая большимъ пальцемъ мфето, гдё должао бы было 
быть третье (выскобленвое) очко; при видф двухъ очБОВЪ, 
расположенныхь въ томъ же порздкЪ, какъ и ва „тройкВ“, 
полузается позвая нллюзя, что въ рукахгъ понтера дй- 
ствительно тройка. 

Такныъ же образомъ лАлается „галантина“ —азъ 
„шестерки“, съ которой выскабливается среднее очко ва 
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олвой изъ сторовъ ся. Таля „галантина“ въ рукать 
шулера превращается, смотря по надобности, изъ „шестерки“ 
ВЪ „четверку“, и наоборотъ. (Бр. 166--168]. [бр. живчикз]. 

Тёлстухь (красный). „Бзять кого подз красный 
галстухь“— перерфзать горло. [Бр. 112]. (Пенькбвый 
галетухъ см. иснька]. 

Тамбаеъ. (м. гомузз. 


Гамура. Чистый, веразбавленный спиртъ, всякими правдамя 
н меправдамп, часто за очень большя (относительно, 
ковечно!) девьги, провосимый въ стЁны тюрьмы. „Проносчи- 
Бамы“ служать обыкновенно разные приходяще на свида- 
не „вольные“, работающие въ тюрьмахъ (слесаря, водо- 
проводчики, истопники, дДворвньп), часто также сами вад- 
зирзтели п коввойные. Соособы провоскя сопрта такъ разно- 
образны, что ине поддаются даже какой либо регистрации. 
Проносятъ сппрть я въ пузырягь, подвЪшавныхь подъ 
одеждою, и въ темныхъ бутылкахъ, наполовину наполненныхь 
имъ, заливая его при этомъ толетымъ слоемъ топленаго жира п 
доливая затёмъ доверху молокомъ; проносять и въ наколотыгъ 
булавкою апельспнахь и лимонатъ, предварительно выжа- 
тытъ и затёыъ васыщенвыть имъ; и въ скорлупахъ выпу- 
щенныхъ п задфланныхъ стеариномъ япцъ, п т. д. 

Въ сабирекихь острогахъ, гд® торговля спиртомъ на- 
ходятся въ стфнахъ илъ на откупу у „майданщика“, 
<пиртъ, запрятавный вв ограды  пхъ,  опровосится 
за  извфетное  вознаграждене (въ большииетвё  слу- 
чаевъ весьма маленькое) пронтравшвыея впутъ я ворахъ 
зреставтомъ, рискующимъ получить за веудавиийся проносъ 
ифеколько десятковъ ударовъ плетьми. (Такъ было раньше!). 
Достоевекй упомияаетъ, что въ Сибнри „блатоватыми“ 
спирть проноснлея даже въ дулахъ вявтовокъ. 

Гамырка. Спнртъ, разбавлевный водою. 

Гастролёръ. „.Аристократь“, разъфажающ для „по- 
кунокз“ по губернскиыъ городамъ. 

Также:  столичвый  шулеръ, пользующея въ м 
профессюнальныхь игроковъ извфетвостью хорошаго „ис- 
полнителя"“, приглашаемый на какое нибудь „дгьло“ 
„хеврою“ провинщальвыхь шудеровъ. [Бр. 36]. 

ТАша (гёшникъ). Складка, дфлаемая арестантомъ въ верт- 
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ней части своплъь штановъ для траненя въ вей денегъ, 
табаку, пилокъ и т. д. 


Гёйменникъ. Убйца. [Рр. 126]. 
(Генерйть Кукушкинъ см. Аукушкину). 


Гитёра. Долото. 

Глазъ. Паспортъ, метрическое свидфтельство или какой зибо 
другой документъ, по которому можно было бы прописаться. 
НсеихБющ „глаза“— „безглазый“ щриобр®таеть се0% 
„очки“. 

„Игрою на глазь“ вазывается на жаргон$ шулеровъ 
игра, въ которой употребляютея карты, м$ченыя такимъ 
образомъ, что шулеръ „глазомъ“, яе прибфгая къ „екуту“, 
можеть отличить вхъ одну отъ другой, благодаря нанесея- 
вымъ на вихъ (1060 „рисовкою“, з1бо какамъ либо дру- 
гомъ оремомъ) знакамъ, характеризпрующимь индивилуаль- 
ную особенность кажлой. 

Голбиъ. „Блатной“ мальчишка; весовершеннол тн! пре- 
ступинкъ. Называется также „огольцомь“, „гольчико.м5“, 
а въ тюрьмахъь южныхь губерн— „.л040мэ“. 

„Голецз“, вадъ которымъ практикуется одна изъ 
отвратательнфйшитъ формъ тюремваго разврата, ноептъ 
кЛИЗЕу „млашкста“ пли „маргаритки“. 

Головой вертёть. Играть въ коств. 

Гбауби. БЪлье, развЪшиваемое посдф стирки для просушки 
на чердакф (голубятаяк%); частый объекть кражъ, совер- 
шаемыхъ „домушниками“. 

(Гольё]. Гольёмъ торговать. Выражене, означающее: ©0- 
вершить „мокумйку тувиля“, т. е. кражу бумажниьа, въ 
Боторомъ находились лашь одн$ „бабки“ (вакакихъ запи- 
сокъ, векселей, хокументовъ и т. п.). [Бр. 14—15]. 

ТТ6льчикъ см. голецз]. 


Гомузъ. „//родать на гомузь“ означаеть ва тюрем- 
вомъ жаргон: немедленно по совершенши кражи продать 
все похищениое рёзомъ, оптомъ и въ однф руки. Также— 
„гамбасомь“ или „на гамбась“. [Гошузомъ. Бр. 106]. 

Гонъ. Ночлежный приютъ, ночлежка. 


Горбёчъ, [рох. —8ч&]. Кличка, которою пользуются въ сибир- 
скихъ острогахъ ареставты, бфжави!е уже разъ изъ каторги и 
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возвращонные назадъ изъ Евронейской Роосш. Кличка эта дана 
имъ вфроятно въ силу того обстоятельства, что, пробараю- 
шйся либо окранной тайги, либо глухою тропою и дорогою, 
однимъ словомъ мало васелевными м$етами, бЗглый несетъ 
обыкновенно на спив$ „мафшлуть“ (маршрутъ?)—тяже- 
зый мышокъ (съ глфбомъ, кирпичнымъ чаемъ, мукою я 
другими жизненными продуктами), застапляюний его идтя 
несколько сгорбившиеь. 

Такой „маршлуть“ зовется такъ же „горбовикомь“. 

Горбовикъ. (м. горбачь. 

Горловбй. Въ противуположноеть „в/ьсово.му“, ареетантъ, 
хотя и любащ „драть горло“, т. е. хвастаться своею 
опытвостью и позваюями, однако ни ва вол$ среди „блат- 
ных5“, ви въ тюрьмВ ереди заключонвыхь не пользую- 
щуйся впкакаму авторитетомъ. 

Горлонйнъ. Арестанть „берущий гордом»“, епособвый каж- 
даго перекричать и переспорить. 

Городуха. Магазинная кража, совермаемая ворзмы обоего 
пола (превмуществевио жентилеами), являющимися въ тор- 
говое ишомфщевше полъ видомъ покупателей. Воръ, зани- 
мающЙся спещально совершенемъ такого рола кражъ, имс- 
нуетея „гофодушником5“, а въ заиадномь и южвомъ 
кра — „иопенфиллеромз“. 

Г ник, [городушнина]. (м. „городуха“. [Бр. 53, 
76, 1386]. 

— званый Синрть, добывземый изъ „полетуры“ (язъ стодар- 
ваго лака), проносъ которой въ тюрьму, особенно такую, гд® 
существуеть столярвая мастерская, всегда возможенъ. (по- 
с0бъ приготовлешя его тажовъ: политуру нагрёваютъ до 
известной степени на плит (въ тюремной кухн$), затёмъ 
васыпаютъ въ котелокъ повареной соли я начанаютъ м$- 
шать образовавшуюся смЪфсь деревянною палочкою. Благо- 
даря ДЬЙетвЮ соли, „шерлакъ“ постепенно отдфляется, 
веплываеть ва поверхность и пристаетъь къ палочкф. Когда 
овъ такимъ образомъ весь удаленъ, остается коричневатаго 
цвфта спирть, который нфеколько разъ процфживается, 
смёшивается, для отбитя протавнаго запаха н вкуса, съ 
сокомъ лимона, в „горфчиловка“ готова. Огофчиться— 
напиться „горчиловкой“. 
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Горфть. На языкЪ профессюнальныхь игроков п шулеровъ 
выражев!е „оговь горит тамъ то“ означаетъ, что въ та- 
комъ-то м$стБ соберутся ночью шулера для вгры. Въ пом$- 
щеви, гдё происходить игра, всегда разведенъ въ камни 
пли печкф огонь, который поддерживается до окончан!я игры 
съ тою цфлью, чтобы въ случаф, если неожицавно нагрянеть 
полищя, можно было бы, броспвъ Барты въ оговь, немед- 
ленно уничтожить вещественныя доказательства того, что въ 
квартир пропегодала игра. 

Выражене „горит клубъ такой то означаеть, что 
нъ такомъ то клуб совермонъ шулерамп „з0джогь“. 


„ Сгоръть" из тюремномъ фаргон® означаеть попасться 
на м$фстБ преступлевя, быть пойманнымъ съ поличвымъ, 
быть арестовавнымъ. [Горфнье]. [Бр. 57, 93]. 

Граблюхи. Пальцы. На жаргов шулеровъ онп называются 
„работничками“. 


Грандъ. Этвмъ словомъ опредфляется въ тюрьмахъ запад- 
яыхъ и южныхъ губерний —грабежъ. [Бр. 126]. 

„Мокрый грандь“—-грабежъь съ убствомъ. Также 
„люкрота“. [Бр. 126]. 

Грачтъ, [род. грачв). Купецъ, подрядчиьъ, лавочникъ — вообще 
состоятельный, но простой человфкъ, намфченный воромъ 
для совершеня у него кражп. 

Также прозвище самого вора, спещализпровавшагося 
на кармаввыгь кражагь именно у такого класса людей. 
[Бр. 14, 15] 

Гришка. Десять копфекъ. 

ОпредБлевте той пли другой суммы денегь извЪствымъ 
назван!емъ составалось ва тюремномъ жаргон$ большею частию 
путемъ созвучя этого слова со словомъ, употребляемыхмь въ 
„ветошном5“ шрЪ. Такъ, „гришка“ представляетъ со- 
бою извЪетное созвуч!е „гривенника“, „н/ьтух5“—„пя- 
терки“, т. е. пяти рублей, „карась“ — „краевой“, т. е. 
десятирублеваго кредитнаго билета, и. т. д. [Ср. бабки]. 

Грызня. Этпмъ мёткимъ прозвищемъ опрелёляются на „бла 
ном5“ языкВ превя сторонъ во время разбора дла въ 
судё ин перекрествые вопросы, задаваемые вми свпдфтелямъ. 
(Бр. 296—297]. 

Гужбёнъ. Легковой пзволикт.. 
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Гузянье. Время, проводимое заключоннымъ вн/ь стёнъ тюрьмы 
изи острога (вызовъ на допросъ къ слЁдователю, къ миро- 
вому, въ судъ и. т. п.). Также тоть коротьИ промежу- 
токъ времеяв, который „тюремный житель“ проводитъ на 
волф, каждый девь готовясь снова „сгорзьть“. [Бр. 300]. 

Гура. (м. барыга. 


Гузевъ-мбргенъ. (м. доброе утро. 


(Дать винтё см. винте]. 

Дача (царёва). (м. кича. 

Двадцать шбеть. (м. вода. 

Два съ ббку. „Отдёленный“ надзиратель, имвющЙ ва ру- 
кавф дв нашивки или двф пломбозки на плеч$. (Надзира- 
тель иметь лишь одну). 

Двбрникъ. Этимъ прозвищемъ окрестили „блатные“ лицъ 
прокурорскаго надзорз. (Не потому ли, что и они, какъ 
дворники, ваблюдають за порядкомъ?). „Сяжаршимз Я 
ником“ величается прокуроръ окружнаго суда, „120д- 
ручными" пт „младшими дворниками“ — товарищи 
прокурора. 

Дворъ (постоялый). Пересыльная тюрьма. 

Абра. Кредитный билеть рублеваго достоннства. Также „ке- 
нарь“ плп „канарейка“. 

Дергёчъ. См. держка. [Бр. 157, 112]. 

Держаться. (м. свайка. 

Дёржка. Одинъ изъ техническихъ приемовъ, употребляемыхт. 
шулерами: сдача партнеру вызсто верхней—либо сл$дующей 
за ней, либо находящейся въ середпнб колоды, либо ле- 
жащей внизу карты. Дёржка можеть быть: „на глазь“ или 
„на ить“, смотря по. тому, какямъ образомъ намёчены 
карты; п „у2л0в0ю“, „верховою“ ип „боковою“, смотря 
по тому, какого м$8ста карты касается пальцами шулеръ, 
ия ее изъ колоды. Шулеръ, спещализировавшийся 
на „держкль“, называется „дергачбмь“ пли „исполни- 
телемь“. 

Д6брое утро (гутенъ-ибрген%), [на доброе утро]. Такъ 
называется особый видъ кражи, совершаемой на разовЪтБ иля 
рано утромъ „домушникомь“. Черезъ раствореняое окно 
(т6томъ) плн черезъ оставлевную открытою, побфжавшею вт. 
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булочную вли лавочку прислугою, дверь жилого помфщешя — 
такой воръ проникаетъ въ квартиру, сивмаеть съ вфшалокъ 
пальто, шубы, одежды, вывимаеть изъ буфетвыхь ящековъ 
серебро, складываетъ все это въ принесенный имъ съ собою 
золстяной м8шокъ и обыкновевно усифваетъ до возвращен 
прислуги скрыться съ похищенвымъ. [Бр. 44 сл.]. 

Дбма сказёться. Попасться, быть арестованнымъ, даться въ 
руки полищи безъ сопротивления. 

Домуха. Кража, совершаемая въ жяломъ помфщен!и; поэтому 
воръ, завимающийся псключительно домовыми кражами, 
называется „домушникомь“. Существуеть ифсколько ви- 
ховъ кражъ, совершаемыхь „домуиниками“: кражя „на 
доброе утро“, „на скокё“, „цирлихь“ и. т. д. 

Домушникъ. Сы. домуха. [Бр. 87. Ср. скачок]. 

Драть горло. (м. горловой. 

Дубёкъ, [рол. дубака]. Дворвикъ. Также „Сидор“. 

Дубликётъ. Поддфльный вексель. 


Такой „дубликать“ не есть случайная единачная 
поддфлка кВыъ-лнбо векселя знакомаго ван незвакомаго 
аица съ цвлью совершить учоть его: производство „дубли- 
катов5“ веразрывво связано съ профессональнымъ ростов- 
щичествомъ. „Дубликат5“ представляетъ собою подхфль- 
ный вексель такого лица, которое имфеть уже въ обращевш 
не одивъ десятокъ собственноручно подпнеанныхъ имъ векее- 
лей; поэтому „дубликаты“ сбываются не отдфзьзо, а 
вмЪетв съ пастоящимп векселями, п такямъ образомъ по- 
степенно погашаются. Особенно успфшво сбываются таке 
„дубликаты“ посл сыертв „должанка“, когла наслфд- 
ВИкн не знаютъ точнаго числа векселей, выданныхь покой- 
вымъ. ВыдВлкой „дубликатовь“ занимаются хорошо 
извветные ростовщикамъь „мастера“. [Бр. 218—216]. 

Дувёнъ дуванить. Выраженше, употребляемое лишь въ си- 
бирскихъ острогахъ и обозватающее: „лфлить между сообщ- 
никами награбленное“. 

Дунька. Дпойка. Младшая карта въ игрф. 

Дуплётъ. Въ торговомъ м!рё, при выдачВ векселя, часто не 


заполвяется самый текстъ, а ставится лишь ва блавеБ подоясь 
векселедателя; за сумму обязательства говорять какъ печат- 
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вый оттискъ, обозвачающий, на какую сумму вексель, такъ 
и другой оттисвъ, опрехфзяющий стопмость самого бланка. По- 
ложимъ, что кому либо предетавляютъ для подписи двух- 
сотъ-рублевый блапкъ; овъ подписываетьъ его, не подозр$- 
вая цаже, что на самомъ хБа подпнсываеть не двухсотъ- 
рублевый, а пятитысячный вебсезь. Дфлается же это слфдую- 
щимъ образомъ. Съ двухсотрублеваго бланка аккуратво вы- 
р$зываются выЪфстб съ рамками штемоеля, смазываютея съ 
оборотвой стороны янчнымъ бФлкомъ п накленваются на 
штемпеля плтитысячнаго бланка. При умфломъ обращен 
штемпезя пристаютъ очевь плотно, и, когда положенный подъ 
пресеъ бланкъ просотнетъ, не ирелупрежденвому челов$ку 
почти вевозможво замфтнть наклейку. Посл того же, какъ 
бланкъ уже подонсанъ, съ вего посредствомъ теплой воды 
осторожно удаляютъ наклейкп, я вексель выфото двухсоть 
ирюбрфтаеть цфвность пята тысячъ рублей. Такой вексель 
в называется „дунлетомь“. [Бр. 216—218]. 

Духъ. Городовой: также тюремный надзиратель. 

Душнйкъ, [рюд. —ик&|. Грудь. Поэтому „разобрать душ- 
ник5“ — разбить грудь. 

Дыиъ. Махорка. Зовется также „травою“. 

Дьичбкъ. Судебный приставъ. 

Афло. Всякая карточвая игра, въ которой пранимаеть уча- 
сме шулеръ. „Върное дъло“ — игра, въ воторой упо- 
требляются мЪфченныхя карты. (Бр. 35, 56, 87, 119, 143, 
269, 293, 300]. 

Дядя, дядя Митяй. (С.-Петербургемя арестантсмя роты. 
„Бытьу дяди на порукахъ“ — отбывать срокъ наказиня 
въ ареставтекихь ротатъ. 


Влдъ. (м. ветошный. 


УЖКабры. Ребра и грудная клфтка. 
Жарё. Трудное, безвыходное положене; сложный епо]уъ; еи/ии- 
наз работа. 
Желторбтъ. Молодой, неопытный зрестантъ. 
Такъ въ сибирскихъ острогахъ называется 30.г0то, 
которое на блатномъ язык носвть назване „рыжевья“. 
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Желфзоклюй. Слфдственный или осужденный „позитиче- 
ск“. Въ крайвигь м8ёстагъ заключена п поселешя Са- 
бири эта категоря престуиниковъ звазась „желтьзными 
носами“. (См. Достоевекаго „Записки изъ Мертваго Дома“). 

Женихъ. Жертва, вамфченная „мойщцикомз“ для совершения 
У вея „стирки“. Ср. чиаферз, вънчатъ, [перачая]. 

Живадя. (м. живчик5. 


ЖивчиЕкЪ. „/Кивая галантина“. 

Къ картБ (обыкновенно бубновой масти) посредствомь 
благо волоека приспособляють „движущееся очко“, кото- 
рое (вырёзавное изъ другой карты) лежитъ ва одномъ изъ 
очковъ ея и для профана незамвтно. Если изъ „четверки“ 
яздо едфлать пятерку“, изъ „шестерки“— „семерку“, изъ 
„семерки“ — „восьмерку“, шулеръ сдвигасть ва соотвфт- 
ствующее м$сто „движущееся очко“ п получается желаемая 
пмъ карта. Но прЕемъ этотъ довольно „рискованный“, и поэтому 
шулера прибфгають вБъ нему ляшь въ рёдкпхъ случаятъ. 

Жиеганъ. Представитель тюремваго и острожнаго пролетаргата; 
жалю!Й ивщ, увижаемый арестантами и самъ увижаю- 
шИся передъ боле спльными и богатыми. [Бр. 277, 233]. 
(Ср. хрохоборз]. 

Жуликъ. „Ветошвыми“ употребляется въ смыслв „кар- 
манный воръ“ и вообще „мошеввикъ“, на жаргон$ же москов- 
сквхъ „блатвыгь“ означаеть „ножъ“. [Бр. 93, 293]. 

Журавль. Васфлица. Въ древнихъ тюремныхъ пфевяхъ „гиии- 
бинница“. 

Журлить, [пначе: „яечатать“, „харить“]. (м. бульда. 


(Завести волынку. (м. волынка]. 

Завинчивать. "сть; также „хрянать“ пли „арять“. 

Заводиловка. Снимаемая обыквовевно „барыгою“ изя 
кфмъ либо изъ „блатных“ квартира, въ которой живутъ 
„безглазые“; иначе „малина“ пли „хаза“. Также пом$- 
щен! „химеснины“. 

Загамёть. Скрыть оть сообщевковъ в присвоить до дёлежа 
часть похищенных денегь пли вещей. Также „олмна- 
чить“, „отколоть“. [Бр. 66]. 


Загнёть въ пузырёкъ. Уличить кого лпбо во лжи, пере- 
споритъ, сковфузить. [Ср. музырекз]. 
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Задфлье. Свадьба. 

Зайчики. Спички. [(м. сьрячки]. 

[Закёпазь. Бр. 40. (м. канать]. 

Закрыть, [закрывать] кого. Шроломить черепь какняъ 
либо тупымъ оружемъ. [Бр. 112]. 

Закуривать. Прилти къ сознав!ю, что д820 не удалось, ио- 
теряво, проиграно. 

Замёзка. Кража „на замазку“, совершаемая лфтомъ въ 
помфщеняхъ, оква которыхъ, выходящия на улицу н замазан- 
ныя б%л0ю краскою, даютъ знать вору, что хозяева квартиры 
въ отъёздё. [Бр. 100]. 

Заместись. Быть захваченнымъ, пойманвымъ, арестованныхъ. 

Занёчивать. Притать, скрыть что либо ва самомъ себф (въ 
одеждф, во рту, въ волосахъ и т. п.). 

Занисёть. Убить поередетвомъ удара ножа. См. перо. 

тж (запунибвываться]. (м. мунцовка. 

р. 52]. 

Засышаться, [засыпать]. Быть взятымъ на мвстВ престу- 
пленя п еъ полочвымъ въ руказъ. Въ этомь же смыслв 
употребляется в выражеше „зашухероватья“. [Бр. 
15, 88, 97, 168, 265, 292]. 

Затемнить. Убеть, ударивъ ч$мъ-1н60 тяжолымъ по головз. 

Затырить. Ловко запрятать какую лвбо вещь. 

{Затырщикъ. Помощвикъ „’морговиа“. Ср. фартинерз. 
Бр. 1, 11, 13, 71]. 

Зашухеровёться. (См. засыпаться. [Бр. 15. Зашухе- 
рбванное место. Бр. 122]. 

Звонбкъ. Широкое чорное кашно, безъ котораго ни одинт, 
осторожный карманный воръ не риевнеть совершить „яло- 
купку“, особенно если объектъь кражи ваходвтся во вну- 
треннемъ, боковомъ карман сюртука пли пальто. „366- 
нок“ вужевъ вору во время совершешя имъ кражи для 
прикрыт!я кисти своей руки, бЪлизна кожи которой могла 
бы привлечь ва себя вниман!е жертвы. На жаргов$ же коно- 
крадовъ „звонокь“ или „колокольчик“ означаеть еб- 
баку. [Бр. 12, 25, 123, 143]. 

Звонъ. Языкъ. 

Зекоъ. Возглаеъ, замВняющ/в собою въ южныгь и западныхь 
тюрьматъ „1щместмь“, представляющий собою, какъ сказано 
подъ С1080мМЪ „60да“, почему то савонпыъ опасностя. 
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Зеленой. Сосланный на посслене въ Сибирь и самовольно 
вервувиийея въ м$фето прежняго своего жительства. 

Зифйка. Тонкая стальная пилка или волосокъ (часто взъ 
механизма карманныхь часовъ), которыми запасаются за- 
ключонные, готовящеся къ совершеню побЪга. Хорошею 
„змльйкою“ можно въ 10—15 минуть перепилеть чугув- 
вый брусокъ ршоткя въ два п даже въ два съ половиной 
сантиметра леаметромъ. 

Золотыя контбры. Постоялые дворы, конторы и т. п,, 
служаше притонами конокрадамъ и м$стами транев!я угнан- 
выть ими у крестьянъ лошадей. [Бр. 119, 122]. 

З6рить. Осматривать, приглядываться. [Бр. 49, 191]. 


(Зряч! см. наводчик]. 


(Мвёнъ, ын.] Ивёны. Бродяги, т. е. лица, по тёмъ ила 
явымъ причинамь скрывающия себя обыквовенно вепомня- 
щемн родства „Рванами Ивановыми“. [Бр. 211|. 
Также форепстый вгрокъ арестантъ. 

Ивёнъ-таскунтъ. БолЁзненные спазмы желудка, часто быва- 
юще у закзючонныгь отъ крутого, плохо пропечовнаго 
хд$ба п векостаточво проваревпой пищи. 

[Игрё на глёзъ см. глазз]. 

[Игрёть на в%рняка см. в5рняк$]. 

Игрёть на скриик%. Пвлить, готовясь къ побфгу, чугунную 
рфшотку окна. 

Игрокъ, [мв. игроки]. Слово „шулеръ“ въ средь самитъ 
шулеровъ викогда не употребляется. Въ отлич1е оть „фрай- 
еровё“, пассажиров5“ и „пижоновз“, т. е. лицъ, обы- 
грывлемытъ ими, они называютъ себя просто „игроками“, 
что, конечно, нхъ ии къ чему яе обязываетъ. [Бр. 150 слд.]. 

Игрушки. (м. бабки. 

{Именйнная кружка см. рогожка]. 

Исполнитель. (м. дёржка. 


Това-дружба. Гакъ, по выени травки, которой приписыва- 
ють въ варохё чудодВйственную сиду открывать всф замки 
и запоры (ова-дружба, разрывъ-трава), называется нз 
воровскомъ жаргонф подкВльный ключъ. 
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Мадётъ. (м. борзой. 

[Казёкъ, мв.] казёки. Ареставты, побывавшие и въ (Сибири и 
чуть лн ве во вефхъ тюрьматъ н острогатъ Росеш, совершившие 
на своемъ вфку множество крупвыхъ „работ“, побфговъ 
пт. в. Ови главные носители тюремныхъ тразищй, тюрем- 
ные старожилы, тюремная ариетократя, къ голосу кото- 
рыхъ прислушивается всея „шпана“. Зовутея также „на- 
кипью“. [Бр. 2171, 300]. 

Еёинъ (блатырь). (мы. аброшникь. | Бр. 113—119.]. 

Калачь. Больпой внсяч! замокъ; зовется также „собакою“ 
И „серьгою“. 

Калево. Смерть отъ болзни нли истощеня. (Околфть?). 

Кёменщики. Такъ въ средё „блатныхз“ называется 
московская губернская тюрьма. 

КанАй. Крикъ, который пздаетъ стоящ на сторожё со- 
общникъ „домушника“ при ариближени опасности. 
[/р. 88]: 

Канарбйка. Рублевый кредитный билетъ. См. „бабки“. 

КАня. Носимая обыкновенно ворами при себ толчовая кани- 
фоль, которую оня при совершеши карманной кражи (е- 
руть на пальцы для того, чтобы похищаемый предметь 
(бумажникъ, кошелекъ) въ моментъ „перелома“ не вы- 
скользнулъ изъ руки. 

ЕаАпать. Указывать соучастниковъ совершоннаго преступления. 
(Бр. 91, 93, 270]. 

> Влатибй, выдающий на допрос свопхъ товарищей. 
[БФ. 40]. 

а. Воръ, занимающийся спешально совершенемъ 
кражъ м5ховыхъ шапокъ въ ресторанахъ, гостивницаху, 
трактиратъ н т. п. заведеняхъ. 

Капоръ. М+Ьтовая шака. 

Карёсь. Кредитный билеть десятирублеваго достоинства, 
„краевая“. (См. „бабки“). 

(Кассиръ, мн.) кассиры. Разрядъ громилъ, занимающихся 
исключительно взломамн несгораемыхь шкаповъ, желЁёзныхъ 
кассъ и ящиковъ; пренмущественно греки, румывы пля турки, 
оногза еврен, въ очень рёдкитъ случаяхъ русеке. „Аассиры“ 
никогда не работаютъ въ одвночку, а всегда „зиитивись“, 
т. е. вебольшой компавей въ два или три челов ка. Они обык- 
новенно енимаютъ квартиру надъ облюбованнымьъ ями торго- 
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вымъ помфщенемъ, ювелнрвымь магазиномъ или мФияль- 
вою лавкой, наканунВ воскресваго или ораздинчваго дня 
проникаютъ въ помфщене (п06лф заворБи) черезъ схфлан- 
в0о6 ими въ потолкё отвереме (люкъ) и вмыфя впереди 
цёлую вочь, а часто и цфлыя суткя, принимаются за ра- 
боту. Если въ помфщене проведено электричество, то, 
благодаря павЪфстному чисто техническому приспособленю, 
они для взлома шкафа пользуются электрическою энергею; 
если вфтъ, буравать противъ мфста, гдВ находится заперъ, 
небольшое отверсте, вкладывають въ его двнамитный 
патровъ, покрываютъ снаружи полушкою или мёхомъ (чтобы 
заглушать шумъ) и ударяютъ кулакомъ по патрону, кото- 
рый ин разрываетъ ввутрены!й механнамъ замка. Въ (оль- 
шинств$ же случаевь „кассиры“ „норять“, т. е. 
взламывають несгораемые шкавы такъ называемою „7рай- 
р алв „контом5“ в „рвоткою“. [Бр.106— 
107]. 


Катаевъ городъ. (м. кича. 

Каюкъ. (ы. амба. 

Квёоъ (клюквенный). Кровь. „//устить клюквенный 
квас5“— ударить ножомъ. [Бр.112]. 

Кёнарь. Сы. бабки. 


(Е йперъ, ма.] кнперй. Люди, которыгъ нанимаютъ за изеЪет- 
ную плату (оть 100 до 500 рублей) для совершения поджога 
торговыхгъь или жалыхъ вомфщенй съ цёлью полученя вла- 
дёльцами страховой премш. 

Таве „спещалисты“ живутъ обыкновенно цёлымн комиз- 
ями въ небольшихъ городкатъ и м$фетечкахъ западныгь и 
прибалтйсжахтъ губерай, имя въ столицатъ, губернскихъ 
п прочагъ большигь городахъ свонхъ агентовъ и „навод- 
чиковъ“, которые и входять въ свошеня съ владфльцами 
застратовавнаго недвнжимаго имущества, желающими по- 
править свон обетоятельства путемъ поджога послфдаяго. 
Извфщонвные агентомъ „кияера“ (одивъ или два) пр!%з- 
жають къ такому лицу въ домъ, синмають квартиру и 
живутъ, выискивая удобяое мВсто и время для совершения 
поджога. Въ большивствв случаевъ, за вЪоколько дней до 
пожара, владфлецъ имущества уфзжаеть изъ города, дабы 
на него ве могло впасть подозрёше въ поджог®. Зовутся 
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также „крикунами“, „чердачниками“, „фу-фи“ в 
„бере-мере-ойзь“. [Бр. 224—226]. 

Кафъ (тбиный). Родъ тюремваго самосуда, когда уличоя- 
ваго въ довоеё начальству арестанта товарищя по заключе- 
вю схватываютъ въ томномъ углу, забрасываютъ „бушла- 
тами“, т.е. верхней одеждою, и бьють кулаками и ногама 
до тБхъ поръ, пока аестаствый полумертвый не остается 
на полу и не упосвтся служителями въ больницу. [Бр. 267). 

Кичё. Тюрьма. 

Въ южвыгь губершяхъ онф часто называются „.мльм- 
ками“ пли „Романова хуторами“, а также „царе- 
выми дачами“, „цинтами“, „плинтами“ п „Ка- 
паевз-городами". Большею частно каждая тюрьма имЪетъ 
въ силу той вли другой своей ивдивидуальной особенности 
лимь 08 одной присвоевное назваше; тавъ напримфръ 
СПбургская одивочная тюрьма называется „Афестами“, 
Московская губерискаи (Таганка) — „Ааменщиками“, 
Московекая пересыльная (Вутырки)— „Бумылкою“ ит. д. 
(6$. 51, 273]. 

[Елйёсть дб-верху см. лормить]. 

Кабитъ. Название, даваемое „блатны.и“ сообщнику или 
соучаствику совершовнаго имъ преступления. 
ЕКжб6нты — судяпиеся по одному и тому же дВлу. 

Клюка. Церковь, часовоя. [Бр. 14, 136]. 

Кобёлъ, [мв. жоблы]. Крестьннивъ, мужикъ. Въ спбирскихъ 
тюрьматъ (какъ ворочемъь и вообще по Сибири) зовется 
„челдономь“ („чалдоном5“). 

Кобылка. Низенькая скамейка, на которой производилась 
экзекущя палъ приговореннымъ къ тКлесному ваказаню 
ареставтомъ. 

Также „шпана“. 

Кбваиная. Мфченая колода картъ. 

Жевать. 0собымъ премомъ м$тить карты. 

Кбжа. (м. бугай. [Бр. 11]. 

[Козёкъ см. хазакъ|. 

Колбеа. Сапоги. Также „коньки“. 

Колесб. Серебрянный рубль. Также „дермо“, „плитка“. Въ 
московекихъ тюрьмагь онъ называется также „марель“. 
въ сибирскахъ оетрогать „хрустом“. 


Колбдка. Пачка рЁзавой бумаги, покрытая еъ обфиль ето- 
он» двумя вастоящими кредитвыми билетами, ныъющая 
видъ пачки денегъ, выдаваемыхь взъ каззачейства пли госу- 
даретвенваго банка, благодаря ваклеевнымъ крестъ-ва-крестъ 
баидеролямъ, разорвать которыя „свтьж:н“ ве допускаетъ, 
такъ какъ обманъ тотчаеъ же обнаружится. [Бр. 239, 240, 
244—247. (р. розсынь]. 

Колокбльчикъ. (м. звонокз. [Бр. 123]. 

Кондёръ. (м. баланда. 


(Контбры. (м. золотыя конторы]. 
Контъ. См. ‚прайножка. 

Боньки. Сапоги. Также „колеса“. 
Копилка. Жевекй половой органъ. 


Кормить. Бить арестованнаго. „Кормять“ его (въ крайне 
рёдкитъ случаятъ, должно замфтать) лишь сыщики— „борзые“, 
„лягавыс“, „суки“, „менты“ п „кадеты“. Свой брать 
зрестанть и вообще „блатной“ уже не „кофмить“, а 
„поливает“. „Лубаки“, „гужбаны“, „духи“ п 
„Фараоново племя“ просто „кладуть 96-верху“. 

Корббочка. Одннъ изъ премовъ, употребляемыхъ шулерами, 
когда имъ въ нфкоторыхъ случаяхъ (при игр% „на складку“, 
наор.) необходимо заставить партвера „снять карты имевно 
такъ, каьъ это нужно для пропгрыша послфдвяго. Для этого 
„Ккусок5“, Т. ©. „сложенная“ часть колоды, и „пуста“, 
не сложенная половина ея, ифсколько сгабаются шулеромъ 
въ разныя сторовы. Дфлая видъ, что „тасуеть“ вею колоду, 
овъ въ д®йствительности лишь тасуеть „яусту“, находя- 
пуюся на верху, оставляя сочетая картъ „куска“ безъ 
измЗневя. Протягивая партнеру колоду для „съёмки“, шу- 
леръ слегка прпдерживаетьъ пальцемт, оттопыривающуюся 
отъ „куска“ верхнюю часть ея и, лишь когда партнеръ 
коснется колоды, отпускаеть ее. Оттопыривающаяея часть 
сама лфзеть въ руку партнера, который невольно н сви- 
маеть эту половину, такъ что „кусок5“ попалаеть ва 
верзъ. „Что и этрфебовалось доказать“ — произносят 
въ такую минуту шулеръ, давая этямъ знать клубнымъ 
„сгонщикам5“, что „коробочка“ „прошла“ и можао 
„еговять“ понтёровъ. [Бр. 171, 172, 178]. 


(Косёя сы. косуха]. 
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ызъ. ить, принаддежаный къ острожной арй- 
стокрами, пользующийся привелегмей высасывать мозгъ изъ 
варившихея въ арестантскомъ котлё костей. 

Жосуха, ( косёя). Тысяча рублев. [Бр. 11, 25}. 

Косйчка. Арестантва. 

Котовйть. Слить на улиц залюбовницею, „марьяжащею гостя“. 

Котъ. „Блатной“. жнвущй на средства, добываемыя его 
зюбовницей посредетвомъ проститущя. Ср. мимошник5. 
[Бр. 74 сл., 71, 131—188]. 

Кошка. Женщина; объекть манипузящй проститутки, стра- 
зающей „трибащей“ (Лесб\йскою любовью). Большею частью 
покивутая любовником» проститутка. [Бр. 74 сл., 137—138]. 

Краснойрка, [ын. красноярки]. „Блины“, „некушися“ 
вЪ Г. кВ и отличающееся оть прочихъ, въ боль- 
шомъ количеств распространенвыхь въ Сибири, фальшн- 
выхъ денежныхт знаковъ довольно тонквмъ выполненемъ. 

Ерёсный галстухь см. галетулз]. 

Кресты. (м. кича. 5 

Крешбный. Арестаать, поднергазиийся во время отбывания 
срока въ исправительном» заведена (зрестантекихь ротахъ)— 
твлесаому навазан!ю. 


Бр . (м. киперь. 
а Горфть. 
Бровь. (м. бабки. 


Крохоббръ. Сивовымъ „жигана“ — предетавитель тюрем- 
наго пролетар!ата. 

Круглякъ. Такъ называется на тюремномь жаргон „ба- 
ламутз“. [Бр. 169]. 

а (именинная) см. рогожхжа]. 
рунй. Солдаты. 

Крёпый. ЧеловЪкъ, разъ уже побывавшй въ „ передльл- 
ках5" у шулеровъ и ни разу ещо ве догадавшйся объ 
этомъ. ЧеловЪкъ, хотя и „повимающИ“, т. е. знающ о 
иЗкоторыхъ премахъ, употребляемыхъ шулерамн, ио все 
таки способный яграть съ шулеромъ, не звая объ этомъ, 
называется „морченым5“; „рваным5“ же счатается 
игрокъ, ифеколько разъ уличавний шулеровъ въ вечествой 
игр я котораго „взять“ ковольво трудно. [Бр. 281]. 

Крыть. ОтвЪчать, возражать. Выражение „чёчтьме рыть" — 
оставить вопросъ безъ отвЪта. 
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Койва. Всякй докумевть, дающ!й право жительства, выда- 
ваемый изъ волостного правленя. Также: земля, мсто 
рожденя нли припяеки. 

Въ пересыльныхъ тюрьматъ часто приходится слышать 
изъ устъ одного и того же лаца: „высылаютъ за ксиву“, 
т. е. велфдетве того, что выданному докумевту вышелъ 
срокъ, и „высылаютъ на ксиву“, т. е. на м$ето родины 
илв приписки. 

Кувалдй. Кулакъ. 

Кувыркёхо. Администратявно илн въ силу послфдстй су- 
домъ возложеннаго наказаня, высланный п челмёющий 
права проживать въ столичеыхъ и губернскигь городатъ 
(106л8 „рабочаго дома“—втечеше 2-тъ, а посад „аре- 
стантекихь роть“—втечене 4-гъ лётъ), самовольно поки- 
дающи мфето, назначенвое ему для жительства, возвра- 
щающся въ столицу и снова высылаемый обратно этап- 
вымъ порядкомъ. 

Таково тяготёые таких „кувыркал“ въ нваселен- 
выхъ цевтрамь, что вВкоторые „Сямридоны-солниево- 
роты“ (выеланвые „комвтетомъ“ за нищенство) ухитряются 
быть иб два и даже ид три раза въ мфеящъ направляемы 
въ пересыльную тюрьму за „полнякомь“. 

Кукла. Завервутый въ плотную бумагу столбикъ копфечвыкъ 
монетъ съ двумя повенькими двугривенными на каждомъ 
конц. ((м. „кухольник5“). 

Куклёйиъ. „Рецидивиетъ“, проживающ!Й по документу лица, 
никогда подъ судомъ и слфастиемъ не ваходявтагося, — 
попадающ!йся ва кражь, судятся п получающий ваказане 
ве вакъ „рецидивисть“, & какъ человфкъ въ первый разъ 
въ жизаи попавш!й къ мировому илн на скамью подеудемыхт. 

Кукольникъ. „Блатной“, завпмающИся  одвою изъ 
многочиелениытъ разновидностей мошенипчества—продал:ею 
лицамъ, жаждущимь быстраго обогащевя и не очевь раз- 
борчивымъ въ средствать и путять для достиженя его, 
„кукол“ подъ видомъ якобы фальшивой, отличао схА- 
данной, серебрянной и золотой монеты. [Бр. 227 сл., 253]. 


(Кукушка см. кукушку слушат»]. 
Кукушкииъ (генерёлъ). Сввовимъ „свободы“ въ сибир- 


скихъ острогахъ. 
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Такое странное вазваяе объясвяется тВмъ, что побфга 
съ каторги совершаются „нсключительно“ въ то время 
годв, когда изъ лфеа начинаеть доновиться до острога 
„кукованье кукушки“, т. е. весвою, ибо осевью или замою 
зи одаиъ которжанинъ ве ряскяеть покивуть теплый 
жтрогь п горячую „баланду“, чтобы пуститься въ дикую, 
зепролазную, занесснвую свфгомъ безлюлную тайгу, гдв его 
ждеть вфрная смерть. Поэтому выражеше „слушать 
кукушку“ озвачаеть — готовиться къ побфг); „мдм 
кз генералу Кукушкину навъсти“ — совершать побъгъ. 


Кукушку слушать. (м. „Кукушкин“. 

Куибцъ. Кармаввый ворз. 

На блатномз языкВ такой воръ не воруетъ, & „мо- 
купастэ“; поэтому и самый процессъ кражи сго вазы- 
зается „кунлею“, 8 украденный предметь „локумкою“. 
„Домушники“, „городушники“, „скачки“ п воры 
лругвхъ категорй называются уже „торговиами“. дяи 
„торгують“ товар, п поесму процеесъ вхъ кражи 
аззываетеся „торговлею“. „Мойщики“ же не „'тор- 
гують“ и не „покунають“, а „моють“ ввою жертву; 
поэтому ихъ кражи называются „сллирками“. 

Купчиха. (м. Вологодка. 

Бурёжь (вбтошный). „Ветошным куражем5" опре- 
хФаяется способность п умфаье вора въ моменть совершения 
вражи доржать себя какъ „ветошный“, вич8мъ по по- 
веденю своему отъ него ве отличаться, не терять само- 
обладания, однимъ словомъ, чувствовать себя совершенно 
сповойнымь, „какъ всяк честный челов®къ“. [Бр. 38, 
38, 64, 70, 89, 96. Курёжъ. Бр. 800]. 

Курва. Слово. вфроятно занмствованное изъ польскаго (Киги), 
получавшее на тюремномъь жарговф всё права граж- 
данства, и употребляемое въ смысл одного изъ самыгъ 
оскорбительныхь ругательствъ, за которымъ обыкновенио 
сядуеть драка, а перфдко в ножовая расправа. 

Бурица. См. баранз. 

Е Такъ называются въ сибнрекихъ острогазъ мЪД- 
выя девьги, въ прочихъ же м$фетагь заключеня онф вазы- 
ваются „лодягою“. 

Кусбкъ. (м. коробочка. 
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Лакши. (м. „сеятиы“. 

Латазтё. Побфгь изъ мЁста заключеня или по дорогЁ при 
пересылкф ареетавта изъ одного мфста въ другое. (м. 
эвинтз“. 

Лахийнъ. Такъ называется обычай, вкоренивиийся въ ся- 
бирскихъ острогахъ— „прощать“ въ конц мЪсаца числя- 
Щйся 38 Бакимъ нибудь „иваном5“ карточный холгъ. 
Обычай этотъ станеть повятвымъ, если веспомвыть, что 
„бродяги“, представляя с0бою острожвую аристократию, 
лишь одви пользуются 7 „майданщика“ кредитомъ „ва 
слово“, звшь одни, провгравъ имфвиияея у нихъ въ на- 
личности „бабки“ п „барахло“, могуть продолжать игру 
уже „ва слово“: имъ „обязавы вфрить“ (впрочемъ, ляшь 
до десяти рублей!). Проягравъ „ва слово“, „бродяга“ изъ 
оявой „варнаккой чести“ будетъ стараться какъ можно 
скорфе расплатвться со свонмн кредиторами. Если же до 
конца месяца это ему ве удастея, то онъ въ приеутстеш 
всей „меланы“ произиоспть громогласно: „зарвалея’“ и 
вемедленвый „лахмань“ его долгу служить якобы возна- 
граждещемъ за унижеше, которое онъ иривялъ на себя, 
сознавшись передъ всфми, что онъ „зарвался“. 

. (м. „собака“. 

Линка. Паспортъ, хотя ин ве „подхёльный“, но выданный 
ие ва имя того лица, которое живеть и прописывается 
во нему. Существуеть вфсколько хорошо извЪстиыхъ въ 
„блатномь“ ШБ мВщавскить управъ п волоствыгь 
правлевй, опсаря которыхъ спещальво занимаются прода- 
жею лицамъ, лишовнымъ права жительства въ столицахъ я 
губераскихъ городахъ, такитъ „настоншихь“ паспортовъ. 
Дьло въ томъ, что мномя лица находятся въ безвфствой 
отлучк #8 на ихъ то имя и выдается „линка“ съ соблю- 
дешемъ ипримфтъ, подходящигь къ личности „покупателя“. 
Таще паспорта называются также „линковыми очками“ 
Я „чернобэьлое“ влы „швариз-вейсь“. [ Бр. 39]. 

Чинковые очкй. (м. „линка“. [(м. очки. Бр. 39, 971]. 

Лима. Всяюй фальшивый, поддёльный документъ. 

Чиповые очки. Поддёльный изспортъ. [Сы. очки. Бр. 97, 
128, 286;293]. 

Лией. Желфзвая полоса въ 11/, и Я пуда вфеомъ, одЁ- 
вавшазся вт каторгё ва руки для того, чтобы вфиной (оря- 
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кованный къ стБнЪ) ве могь ходнть по своей камер. По- 
загалась въ свое время самою выешею, конечною ни посл$д-_ 
вею мфрою наказаншя. Подвергийеся наказан!ю этого рода 
весьма р$дко выходили воослФдетвьы на волю и только в%- 
которымъ удавалось черезъ долгую н длинную градащ!ю сыяг- 
чеяй доходить хо вожделфиваго звав я „ызпытуемыхъ“. (По 
отчотамъ Петровекаго завода видво, что въ 1851 г. тамъ 
было 4 ареставта, пряговоренвыхь за преступления, совер- 
шонныя уже на каторгф, къ этому наказаню срокомъ отъ 
5 до 10 ть). 


(Лицф ем. яовороть на лицо]. 
’Лишёкуъ. Престусвикъ, преговоренный судомъ къ зишевню 


всфтъ правъ и ссылк$ на каторжныя работы. [Бр 93, 112]. 


_ Лобъ въ лобъ, [лобъ-объ-лобъ]. Случай, когда два шулера 


начивають играть между собою, иричомъ ви одпъ изъ вихъ 
не подозрфваетъ, что пзртнеръ его— „шулеръ“, а, наобороть, 
ечитаеть его за „лаижона“. [Ьр., 118, 179. (м. свисттз]. 


_ Модяга. См. кхурынча. 
Ломёть. Выражеше „ломать  тальянку“ озвазаеть: 


еклтаться цфлую ноть цу улюцамъ, ве имфя ии гдф пере- 
вочевать, ви денегъ на „гонь“. 

Лёмка. Такъ вазывзется одиянъ изъ способовъ „мфтки“ картъ 
Аля „держки на глаз“. На вужныхъ картагь свегка 
сгибаются углы, затёмъ овф кладутся подъ прессъ, гдё и 
лежать извбетное время, послф котораго вывимаются уже 
совершенно „гладкими“. Чуть замфтвая тЬнь на углахгъ 
прежде согвутыхъ даеть знать шулеру, съ какою имевно 
ьартою овъ имфетъ дфло. [р. 165]. 


Ломыга. Такъ въ свбирекихъ острогатъ называется рубль 
-зомавный“ поволамъ, т. е. полтиввикъ. 

Лепётина. (м. бугай.. 

Лбпоть. Бертния одежда.— Вь тюрьмаль южныхъ губерый 
пиджаки, подлевки, жилетки, брюки и. т. п. вещи, какого 
бы цвфта овя ни были, называются „сьрыли“, въ москов- 
скятъ тюрьмазъ „›менломз“. 

Лохъ. Ляцо. (Нм. [066 вли лохань?). 

[Лошадь ‹фартовая). (м. фартовый]. 

Мощъ. (м. „голень“. 

Лупбётки. Гла33; также „шары“. 

Лыко. Казацкая нагайка. 
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Лфпень. Носовой платоьъ. 

Ч$читься. См. вылючиться. 

Лягёвый. См. борзой. [Бр. 12. 91, 95]. 
Хярва. (м. бедка. 


Мазиха. Молодая женщина, не принадлежащая къ „блат- 
ному“ му. 
Также: „дама“, одна изъ фигуръ колоды. 
Майдёнщикъ. (м. „майдан“. [Бр. 291—293]. 
МайхАнъ. Собственно—кусокъ сукна, постилаемый нз нары 
для игры въ карты, вообще же— прпвилемя, получевная 
олинмъ изъ зрестантовъ, сдфлавшимъ извфствый взвосъ на 
„шпану“, мовополизпровать въ своихъ рукахъ продажу 
запрещовныхь вт тюрьм% продуктовъ, „га.муры“, „горчи- 
ловки“, „дыма“ и т. п., п сдачу ва прокать играль- 
ныхъ карть и костей. Лрестантъ, сяявш „лмайданз“ 
(часто съ торговъ!), называется „майданщиком5“ 
п, кромф продажп вышеозваченпыхь предметовъ п проката 
нгорвыхъ принадлежностей, завямаетея ето ростовдиче- 
ствомъ, .по этакВ тюрьмы вполн® законвымъ и отвюдь ие 
постыднымь средствомъ обираня товарищей по завлюченю. 
Къ концу срока возложеннаго на него наказаня такой 
„майданиикь“ скапливаеть обыквовенно значительныя 
деньгя. Въ „цевтралахь“ дневной оборотъь „майдана“ 
доходить часто до ста рублей и даже больше. Съ кажлаго 
выиграннаго въ „сго“ карты рубля „майданиикз“ взи- 
маеть 10 коифекъ, а чтобы дать приблизительное повате 
9 цфнатъ, взпмаемыхъ пыъ за запретовные предметы, ука- 
жемъ въ видБ примЪра на то, что въ СПб. зреставтекахъ ро- 
таль (Литовекй замокъ) за осьмушку махорки, стоющей на 
вол 3 копфИки, ареставту пряходплось выписывать изъ 3а- 
рабатываемыхь имъ въ роталъ денегь на ; рубля „то- 
вару“, т. е. чаю, сатару, почтовыхъ марокъ и. т. п. Самь 
же „майданщикз“ платить за эт] осьмушку „блато- 
ватому“ рублевую „курицу“. [бм. таланъ]. 

Максимъ. Веселый добродушный пля глуповатый ареставтъ, 
шутками н выходкамя свонми постоянно забаваяюний тюрым. 

Малина. (м. „заводиловка“. [Бр. 171, 81, 120, 122. 
(р. блатная квартира]. 

Мальё! Ловко! хорото! удачяо' 
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Мёльчикъ. Ключь, отмычка, 

Мамдиковать. Кзкимъь либо образомъ обмануть или про- 
зести „барыгу“. | Бр. 91]. 

Маравихеръ (марвихеръ). Общее назване для вевтъ кар- 
маниыхъ воровъ, которые подраздфляются на „ариснокра- 
2н0в5“, „грачей“ п „гилепперовь“—мелкихъ воровъ, 
`аекающихь изъ кармана что вя попало и не брезгу- 
эмщихъ даже восовымп платками. [/р. 6, 55 —57, 135, 
269. Марвихерша. Бр. 8]. 

Марафбётъ (навести, наводить). Огоришить какямъ либо” 
зипросомъ лицо. случайно вошедшее въ помфщене, гдф со- 
эершается кража и, пользуясь мивутнымъ смущенемъ сго, 
зыскочить на улицу и скрыться. [Бр. 92]. 

Въ Каирф п Александрии саовомъ „тагайе!“ провод- 
Заки, толаяниеся на мол, приглатають туристовъ посф- 
зить мфетные публичные дома. Бакимъ образомъ елово это 
вонало въ русск „баатной“ языкъ? 

{Марвйхеръ см. маравихерз]|. 

Маргаритка. Пассивный педерастъ. (м; бульда, /голещь]. 

Маркоташки. Женеюмя груди. См. бубфберь. 

Марликъ. Илтиалтынный. 

Марочникъ. Трехкопеечвая монета. 

Маруха. Всякая блатная женщива, любовница блатного. 
На жаргонф московских тюремъ ова пазывается также 
„иларою“. |6р. 15, 136]. 

Марушникъ. Воръ, соверпающй кражи псключательно у 
хенщинт, преимущественно въ „клюкахь“ во время кре- 
сзвыхь ходовъ, на вербвыхъ торгахъ, гуляцьлхъ и т. п. 
Бр. 14 са.]. 

Маршлуть: См. горбаче. 

Мастеръ. Человфкъ, занимающися фабрикацей „дублика- 
#1085. 

Приемотрьвшись къ нидивидуальнымт, особениостямъ 
предъявленной ему подписи п н®еколько попрактиковавшись 
па чистомъ листк бумаги, такой „.настерь“, не ум5ющий 
часто не только грамотно, во н вообще порядочво писать, 
ре болфе какъ черезъ полчаса уже дВлаеть эту вадовеь съ 
одвого росчерка рукя столь похоже, что её положительво 
хевозможно отличоть оть вастоящей. Тавя соданся „съ 
луки“ цбннтся ростовщиками больше всего п за няхъ обык- 
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вовевно платится 5»— 10% стоимости векоелая. Поддёлы- 
ваются также подишен съ помощью кальки, оттововъ 
и. т. 0., 80 уже ве „мастером“, а „нодмастерями“, 
получающими за каждую подпись отъ 2-хъ до 5-ти рублей. 
(Бр. 214—215]. 

Мазерль. Всакая колода картъ, тьмъ или ивымъ способомъ 
эперем$ченная“ или „приготовленная“ для той или иной кар- 
точной игры из „верняка“. [Бр. 112, 116—177, 185]. 

Мамбить [мот!6нтз|, ма. мазбиты. „Блатные“ 
хотя и приназлежание къ разряду воровъ, во не столько 
занымающуеся кражами, сколько промышляюще эьеплозта- 
ц!её кармавныхь воровъ высшей категорш, „аристокра- 
товё“, тВмъ, что „трелять“ итъ. [Бр. 66. (р. мотя]. 

Матрёна. Фабрика, заводъ. 

Машинка. Горло. Поэтому „брать на машинку“—\у- 
ШИТЬ 


Майкъ. Потайвой фонарь. [Бр. 123]. 

Мббель. Такъ называются сообщанки шулера, лично не 
умфющ!е „обращатьси съ картами“, во принимающие учаспе 
въ игр ва влрняка зла того, чтобы „не разстроплась 
компана“. По оковчаны игры вынгравныя ямя леньги у 
вихъ отбираются, проигранныя возвращаются, и получаютъ 
они обыкновенио не боле „гривевника“, т. е.10%х съ суммы, 
проитраявой „яижономг, противъ котораго велась игра. 

Мёльница. Игорный домъ. На жаргон сибирских остроговъ. 
место, куда собираются для азартпой игры, называется 
„юрдовкою“. [Бр. 180]. 

Ментъ. См. „борзой“. [Бр. 12, 95]. 

Мнилосбрдная. Подъ этамъ назвашемь извфетно обращеше 
высылзвшихся на каторгу или ыа поселеше въ Сибирь аре- 
ставтовъ къ прогожнмъ съ просьбою объ оказави иыъ мз- 
теральной помощи, — обращене, выражениое въ стихотворной 
форыв и ещо не такъ давно (лфтъ 10, 15 тому вазадъ) 
заувывно офвшееся подъ аккомиавимевть барабаннаго боя 
в бряцавья канлаловъ и во время выгода парти изъ „Вутырки“ 
(Центральной Московской перосыльной тюрьмы), и во время 
июствя ея по улицамъ Москвы, и во время прохода ея во 
развымъ провинщальвымъ городамъ, волоть до мфста вазаз- 
ченш. (См. стр. 84). 
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Мнибги см. .4дамово лыко. 

Мирбиь Никитычъ. Мпровой судья. Ояъ же мирбшка. 

Митрополить. (м. вънчан:е. 

Миша. Жертва „лимесницы“. Заслуживаетъ вниман!я, чтс 
во Франщи, гдё „кинесь“ („етоЙарке“) страшно расиро- 
стравенъ, жертва „лимесницы“ („отоПеизе“) называется 
умишэ" („писре!“). 

Млёдиий. Товаращь прокурора. (м. дворникз. 

Могила. М4ето, куда воръ прячеть похищенныя вмъ деньги 
ни драгоцвнвыя вещи, которыя ему почему либо нельзя изе 
ве точется продать немедленно но сонермени кражи. 

[Мбмщикъ, мн.) мбойщики. Воры, завпмающеся кра- 
жами исключительно на станшять ж. д. п въ пофздахь 
во время хода послфднихь. Они не покупают», ве 
эторгують 1 своей жертвы ‘веть, какь друге поры. а 
„.моють“ ее (жертву). Разрядъ этихъ преступвиковъ ярайве 
опасевъ: онн 6 останавливаются даже передъ у@й- 
ствомь пассажира, нахолящагося въ отяфльномъ ку 
вагона, и, совершивъ „стирку“, не дожидаясь станции, 
спрыгиваютъ прямо съ пофзда на полотно ж. д. и скрыва- 
ются. Ввиду особзго характера такихъ кражъ, за вихъ воз- 
лагается судомъ гораздо болфе тяжкое наказаве, чёыъ за 
друпе виды кражъ. Въ западяомъ краё „мойцикае“ 30- 
ВУТСЯ „вемерами“ ([в%м. \Уазспег|, мазсйеп — старать). [(}. 
баниикз, банз]. [Бр. 16, 17 сд., 136]. 

Мокротё, [ибкрый грёндъ]. Убйство съ пролитемъ кровн. 
(Ср. грандз]. 

([Молбдка, мн.|] молбдки. Карты оть двойки до шестерки. 
(Бр. 170—171, 180]. 

Молява. Дфвочка 8—12 лёть, состоящая въ „марулхаль“. 
Также „икича“. 

(Мот16нтъ см. наппентё|. 

Мбтя. Часть (? франц. логе, половина), приходящияся яз дол 
каждаго соучаствика совершонной кражи. [Бр. 66, 103, 
157, 175. Ср. манент%]. 

Музыка. (м. Приложене ПГ. (стр. 103-—105). „Блезиной“, 
тюремный жарговъ, азыкъ престуиниковъ. Ходить по му- 
зыкт — говорить языкомъ престуовиковъ, т. е. принадлежат: 
иъ „блатному ру“. 

Мурё. Все то, что пробрётено при нгрф, кромф ленегъ: вы- 
игранное „барахло“. 
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Мушка. Тагъ ва жарговВ московокигь тюремъ называются 
„мушкатёры“,— служителя и надзиратели при полищей- 
окихъ участкатъ. [Бр. 17]. 

Мушкатёръ. (м. „мушка“. 

Мыть. (м. мойщикь. [Бр. 11]. 

У Зшбкъ. Тюрьма, острогъ, арестантскя роты, рабоч иди 
арествый домъ, одвнмъ словомъ всякое здане, предназва- 
ченное для содержания въ шемъ лицъ, лишонвыгь свободы 
в полженствующать иатодиться подъ стражею. 

Также „барыга“. 

Также: футляръ особевнаго устройства ва резивовыть 
лентатъ, въ которомъ ватодятся карты, приготовленныя ту- 
леромъ для „накладки“; носятся имт, обыкновенно подъ 
жилетомъ. 


Ма блатъ см. блатз). 


[Навеотй марафётъ, наводить марафётъ см. нарафетз]. 

Навбдчикъ. Лицо, „ваводящее“ вора на кражу. Такой со- 
узаствикъ можеть быть н совершенно мевольвымъ, а п0- 
тому маводчики и дфлятея ва „зрячих“ и „тем- 
ных“. Къ первому разряду принадлежать „блатные“, 
не жезаюлие сами совершить кражу, а за известную „молю“ 
устуваюние выслёженвую вмн „работу“ другому вору, 
давая ему всё подробности ея, описывая расположеню вто- 
довъ, выходовъ, комватъ, лфетвицъ, указывая число оби- 
тателей помфщевя в точно опредфляя м%ето, гдЁ ваходится 
„тохь“. Ко второму разряду, т. е: „темных“ „навод- 
чиков5", можно отнести жевскую прислугу, съ которою, 
подъ видомъ утажавателей, жениховъ или земликовъ, зиа- 
комятея блатные п ловко выпытываютъ подробности об- 
раза жазни п благосостояния итъ господь. часы, когда ягъ 
ить въ помфщеша, п количество и мфстохранене цВнвыгъ 
вещей, находящихся въ квартерь. Приходя „иопать зайк]“ 
къ своей „невфстЬ“, „землячкВ“ и. т. п., воръ, пользуясь 
свободною минутой, дВлаеть слики съ замковъ п ключей 
и затвмъ выждавъ удобный случай, обкралываеть номБ- 
щене. [Бр. 102, 103, 105, 127, 143, 144, 151, 158, 
175, 181, 224, 229]. 

ем. вьърнякз). 
(На гёмбасъ см. гомуз%]. 
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Накётчикъ. Блатной, пёъ местя наи за извЪотное возна- 
граждене „накатывающий“, т. е. иззфщающй сыскнук 
полощю о готовящейся кражф. Такой „накатчикь“ но- 
сать также часто назваше „фигарь“. 

Накатывать. (м. накатчикь. 

Нёкипь. (м. казаки. 

ПЧаклёдка см. накладная]. 

Накльднёя. Сложенныя заранфе шулеромъ въ озвфетвыхтъ, 
благоириятныхь для мечущаго бавьъ, сочеташяхъ карты, ко- 
торыя онъ, держа незаы$тво въ рукБ пли „м/ьшкь“, 
въ моменть, когда ему нужво брать стасованвую г 
ерёзанаую для мётки партнерамн его колоду, вакаадываетт 
на послёднюю. Такая накладка употребляется при пгрф 
на верняка въ „ыакао“, „желЬзную дорогу“, „польсый 
банкъ“ п. т. и. азартвыя игры. 

’ Накрыть. (м. поръшить. 

Налётъ. Кража съ „налёта“ случайная; не „облуманная“ 
И НС „подготовленная“ заранБс. Похищен!е перваго попав- 
шагося ва глаза пли подъ руку предмета. 

[Нар#зать виитё см. вини!з]. 

’ Насышийя галантина. Карта, одно пли вЪеколько очковт 
которой скрыты подъ валетомъ клейкаго, плотно пристав- 
шаго къ картову благо порошка, который въ случа$ 
нздобности снямается простымъ важатемъ влажнаго пальца 
ва то пли другое м$сто карты и, обнаруживая ваходив- 
шееся подъ намъ 0450, взыфняетъ таквмъ образомъ самук 
карту, превращая се напримфръ изъ четверки въ пятерку, 
пзъ шестерки въ семерку и восьмерку в т. д. Таках 
насыпная галантина считается вообще „опасною“ г 
шулера пускаютъ ес въ ходъ крайве р$дко. 

Насынуха. Мелочь— серебрянные пятачки ин грявевняки. 

Наховирка. Такъ на „блатномз“ жаргов$ юго-западваго 
края называются драгоцфввые камви и жемчугъ. „///омея- 
филлерз наховирка“—воръ вли воровиа, завимающеся 
совершеемъ кражъ исключительно въ ювелириытъ мага- 
зиватъ. [р. 58, 54]. 

Начинка. Часть одежды, въ которой, по о 
„мойшика“, должвы быть зашиты деньги. [Бр. 34] 


42 НА ШУШУ-—ОТКОЛОТЬ. 


[На шушу си. ушу]. 


[На см. шупь, дёржка]. 
В Несчёстнымъ сдёлать. Возбудить уго- 


ловное дФло о проживательствв по чужому виду. (Бр. 2101, 

[Н6ч%иъ шрыть см. хрыть]. 

Нитка. Такъ на жаргон® контрабандистовъ называется гра- 
вина. Рвамь нитку ПО гравицу 

Нухтееръ ([евр.-н%м. МисьхеВег, ны. ] Маськевег). Дословно: 
ихущиВ сзфдомъ, ве отстающи. „Матиентз“, экеплоати- 
руюжий не „аристократов“, а воровъ „грачей“.[Бр.66]. 


Фборотень. Вродяга, долгое время скрывавшй свое настоя- 
щее имя и проасхождене п, изковець, либо самъ признав- 
швея, либо „уличонный“, т. е. узнанный кёыъ-вибудь изъ 
старожилъ острога. | 

Обрётникъ. „Блатной“, сосланный ва поселеше и само- 
вольно вернувшийся въ мфсто, гдВ имъ было никогда совер- 
шено преступлеве, за которое онъ именно и шошолъ въ 
Спбирь. 

[Обрётвикъ см. абротник:]. 

Обручи. Кольца, исключительно драгоцфеныя (зозотыя и 
серебрянныя). 

цФ. (м. голецз. 

Огбиь. Сы. ть. 

Оторчёться. (м. горчиловка. 

ОдзЯло. (м. бирка, глазь. 

[Окорокъ см. нальтуган$]. 

. Выть лишезвымь (по суду) всёхъ особытъ 
лично и по состоявю присвоенныхъ правъ и преимуществъ. 

Выдать чью лнбо тайну; сообщить кому либо о 
давно совершонномъ и ве „раскрытомъ“” ещо своемъ или 
чужомъ преступленн. 

Оребурка. (? Франц.) ап гебоига, вазадъ, [ва выворотъ)). 
Мелюй, нерфшительлый и 46 обладающий „ветошнымь 
м, воръ. [Б$. 139]. 

отвАхивать]. Немедленно по совершеши „мо- 

купки“ * еврыться в стушеваться въ толив. [Бр. 13, 15, 25]. 

Осуждениый за извзенловане своей собстьениой 
`хочери. 

Отколбть. (м. загамать. 
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Отначить. (м. загамать. 

Оттырка. Моменть, когда воръ уже схватилт, пальцами 
торчаний изъ бокового кармана бумажникъ, 8 помощивкъ 
его, „омитырщик“, дБлая видъ, что пробирается впередъ, 
и толкая плечом „жертву“, поворачиваеть ев. Желая 
посторовиться, „жертва“ невольно отступаеть въ ту сто- 
рону, куда се умышленно толкаеть „омимырщик“, и 
таким образомъ сама „уходить“ отъ своей „ложи“, 
которая оствется подъ „звонком5“ вора. 

Отчаянный. Лецо, не прлвадлежащее къ мру „блатных5“, 
во совершившее случайное преступлеше везфдетв!е голода, 
плотихъ обетоятельствъ, болфани, семейныхъ веурядицъ, 
пьянства и т. п. (р. 132]. 


Офицёръ. Тавъ называется шулеръ, способный уловить 
„веобходимость“ прекратить игру и умвющй совершенно 
спокойно и „во время“ кончить ее. [Б}. 163]. 

Охбтиться за саватёйками. Выражеме на блатном5 
язык сибирскахь остроговъ. означающее „находиться въ 
оътахъ“. „Саватейка“—родъ лепешки изъ ржаной муки, 
которая, въ еплу вкоревявшагося ереля сибяряковъ обычал, 
выставляется почтя въ каждомъ крестьянекомъ дом па 
9е0бую приступочку за окно для полумертваго съ голоду, 
свравающагося оть людей и могущаго набрость ночью ва 
деревню „бЪглаго“. Представляя собою молчаливое обраще- 
ше крестьянина къ б$глому „даю тебф что могу, а по- 
тому не обижай меня и, если что хочешь украсть, такъ 
пойдя лучше къ моему сосфду“, это доброхотное даяне 
лоствгаетъь обыкновенно цфлн: крестьяне, кладущ!е за оБНо 
саватейку, почти никогда во „обижаются“ бфглыми. 

Очки. Бывають „линловыя“ и „линовыя“. Фальшивый, 
чужой влн нелегальнымъ образомъ полученный  паспортъ. 
(Бр. 97, 128, 286, 298]. 

Очкб. Кром ирисвоевнаго этому слову общепринятаго значе- 
чейя „отверстия въ дверя камеры для наблюденя“, о 
означаетъ также и „отверсте задняго прохода“ (8пи$). 

Ошкаръ. Карманъ, дфлаемый иногда на брювахъ сзади. 


Паёкъ. Приходящееся, по расчоту въ золотянкахь, на долю 
каждаго острожника количество пищевыхъ продуктовъ. 


44 ПАЙКА—ПАССАЖИРЪ. 
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Пайка. Кусокъ ттЁба отъ полутора де двутъ съ половиною 
(смотря по мфсту заключеня) фувтовъ вВеомъ, ежедневно 
выдаваемый для продовольствя ватодящемуся подъ стражею 
ареставту. [Бр. 261. ]. 

. Пальто, шуба. (Макенмовъ въ своемъ труд 
„Сибирь и каторга“ упомннаеть назваше „охорока“—м{- 
ховыя вещи; составителю этого словаря ни въ одной изъ 
тюремъ вс приходилось слышать это слово въ такомъ зка- 
чен!т). 

Паничъ. Такъ на жаргон® конокрадовъ называется жеребецъ. 
(м. скамейка. [Бр. 121]. 

Пантъ бить. Совершввъ „хавировку“ и чувствуя себя 1а- 
кямъ образомъ въ безопасности, для отвлечени отъ себя 
водозрвня въ совершени только что обнаруженной кар- 
манной кражи, — возмущаться выБетБ съ потерифвшакт, 
негодовать вм$ст$ съ присутевующими ва порядкя, выкрикивать 
„что же смотритъ полищя?“, требовать повальнаго обыска 
п въ то же время зорко слфлить за „хавиром5“, кавъ бы 
онъ ве ушолъ выбстВ съ девьгамо. „Аристократы“ 
бьютъ обыкновенно „мам75“ положительно артистическв. 
[Бр. 30, 81, 40—41, 50, 51. 63, 92, 134—135]. 

Парёша. Глинявый или мсталическй съ металическою же 
врышкою горшокъ, вдфланный въ деревянпый стульчавъ съ 
вытяжною трубою въ стБиф, ваходяпийсн въ каждой одя- 
ночной камерё (СПб. одлвочная в пересыльная, Московсьзл 
губернская и прочёя тюрьмы; въ (Пб.-омъ же домБ предвари- 
тельнаго заключеня, въ Царскосельской п Старорусской 
тюрьмахъ устроенъ  водопроводъ). „/Лрасковья @ёдо- 
ровна“— большой деревянный ушать, вносимый съ шестя 
тасовъ вечера на всю ночь въ общя камеры заключез- 
ныхъ, которые посл вечерней „повфрки“ ви подъ какимъ 
предлогомъ изъ камеры не выпускаются. Въ пфкоторыхъ 
тюрьматъ (Московская пересыльная тюрьма) такой ушать ае 
выносится и вародолжени дня, ваполвяя зловошемъ ц от-а- 
вляя воздухъ „секретной“ камеры, въ которой содержится 
иногда ... до ста человфкъ выфстб. 

Париться. Содержаться въ полоцейекомъ участкЁ нли части; 
находвться подъ предварительнымъ слфдетвемъ, произволя- 
мымъ згевтамн сысквой или варужной полицию. 


Пассажиръ. „Жертва“ шулера и мошенвика; называется 
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„фрайёром5“, „пижбном“ и „нонтомь“. [Бр. 160. 
161, 177, 178. (м. щълый]. 

Пасоеръ. (м. абротнихз. Ел 119]. _ 

Паукъ. Надзиратель въ полицейскомъ дом; жавдармт. 

Паутйна. (м. веснушки. 

Пекёрня. (мы. блинз. 

Пенькй. Пенькбвый гёлстухъ—внсвлаца. 

Перёшця. Случай, когла для того, чтобы достать находящеся 
въ одежд спащаго „жениха“ „бабки“, „вешером5“ 
пускается въ лодъ „меро“. Слово это лвбо искажонное 
„операщя“, либо обязано своямъ проистожденемъ „меру“, 
инструменту, которымъ совершается „меращия“ [операция]. 

Перевбдъ. Олинъ изъ премовъ, употребляемыхъ шулерами для 
отвлеченя отъ себя подозрфвя въ нечестной игр. Наме- 
тавъ большой банкъ, шулеръ извЗетвымъ усзоввымъ зна- 
комъ, словомъ или движеншемъ, даетъ знать своему сообщ- 
вику, участвующему въ игрё, „идти по банку“ п сдаетъ 
ему необходамыя для выигрыша карты. Соучастнокъ сго 
срываетъ банкъ, п такимъ образомъ шулеръ якобы провгры- 
ваетъ все вынгранное нмъ равьше. Повторивъ этотъ премъ 
изсколько разъ, онъ въ коицБ концовъ остастся иовидимом\ 
проигравшямея въ пухъ и прахъ, тогда какъ вь дЬЙйствя- 
тельности вынгрышъ лишь „зереведенз“ иыъ на другое лицо. 

Передфлка. Положеше „масажира“, попавшагоея въ руки 
шулерамъ. 

Перелбмъ. Моменть, когда „кожа“, стваченная пальцами 
„маравихера“, выскальзываеть изъ боковаго кармана 
жертвы. [Бр. 25, 32]. 

Перемыть. Продать украденную вещь не „барыгль“, а част- 
ному, не пранадлежащеыу къ „блатно.иу“ мру, лицу. 
Перетырить, [перетыривать]. УспЪфть незамфтно передать 
сообщивкамъ только что украденную вощь. Церетыриться, 
[меретыриваться]— изынить свой варужный видъ на- 
столько, чтобы подвяви!Й „1иухер5“, видфвшй до этого 
около себя престуввииа, совершившаго у него „нохунху“, 
ве быль въ состояши узнать его: подвять воротандъ, 
вздёть на голову какую нибудь оригинальную шляпу въ родё 
жокейской, которую удобно держать сложенною въ карман$, 
вадть очки съ темными стеклами ит. д., и т. д. [Бр- 

56, 31, 68]. 
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Перб. Ножъ. [Бр. 24]. 

Печётать. То же, что в „журлить“. 

Пбчка. Положеше „абротника“, повавшагося въ руки 
озвфрфлыхъ крестьянъ. [Бр. 128]. 

Печь. (м. блинз. 

Пижонъ. (м. массажирз. 

Пискёрь. (Серебрянный пятачекъ. 

Пистбяъ. Карыашекъ для мелочи на ПИлЖЗЕ®. 

Плавникъ. Четвертакъ. 

Плашкбтъ. (м. голець. 

Плетовёть. Оть слова „плеть“. Бфжать съ каторги, за что 
не такъ давно ещо пойманные и возвращонные обратно 
въ острогъь приговзрявазнсь къ плетямъ. 

Плинта. (м. хича. 

Плинтовать. Отбывать срокъ тюремнаго заключения. 

Плизка. Полтинникъ. 

Поворбтъ на лицб. Обнаружеше слфдственной властю или 
полищей настоящаго имени, звавя, фамилы и числа суди- 
мостей задержаннаго преступника. 

[Повёнчёть. Бр. 57, 295. бр. вьнчани!е]. 

Поглёдить. Срёзать у висящей на вЪмалкф шубы дорогой 
мВтовой воротниЕъ. 

Цодббръ. Премъ, употребляемый шулерами при нВкоторыгь 
пграхъ (при пгр „макао“ напр.). Карты, отбрасываемыя 
партверами въ одинъ изъ угловъ стола, быстро и безоши- 
бочно втрво „подбираются“ ими и складываются въ извЪст- 
выя благопринтныя для вихъ сочетавя, которыя затБыъ, 
благодаря „хоробочк“, иалаютъ на то или другое табаб. 
Такой премъ называется также „складкою“. 

Подвбдчикъ. Человфкъ, имфющ большое число знакомыхгь 
среди играющихь людей, „составляющий“ игру и пригла- 
мающй ва нее, въ качествЪ$ „дергача“ пли „исполни- 
теля“, шулера, получая отъ послфдняго съ каждаго дан- 
наго ему „дла“ извфетвый процентъ. Такой „модвод- 
чик5“ называется иногда „составителем5“. 

Поджегъ. Случай, когда провикш въ клубъ вовый, ненз- 
вфетный „хеврть“ професлональныхь игроковъ шулеръ 
заводить въ немъ одинъ или съ соучастниками „05.40 на 
върняка". 

Подкидчикъ. Блатной, спещализировавшйся ва особомъ 
род мошенннчества. 
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Проходя мимо сообщанка своего, „бурча“, говоря- 
иаго съ вамфченной жертвою, ощъ, вытаскивая изъ своего 
кармана носовой алатокъ, словво вевзвачай  ропяетъ 
„шмель“ или объемиетую „кожу“ и посифиво уходитъ. 
„Бурч5“ бросается къ бумажнику, подымаеть его съ 
земли и, заглянувъ во внутрь, тихо вскрикиваеть: „воть 
счастье то!... тысячи! * — „Чуръ пополамъ“ — торопатся обык- 
вовенно заявить свои права „велюшный“. Въ это время 
нозвращается „»одкидчикъ“ и, подойдя къ нимъ, выска- 
зываеть  подозрфе, что именло вымя былъ поднять 
только что обровенный иыъ кошелекъ пли бумажанкъ. 
„Буфч“ неззыфтно передаеть находку „ветошному“ и, 
отрицая, что има былъ поднять вакой либо предметъ, 
предлагаетъ своему соучастнвку обыскать его. Тоть обыеки- 
ваетъ его карманы и, конечно, ничего не находить. При- 
сттоая затбыъ къ обыску „ветошнаго“ (усизвшаго воз- 
вратить натодеу „бурчу“), „нодкидчик5“, роась въ его 
бумажник или кошель$, ловко „синжируеть“ и затфмъ, 
извинавшись передъ внымъ 38 доставленное безпокойство, 
уходитъ. Велбдъ за нямъ, подъ какамъ либо предлогомъ, 
скрывается и „бурч5“ съ находкой. „Ветошный“ въ 
кояц8 концовъ догазывается посмотрёть въ свой бумажнакъ 
и видеть выфето находившихся въ немъ равьше денегь— 
рёзанную газетную бумагу, а выфето золотытъь-—м8щныя 
яуговицы. „/7одкидчик5“, оперирующ  исключятельно 
еъ „бугаями“, вазываетея „бугийциком“. [Бр. 190]. 

Подмастврье. (м. мастерз. 

Поднёчивать. Полговаривать, поддразнивать, подзадоривать. 

[Поднять шухеръ см. шулер]. 

Подраббтка. (м. бурчать. [Подраббтывать. р. 56|. 

Педъебуриха. (м. баланда. 

Покунёть. (м. купец5. 

Покупка. (м. купецз. 

Покурйть. „Осталось мокурить“, „чаю-сахару мокурить“, 
осталось немного, чай-сагаръ на исходё. Въ этомъ же 
смысл употребляется выражене „ручка“, „осталась ручка“. 

Полёть. (м. винть. 

Поливёть. (м. кормить. 

Нолнокрбёвный. На жарговф шулеровъ: чезовВ къ, имфющ 
много „кровм“. 


48 ПОЛНЯКЪ —ПОТОРОПИТЬСЯ. 


Полийкъ, (род. —аЕ&|. Арестантеюй армякъ, порты и коты, 
выдаваемые губераскими правлевями, пересыльныма тюрь- 
мами, а иногда Ш „Пищевскими“ комитетами лицамъ. вы- 
сылаемымъ изъ столицы или пересылаемымь въ другия тюрьмы, 
совершенно лишовнымъ одежды (чтб, какъ это ви страиво, 
бываетъ солошь и рядомъ!), или одфтымъ въ ташя отвра- 
тительныя рубящд, что они распазаются и „сиолзаютъ“ съ 
тёла отъ одного къ ивмъ прикосновения. (м. „кувыркало“. 

Злоуаотребленя относительно продажи „хувыркалами“ 
такязъ „лолняков5“ частнымъ лицамъ уже въ 1808 тоду 
вызывали мвогочислевные по этому повоху „указы“ п 
„разъясвеня“. ВФроятно въ силу этяхъ и посзфлующить 
за намв разъясневй „кувыркалам“ выдается теперь 
такая расиолзающдяся по швамъ при одёвани гниль, что 
„продать“ ее кому бы то яи было стало фактически иевоз- 
моЖвымЪ. 

Пенбеъ. Выражеше, означающее: „согласен!“ При игрь въ 
карты равносильно возгласу: „банкъ покрытъ!“ 

Понтъ. (м. массамирз. 

Попугйй. На жаргонв шулеровъ—пятиесотрублевый билеть, 
ва тюремномъ жаргон} — трехрублевка. 


Порбть. См. кассирз. [Бр. 107]. 

Перуки. „Быть у дяди на поруках5“ сем. дядя. 

Ибрченый. „/7ассажирь“, въ протпвуположность „крузн- 
кому“, знакомый съ ибкоторыми приемами, употребляемыма 
шулерами при игрё „ма върняка“. [Бр. 178]. 

Порфиить. Убить кого либо. Для опрехёлешя этого же 
преступленя употребляются также слёзующя выражены: 
„уговорить“ — если жертва крячить или зоветъ на по- 
мощь; „записать“—есзи убйство совершено при помоща 
„пера“; „затемнить“ если смертельный ударъ взве- 
севъ ВЪ голов); „накрыть“— если жертва пытается 
спастись б?Фгетвомъ; „сложить“— если смерть посл$- 
доваза оть побоевъ. [Порфшбнный,  приговореншный 
ва каторгу, помиривш! ся съ этамъ и наружно успокоив- 
швея. Бр. 296]. 

Посбльщикъ. Такъ вазывались раньше „осужденные на 
поселеше“. 

|Постойлый дворъ см. 9дв0Ё5]. 

Потороийться. Пьянымъ наПЕТЬсЯ. 


ПОЗЗДУШЕЯКЪ— ПРОХЛАДА. 49 


——--- ——-- ая —-—---- = —-- 


| Позздушиикъ. Воръ, завимаюм!ся л+томъ совершешемъ 

_ вражъ съ извозчачьить пролетовъ, звмою — кражею санныгъ 
волостей. 

Пофсть простокйшки. Вфжать изъ острога ин черезъ 
веколько двей быть уже поймавымъ. 

ППраскбвья @ёдоровна см. хараша]. 

тель. Потерифвиий. Пронстодя взреятно отъ слова 
„претензия“, [„претендовать“], обозначаеть лицо, предъяв- 
зающее претензию къ другому, въ данномъ слузаф— къ обвн- 
вяемому. 

Приибчка. Нетяззше крестьявамп  поймзынаго конокрада, 
заключающееся въ томъ, что его тдБ внбудь за деревней 
раздфваютъ дб-нага, связываютъ веревкаын рубп и ноги, 
обворачивають туловище его мокрыми мфшкамн, кладуть 
ва животь ему доску н затбмъ вачинзютъ бить по вей 
молотами, подфньямн, камнямн, ч$ыъ ви попало, отбввая 
несчастному всё внутренности. Когда же овъ лежитъ уже 
безъ чувствъ, „мрнмочку“ снимаютъ, его снова одфвають 
и, вывезя въ сосёдыйя поля илн на дорогу, бросаютъ. На 
тёаяВ умирающаго или мертваго отъ такого нетязашя воно- 
крада не остается обыкновенно ннкакихь вафшинхъ знаковъ 
василя. [„На пуиё примочка“. Бр. 129—130]. 

Пристань. Лицо, занимающееся укрывательствомъ бфглыхъ; 
засто старообрядцы. 

Пришийзь когб. Совершнть надъ провинившимся въ чомъ 
зябо ареставтомъ евой тюремный самосудъ. [Бр. 266]. 

Также: Ложно указать на кого либо, какъ на ©0- 
бщияка совершоннаго преступленя. 

Продёть. Шопасться еп Паста 461 во время игры въ карты 
и допустить, чтобы онф былн отобраны. ГПродать на 
РоМУЗЪ сы. гомуз$]. 
ролить (слезу) см. слеза]. 
ростокишка. (м. ность простокииики]. 

Прохлёда. „Медленвый шагъ“ во время шествия партии (сеы- 
ааемыхгь въ Сибирь ареставтовъ) по улнцамъ Москвы подъ 
звуки барабаннаго боя. Право из такую „ирохладу“ пр- 
обрфталось посл уплаты „партей“ изв®стной суммы (часто 
около 100 р.) коввойвому офицеру и унтерамъ. ДЬло въ 
томъ, что во время „ирохлады“ подзяя 
зоетигали часто звачительныхь размфровъ: „усофвали по- 
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давать“, что было бы невозможно при быстромъ проходё 
партш. Все это, конечно, отошло теперь въ область пре- 
дан йЙ. 

Прбшка. Нютательный табакъ. 

Лрыцъ. (м. аристократз. ТА 11, 13, 14, 15]. 

Птичка. (м. мрайножка. [Бр. 107]. 

Пузырёкъ. „Лфзть въ музырёк5“ —выражеше, означающее: 
серяиться безъ 0с0бой на то причины, принимать близко 5ъ 
сердцу какую либо, большею частш грубую, выходку, ва 
которую бывалый, опытвый арестантъ совершенно хладио- 
кровно реагируеть такою же грубостью. [Ср. загнать}. 

Пунцёвка. Такъ называется премъ, ушотребляемый воров- 
кою, затваченною мущиною на м8етБ преступлена во 
время совершешя ею „цирлиль“. Она старается дибо 
разжалобить его, либо прельстить его, преллагая отдаться 
ему. Поэтому „запуниоваться“ озвазаетъ прельститься 
воровкою, пойманной во время совершевя ею кражи. [Шуи- 
щевйть. Рр. 51]. 

[Пупъ см. примочка]. 

Пуста. Сы. коробочка. 

Пушка. Всямй родъ мошенничества, для выполненя котораго 
употребляютъ „розсымь“, „колодку“ наи „куклу“. Такае: 
Ложь, обманъ, неправдоподобвая новость. 

п Ь. Мошенвикъ. 

Мошенник высшаго разряда называется „фаемо“. 

Пчблка. Швейная матшнака. 

Пфтухъ. Пятврублевый кредитный билетъ. [Ср. бабки]. 

ПФть. Подвять крикъ, и только что совершонную 
кражу. [Бр. 14, 162. П®ше. Бр. 112]. 

&ть. Ранить (не нанося ворочемъ смертельныхь ударонъ). 


Раббта. Процессъ совершеня какой бы то ви было кражи. 
а 82, 48,70,178]. 

|Р. ть. Бр. 71, 95. Раббтиина. Бр. 76]. 

Раббтиички. Такъ на языкБ профессональныхь пгроковъ. 
называются пальцы. [Ср. граблюли]. 

Разобрёть. (м. „душн ик5“. 

Р. Ня г Сывшить, развлекать, потышать, подзадоривать. 

Р&Йзенъ. (Отъ нм. слова гевеп— путешествовать). „Туряз“ 
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({юигибе), предираватое „марвилхером5“ для совершешя 
кражь въ извфотныгь заранфе намфченвыхь  городатъ, 
обыквовевно на звачительномъ разстоява отъ его постояя- 
ваго м5стожательства. [Рр. 6, 8]. 

Также: Крупная карманвая кража, совершовналя случайно 
ва отанщи желфзной дороги. (Не смёшивать со „стиркою“. 
(м. мойщик5). 

Ракблъ, из. раклы. На жаргокВ южныгь тюремъ: босякъ. 

Расирагёть. Ловко и незамётяо разстегивать у жертвы пу- 
говицы сюртука влв онджака п отогвуть полу для того, 
чтобы имфть возможность проннквугь во внутренн!й боковой 
карманъ. [Бр. 12, 24. Расирёжка. Бр. 20]. 

Райный. „//ассажир“, которому приходилось кзеколько 
разъ уже уличать шулеровъ въ незествой игр%. [рф. 178]. 

Райёть нитку. (м. нитка. 

Рвбтка. Олннъ изъ анструментовъ, которыми пользуются „кас- 
свры“ для векрымя желфзныхь шкаповъ и несгораемыхъ 
‚ащаковъ. 

Ремешбкъ. 1) Азартная игра, основанная на умым скла- 
дывать нитку, веревку или ремешокъ въ расположевныя 
извфетвымъ образомъ петли. 

2) Смерть отъ узушеня. 

Рбицель. (Нм. Капхе]). Всякая сумка, портфель, саквозжъ, хам- 
сю мЬшечекъ, чемоданчикъ. 

Рисовёть. Мфтить для вгры „ма вьрняка“ карты лнбо по- 
средствомъ резинка, которою въ язвфстномъ мЪетф ваты- 
рается блестящая рубашка нхъ, вслЁдетве чего это мЪето 
тераеть свой первоначальный глянець и тускафетъ, — либо по- 
средетвомъ миндаля, воска, воды я фоефора. Вываютъ слу- 
чан (крайне рфдке!), что карты „рисуются“ особымъ 
тимическныъ составомъ, вндимымъ ляшь сквозь темныя стекла 
певснэ илн консервовъ, которыя, якобы страдая болЪзнью 
тлазъ, носить шулеръ во время игры. [Рисбвка см. глаз]. 

Регбжка. Денежныя подаяня, стодивийяся къ преступвику 38 
время шеств!я его изъ тюрьмы къ мБету торговой казни и 
поступавшя къ палачу, чтобы овъ милостивЪй билъ. 

Родственники приговореннаго къ тфлесвому наказзвю 
улатизн плачу иногда большя деньги (до 10,000 рублей 
даже, какъ чатаемь въ Член. 0бщ. Ист. и Древн. Восс. 
1859 г. квига 1), чтобы онъ ве „изувфчилъ“ в „на смерть 
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ве убилъ“.— Кром „рогожки“ существовала ещо такъ 
называемая „именинная кружка“— первая подвергиув- 
шаяся подъ руку посудина, съ которою приговоревный къ 
тВлесному наказанию „почотвый“ тюремный сидфлецъь или 
артельный любимецъ обходвлъ въ острогё камеры и ка- 
зармы, собирая посильныя лепты для палача. 

Родимчикъ. Изнасилованный ребенокъ. 

Рбзвышь. Пачка, составлеввая язъ нфеколькить тонкить 
„колодок5“ съ вложенными межу внми отдёльными 
ассигиащями, оклеенная, каКЪ ы „колодка“, крестъь на 
крестъ бумажными бандеролями и имфющая вндъ обыкио- 
венной получаемой изъ казвачейства пачки вовыхъ кредят- 
выхъ билетовъ. [Бр. 244—247]. 

Ромёновъ хуторъ, Ромёнова хуторъ. [Бр. 93, 261, 
278]. (м. кича. 

Рубить. „Рубить бока“ выражеше, озвачающее съемкт 
яовкнмъ двыжешемь пальцевъ карманныхъ часовъ съ кольца 
цфои, на которой онн находятся. 

Ружья. Самодфльвыя карты, употребляемыя въ ареставтекигь 
ротахъ, куда проносъ яастоящихь крайне затрудинтеленъ. 
Таюя карты имфють выфсто очковъ цифру, опредляющую 
значене ея, л въ одномъ изъ угловъ изображеше масти. 
Фягуры изображаются цифрою, окружонною вфачикомъ. (Ко- 
роль—4, дама- -3, валеть--2). (м. святнцы, [чалдонка]. 

Рукосуй. Нищенская сума. Также — мёшокъ, въ которомъ 
хранится зрестантомъ чай, сахаръ н табакъ. 

Ручка. „Осталась ручка“ см. покурить. 

Рыжачбкъ. Пятирублевый золотой. 

Рыжевьё. Золото, всяюя золотыя издкмя и вещи. На завал 
зовется также „фиксомъ“. 

Рыжикъ. Десятпрублевый золотой. 

Рыжй. Золотой. [Рыжые. Бр. 195]. 

Рыхта. Приготовлешя къ крупной краж или значительному 
угону лошадей. 

ть. „Рьзать заутину“--красть цфоь, цфоочку. (Не 
см\шивать съ выражещемь „рвать нитку“). 

Рьшбёный. Престуоникъ, приговоренвый къ каторжнымъ ра- 
ботаыъ на болфе чЁмъ двфвадиатилте!й срокъ. 

Рштеёкъ. Арестантскя роты. (Лабо нскажонное и сокракониое 
слово „арестантскй“, либо произведевное отъ слова „рё- 
иютка“). [Бр. 57]. 
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Савалёйка. (м. охотиться за саватейками. 

` Салмакъ. Городовой. 

лек Бр. 91, 100, 101. (м. скачок]. 

Самосёдка. 9 Запрещовная закономъ частнымъ лицамъ выдфлка 
н корчемство виномъ. 

` Сара. На блатвомъ языБЪ Сибири: девьгя (бумажныя и ме- 

зазличеекия). 

_Садбнка [? сорёнка]. Мелюя серебрянныя девьги (5, 10, 
15, 20 коп.), мелочь. См. насынуха. 

Сблатоваться. Пристать къ преступному м!ру н стать его 
членомъ. [Ьр. 233. Сблатоватый. Бр. 291]. 

Свайка. Мужской половой органъ. Отеюда „держатьсл за 
свайку“—занпматься онааизмомъ. 

Свистъ. Такъ называется приемъ, употребляомый иногда шу- 
лерами при „нонтировк8“ въ игрё „штосъ“. „Мате- 
Р2а.15“ для такого приема приготовляется слфдующямь обра- 
зомъ. По краямъ н\которыхъ картъ колоды (либо фигуръ, 
либо пмфющихъ чотвое илл нечотное чнело очковъ, либо 
вачянающихся на буквы Тю Д или начинающихся ва `другя 
буквы) проводится тупымъ пероченнымъ ножакомъ, отчего 
края этихъ карть чуть чуть загибаютея во внутрь. Карта, 
вофзаемая шулеромъ въ колоду при „съемяЪ“ или „рЪзкь“, 
входить въ нее любо свободно, либо задфвая загвутые края 
зарты, отчего получается веуловимый для профана, во до- 
утаточно характервый для шулера своеобразный звукъ— 
„евистъ“, благодаря которому онъ уже зяаетъ, какая именно 
карта будеть „въ лобъ“, т. е. наверху колоды. 

Своя. Такъ вазывается особымъ образомъ  приготовзениая 
карта, которую шулеръ „пускаетъ“ въ колоду во время 
ягры. Карта эта мочитея въ извфстномъ растворф, затёмъ 
зержатея ифкоторое время на холоду, отчего ова прюбрф- 
таеть плотвость и упругость, вичЁмъ ве отличаясь по из- 
ружвому виду оть другыхъ. Во время игры карты „треп- 
ются“, дБзаются болфе мягкими и лишь одна „своя“ 
ие портится н сравнительно съ другими дёлаетея даже н%- 
сколько больше и широ. Такая карта кладется шулеромъ 
эъ то мфето колоды, гл$ „пассажиру“ для своего проигрыша 
зужно, снимая, разделить ее. Синмая карты, овъ невольно 
зватается пальцама 38 „свою“, края которой ифеколько 
(пезамфтно впрочемъ для глазъ) выдвагаюгси изъ колоды, 
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и воллстве этого раздёляеть колоду именно такъ, какъ 
это входить въ расчоть шулера. Такая „своя“ замфвлетъ 
собою часто „коробочку“. 

Ов$зый. Блатной, оперирующй въ болфе широкигь раз- 
ифрагь, ч%ыъ „кукольник5“, в продающ  водъ видомъ 
вачекъ фальшавыхь кредатвыхгъ билетовъ „изумательн хо- 
рошей работы“— „колодки“ и „розсыти“. Называются 
они такъ ввиду того, что вастояще кредитные билеты, упо- 
требляемые ими для оберткв „колодок“ и „розсыней“ 
всегда новевьке, „свЪще“. [Бр, 227 са.]. 

Св$тъ]. Свфтомъ мотать. Играть въ „юлу“. 

ОвЪчА. См. ходить. 

Овфтать. Приговорить къ большому, продолжательному сроку 
заключены. 

Свётцы. Такъ на тюремномъ жаргокв называются карты. 
Составитезю словаря праходалось ве одвнъ разъ слышать. 
въ московскигь тюрьматъ ванмевоване ихъ также „сзан- 
цами“ пли „сьяниами“, что овъ полагаеть вокажовиыхъ. 
словомЪ „сеанс“. [Бр. 180, 292, 293]. 

„Святцы“ длятся ва „лакши“, „ружья“, „ча.1- 
донки“, „стирки“. 

Огбищикъ. Сообщиякъ шулера, „сговяющ“ во время „7109- 
жога“ „повтеровъ“ къ его столу, разсказывая имъ о его. 
„фатальвомъ невезени“, о его „неумфии во время оста- 
мовиться“, о громадвыхъ уже проагранныхъь имъ въ дру- 
гигь мыстагь суммахь и. г. д., и. т. д. 

Огорфть см. горъть. [Бр. 16, 51, 155]. (м. „засы- 
паться“, „огонь“. 


Оелёдка. (ы. ходить. 


Оерьг&. Замбкъ. Называется также „собачкою“, ибо „сте- 
режетъ“ помфщене. [Брф. 105, 123]. 

Ситналисть. Сообщенкъ шулера, не принамаюш!й участя 
въ игр, сндящи въ качествЪ зритезя за совною  „пасса- 
жара“ и даЮЩй условными „спгваламн“ звать „игроку“, 
как!я вменно карты на рукахъ его партнера. Такой „смг- 
налисть“ называется также „стртълочникомз“. [БЬ. 
159—160]. " 

Ойдоръ. Дворвикъ. (м. „дубакъ“. 
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| Ожижировать. Ловко и пезамфтно замЪнить (фравц. с\зп- 
гег?) кредитные билеты, ваходящеся въ бумажанкВ жертвы 
„подкидчика“, пли волотыя псеребряныя монеты, натодя- 
шияся въ его кошелькф, —пачкой рфзаной бумагя вли оло- 
вявяыми пуговицами. |[р. 195, 259]. 

С&нцы. Сы. „святщцы“. 

[Сказётся сы. дома]. 

Скакёрь. „.Долушникь“, прибфгающй для совершеня 
кражъ въ желыть помфщенять ко взлому. Такой воръ 
„работаеть“ обыкновенно „ча скокз“, т. е. сразу, рёши- 
тезьно, безъ особыхъ подготовительвыхь работь и безъ 
еложнытъ инструментовъ. [Бр. 135]. 

Скакёть. Воровать на площалкалъ ковокъ. 

Охалй. Всяюй ввутроня!Й карманъ. Называется также „ску- 
10ю“ ‚8 ПО сему „нокунка со скалы“ или „из5 за 
скулы“ и, сопертонная изъ внутренияго, бокового 
кармава. [Бр. 30]. 

Скамейка. Кобыла, спещально приученная къ похожденямт 
„абротниковз“. Такая „скамейка“ удивительно уметь 
обольщать жеребцовъ н, побывъ нфсколько времени въ та- 
був$, уводитъ затЬмъ за собою веЁлъ „ланичей“. [Бр. 121]. 

_ |Скачбёкъ, мн. скачки. Бр. 35 сл., 95 сл., 135. Ср. д0- 
мушникз. Скачёкъ-оаморбдоку, мн. скачки-само- 
рёдки. Бр. 95]. 

Склёдка. (м. подбор. 

Ококъ (на). См. скакарь. |Бр. 81|. 

Скринка. (м. играть на скрипкль. 

Окуза. (См. скала. 

Скуржа. Серебро; серебрявныя вещи и издфла. „Скуржа- 
ной“ — ееребрянвый. 

Скуржанбй. (м. скуржа. 

Схамщикъ. Всяк!й, пыБющ!Й право ва получеше „слама“. 

Сламтъ. Часть похищеннаго, приходящаяся на долю каждаго 

соучаствика кражи со взломомъ. При „нокуик»ь“ такая 
доля называется „моею“, при „грандю“— „дуваном5“. 

[Слез&]. Слезу пролить. Выражен!, озвачающее: быть захва- 
чеввымъ на мЪетЁ преступления во время совершев!я взлома. 
(Бр. 106]. 


Слезийца. Письмо, отправляемое заключоннымъ къ роднымъ 
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яли къ знакомымъ съ просьбою оказать матеральную помощь 
и ве овзаченное маркою. 
[Слезу иролить см. слеза]. 
Сзежейть. Избить до смерти. 
({Слёибй. (м. безглазый. 
Совершить кражу „на сльную“— аз удачу, безъ „на- 
водчиковз“. [Бр. 49, 37. Идти на слътую. Бр. 88]. 
Сиолийть. Курить. 


Собака. На жаргонё пулеровъ— сторублевый кредитный бя- 
зетъ; среди сибирекихъ острожниковъ — колоколъ, который, 
„зая“, сзываеть каторжанъ на работу. 

Собёчка. (м. серьга. 

Солицеворбтъ. (м. хувыркало. 

Оошля. Бортовая цфпочка для часовъ. (м. веснушки. 

Сорваться. Удачно выпутаться изъ рукъ полнщиа; также — 
быть оправдавнымъ по суду. [2р.40—41, 147—148, 295]. 

{Сорёика см. сарёнка]. 

Составитель. См. подводчикь. 

Сихиридбиъ. (м. кувыркало. 

Сплавка. Премъ, уоотребляемый довольно часто шулерами 
зая того, чтобы взать на-вюрняка малоопытнаго ево 
и лишь вачивающаго свою „карьеру“ шулера, имфющаго 
зебольшя деньгя. Овн извЫщаютъ его, что имфется ввиду 
золнокровный пасажирз, съ которымъ можно „свести“ 
агру, во у нихъ въ дазную мануту случайно иЪтъ денегь, 
я въ силу этого обстоятельства она, боясь, что друме 
„игроки“ перехватять „вижона“, приглашаютъ его за 
язвфетвую долю съ выигрыша дать имь денегь на игру и 
самому принять въ ней участе. Подъ видомъ „э”асса- 
жира“ является незнакомый ювому шулеру „игрок5“, 
жоторый въ короткое время обыгрываеть вофтъ привяма- 
ющихъ участе въ игрф и, якобы вспоминая, что у вего 
эхть сифшвое дло, прекращаетъ нгру и уфзжаетъ съ девь- 
гами. Остави!ося шулера долго н горячо спорять © томъ, 
кто виновать, что ови попали въ „лередьлку“, успокавва- 
этъ потерифвшаго тфыъ, что „тоть“ ихгь рукъ не мивуеть, 
3 затЁмъ разъфзжаются въ разныя стороны и снова съёз- 
жаются въ заранфе усзовленное мЪето, гдё вгъь уже ожя- 
заетъ вынгравий, чтобы вручить каждому свою „долю“. 


“ПЛАВЛЯТЬ— СУКА. 5: 


(Силавхлать. Бр. 90]. 

Снускъ. Премъ, употребляемый шулеромъ при нгр8 въ штоет, 
когда выфето одной окъ саоситъ двф карты. Углы картъ 
смазываются для этой цёли обыкновенио хиной, ночтя вс- 
замфтной на вей, во обладающей значительною клейкостью. 
Когда шулеру вужао „спустить“ двф карты, онъ движе- 
вемъ пальца вадавливаеть вертаюю на вижнюю: 05 еклен- 
ваются п сбрасываются какъ одва. Беть лулера, носящие на 
пазьцё перстень съ острымъ камлемъ, Боторымъ, когда 
нужно „сорвать“ двЪф карты, ови прокалывзють верхнюю 
и елёдующую за ней и „ебрасываютъ“ пзъ вмЪфетБ. Нужно 
замфтать впрочемъ, что въ настоящее время къ такому пр!- 
ему шулера прибфгаютьъ крайне р$дко. [Снускать. сиу- 
стить. Бр. 187, 189]. 

Срубить. Сорвать карманные часы съ „кольца“, если в\тъ 
возможности „купить“ ихъ выфетв съ „паушиной“ 

Стёрши. Прокуроръ. См. дворник. 

Стирка. (м. мойщикь, [кумецз]. 

Стиркй. Неполная колода картъ, пополненная картзун н2> 
другой разрозненной колоды, съ которой либо „стерты“ 
зишн!я очЕв, либо пририсованы ведостающе. 

Сэ6Ёка. Адвокатъ, вазвачеввый оть суда быть защитником» 
подсудимаго. („Хошь не хошь, а стой-ка!“). 

вская часть. Воровство со взломомъ. 


Стрёма. Ареставтъ, поставлевный ва стражу, обязанный усло:- 
нымъ крякомъ, сппетомъ или извфетнымъ словомъ давал: 
звать играющамъ въ карты о приближени опасности ввид: 
начальства или надзпрателя. Поэтому „стрёлиить“ —сл$- 
дить, наблюдать, сторожить, выслфживать. [Бр. 13]. 

зь. (м. стрёма. 

Отралбекъ. (м. стрълять. [Бр. 139]. 

Стрёлочникъ. (м. сигналиств. 

Стрёлять. Зачиматья нащенствомъ, посему назватемт 
„стртлокь“ опреяфляется профессовальный нии, 3л- 
регистрованный „комитетомъ“. 

Отухалки. (м. бока. [Бр. 25. Стукалы. Бр. 60]. 

Стухаицы. Вудильникъ. 

ОтучАть. Говорить, спорить, вести бес®ду. 

ныхъ“ (безгласиытъ?) члевовъ суд. 


Суха. [5 85" 212, 284]. Сы. борзой. 
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Сулёйка. Вутылка, стеклянизя посуда. Въ переносномъ 
смысл — водка 


Оумаръ. Черный тн хлфбъ, называемый также „чистякоме“. 
Е - 
р (м. хавировать]. 
еше „бурчь“, сообщишкъ „мод- 

мт ; подымаюний ваходку. [Бр. 190—200, 238]. 
[Оъйнцы см. святщы]. 
Офрые. (м. ломоть. [Бр. 90]. 
О$рый барииъ. См. антилристь. 
Офрячей. Спички. (м. Зайчики. 


Таланъ на майдёнъ. Привфтетие п пожелаше, произво- 
енмое въ сябирекихъ острогатъ всяжимъ подошелшимъ къ 
пграющямь въ карты илы юзку ареставтамъ и озаачающее: 
„счастье из игру". „Шайтёнз на гайтён5"— „чорть 
тебф ва шею“ отвчають суевфраые игробн. 

Тальянка. (м. ломать. 

(Таскунъ см. Иван паскунз]. 

Тащить нищаго пб мосту. Выражеше, означающее: офть 
что либо заувывное наи груствое. 

Темде (Т м Д). При выполненн шулерами нзкоторыхъ „вльр- 
няков5“ (при игр въ штосъ, ваприм$ръ) является ие- 
обходимость раздёлить колоду на дв части, карты кото- 
рыхъ былин бы связаны межху с0бою какимн либо свой- 
ствеввыма лиль пмъ иянловидуальвыми особенностями или 
примвтами. Ивогла колода дёлится ва 24 карты, назваая 
Боторыть начинаются на букву м: или 9 (тузъ, двойка, 
тройка, девятка, десятка, дама) п на 28—назвая кото- 
рыгь начинаются ва прочя буквы (четверка, пятерка, ше- 
стерка, семерка, восьмерка, король, валетъ). Такой способъ 
дфлешя колоды и вазывзется сп0собомь „тмемде“. Часто 
также колода дфлится на 24 карты (тузъ, тройка, пятерка, 
семерка, девятка и дама) съ везотнымъ числомъ очковъ и 
28 картъ (двойка, четверка, шестерка, восьмерка, десятка, 
король и валетъ) съ чотвымъ числомъ пхгъ. Такой снособъ 
двлевя колоды называется способомъ „ч075 м #46ч0т5". 

Телефбитъ. Длинная веревка, пря помощи которой заключоя- 
ные въ верхнитъ этажать тюрьмы опускають черезъ окиз 
письма и друге иеболыше предметы содержащимся въ ка- 
мерахъ нижнигь этажей. 
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`'Темнийть. Бить по головБ. См. зателиить. 
`Темнотё. Наркотическя средства, употребляемыя „.мойщи- 
ками“ для усыпленя свонхъ жертвъ. 
`Тёмный. Ерадевый. [Тёмный кифъ см. хи‹б5. Тёмный 
наводчикь см. наводчик]. 
Феплб. (м. лоноть. 


Тимофей. Палачъ. Заплечные мастера, постувавше въ это зва- 
в\е нуъ непомвящихь родства, выбирали обыквовеаво себ® 
фамилию Баргатовыхъ, въ честь извфетнаго въ 40-хъ годахт, 
въ МоеквЁ палача Бархатова. 

Типошникъ. „Блатной“, живущИ на средства, добываемых 
„марухою“, занимающеюся проститущей. [Ср. хотз]. 
Тихая. Сэюрговать что на тихую — провикяуть 
средн бФлаго дня въ квартиру, зная, что тамъ находятся 
люди, и совершить кражу вертией одежды изъ првхожей. 

Торбохвётъ. Мелюй воръ, занимающийся кражами съфетныхъ 
продуктовъ съ возовъ ва рынкахъ и базарахъ. [Бр. 139]. 

Торговать. (м. кумеиз. 

Торгбвецщь. (м. хуяеиь. [Бр. 71|. 

“Фохъ. Удобный п подхолящи момевть для совертеня кражи. 
[Бр. 12]. 

Также: крупвый, солидный кушъ. 
Также: счастье, удача, радостъ. 
Трава. Табакъ, махорка. См. дым. 


Трайнбжка. Небольлой стальной инструменть о трегь па- 
лочкахъ на шаранрахъ съ „ижмичкою“ на концЁ, упо- 
требляемый „кассирами“ для взлома несгораемыхъ шка- 
повъ п ящиковъ. „//77ычка“ представляеть собою два 
острия ввидф орлинаго клюва, причомъ три палочки отдфля- 
ются оть клюва зубчатымъ колесомъ, передающимъ движе- 
ше палочекъ я7тичк»ь. Въ шкафу сверлять небольшое 
отверст!е, чтобы птячкВ было за что уцфпиться, ириводять 
въ движеше палочки, и изъ подъ нмичюн вачпваютъ ло- 
тВть во всБ стороны опилки металла, изъ котораго сд®лана 
касса. /]7тичка р®жетъ безшумно, съ легкамъ шорохомъ, 
какъ ножвицы рёжуть толстый картонъ. Сь помощью го- 
рошей „э7райножки“ можно въ короткое время вскрыть 
любую кассу такъ же легко, какъ открыть ключомъ коробку 
съ сардивкаыи. [Бр. 107]. 

Транезбиъ. Скупщякъ краленаго зерна, овса, мукя ин крупы 
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у рабочахть, завимающихся переноскою кулей. Ивогда ›мра- 
пезон5“, идя за грузчикомъ, прорёзаетъ (съ соглася п0- 
сяёдвяго, конечно) зежащ! ва спивЁ его куль и зерно сып- 
летея прямо въ подставзяемый сзади машокъ. 

Трёжать. Трогать, ощупывать. [? ‘Трокать. /›р. 22. 
Трокаться. Бр. 50]. 

. Замфтить, догадаться, спохватиться, обнаружать 
совершовиую кражу. (Трокнуться. Бр. 13, 55]. 

Трёлить. Сейчась же посл совершешя „марвихером=“ 
„покупки“ требовать отъ вего „мотю“, требовать ее 
настойчиво, нахально, такимъ образомъ, что вору, изъ опа- 
сея вепрятиостей, ничего ве остается, какъ удовлетворить 
высхвдизиаго в уловавшаго моментъ совершевя имъ „по- 
кунки“ „матиента“ и „нухгеера“. [Т 
зрелюний. Бр. 66, 91]. 

Тренйёть. Болтать вздоръ, говорить „пустое“, врать, повто- 
рять что либо, уже давно и вофыъ иавфствое. 

Тренйчъ. „Пустой“, незаслужеваюний ввимаюя п вфры въ 
своей средВ ареставтъ. 

Трй съ б6ку. Старш!й тюремный надзиратель, пыющ на 
озечахь три пломбочки. (м. два с5 боку. 

(Трокать, трокаться, трокнуться см. трёкать, пу?к- 
нуться]. 

Трясучка. Шателенка. (Сы. веснушки. 

Тувйль. (м. кожа. [Бф. 11]. 

Туковётъ. Переговариваться путемъ перестукивашя по осо- 
бой систем расположенвыхъ буквъ, — средство общеня между 
заключонными въ одиночныхь камерахъ. Буквы расположены 
въ слдующемъ порядкз: Рядъ первый— а, 6, в, г, д; вто- 
рой—е, ж, з, в, к; треий—л, м, в, о, п; четвертый — р, 
е, т, у, ф; патый—к, ц, 9, ш, щ; шестой—ы, ю, я. Чтобы 
простучать желаемое слово, выстукивають сначала цифру 
соотв®тствующую ряду, въ которомъ находятся нужная буква; 
затвыъ, посл8 короткой паузы, цифру, соотв тствующую м$ету, 
завимаемому этою буквою въ ряду. Межщу отхёльными с2о- 
вами дфлается боле продолжетельная пауза. 

Тырить, (тырнуть]. Прятать, скрывать. (Бр. 12, 56, 66, 
25. Ср. бурчать. Тырынье. Бр. 20]. 

Тырь! — „тым! зи сятналъ, которымъ карманные 


ТЫЦЪ—УЧОТНнЫЙ. 61 


те даетъ знать своему сообщинкт, что посл дв! долженъ 
ристуаить къ „олтыркть“ отъ него жертвы. [Бр. 12—13]. 
ыы Сы тыр! [Бр. 12—13]. 


Угадёть. Заслужить побоп. 

Уговорйть. Убать случайно вошедшаго въ помбщене, гд8 
„работаютъ“ громялы, и поднявшаго крикъ. [} говорить 
ипнымпа. Бр. 112). 

Улдёрить. Стватиться тремя иальцами 28 торчаш!@ изъ боко- 
вого кармана жертвы бумажникъ. [Бр. 25]. 

[Ур& см. уру]- 

Урокъ пли урка. Въ противоположяость „олебуркль“—круп- 
вый и дераюй воръ. (Мн. урки. Бр. 139). 

Уру (из). Особый видъ массоваго иобзга, пракгиковавийся 
в\когда въ сябирекихъ острогатъ. Выведенные для работъ 
вн8 стёнъ острога заключопные съ крикомъ „ура!“ броез- 
ляеь на ифеколькигь сопровождавшихъ иуъ конвойныхъ, 
отнимали у послФлнихь оруже н разбЪфгались въ развыя 
сторовы. 

8-го ня 1815 годи изъ двадцати  острожниковъ, 
работавшихь на Дучарекомъ заводЪ, убфжало такямъ обра- 
зомъ четыпяадцать челов къ. 

Утка. Одна изъ „волынок5“, распростравенныхь въ сабир- 
скигь острогагь. Какого нибудь „жигана“ вяи „жсл- 
торота“ ставать из колфни, связываютъ выЪфетВ ступня 
вогъ, иривручивають къ нимъ кясти рукъ, между которыми 
вкладывають зажжовный огзрокъ свфчи, и заставзаютъ его 
ползти въ такомъ положени по полу, добраться до брошея- 
ной гдБ вибудь ва полу м$дной монеты, нагнуться и под- 
мять ее ртомъ, стараясь ве выровить при этомъ ве сдержи- 
ваемый пальцами огарокъ. Нужна большая ловкоеть, чтобы 
нагибаяеь не потерять равновфея н ве „кувыржнуться“ какЪ 
„утка“ ванзъ головой, хлопнувшись головой объ полъ. Ееля 
эжигану“ пли „желяюроту“ удаетея взать ртомъ ко- 
пАйку,— монета его; если нЗтъ, —его „з0ливают>“ „за 
жадность“, какъ говорятъ при этомъ 

Ухрёть. Убьжать. Выражен!е, употребляемое „блатными“ 
въ шутливомъ смыелВ. 

Учётный. „Схахарь“, работающий постоянно въ одномъ и 
я томъ же городв, хорошо извфетный м$фстной полицш я 
потому очень часто привлекаемый къ сл®детв!ю и суду 00 
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нодозрфаю въ совершевш кражи, и такимъ образомъ из- 
ходящи ся „ва учотЕ“ въ сред мЫствыть „бламныха“. 
[Бр. 91, 98]. 


Фаи. (м. пушкарь. [Бр. 148]. 
Фарабиъ. (м. антихриств. [Бр. 95]. 
. Везти, улаваться. 

Фёртицеръ. Опытный п ловк!Й помощеикъ, безъ котораго ин 
одавъ хорош в осторожвый „.маравихерз“ не отаравится 
въ „райзенд“. Обязанность его совершать „олтырку“ 
въ произволимыть маравилхеромз кражзлъ. [Бр. 7. 11]. 

Фартбвый. Счастливый. „Блатной“, которому все сходить 
ухачво съ рукъ. [Фартовая лошадь. Бр. 121]. 

Фартъ. Счастье, удача, выгола, прибыль. [Бр. 141—142. 

18а фартз. Бр. 31]. 

Фигарить (фигарить). Заниматься сыскомъ. 

Фигарь. (м. накатчикь. 

Фиксъ. Такъ называется въ запалныхъ п южныхъ гюрьмахь 
золото и всякая издьмя изъ вего. (м. рыжевье. 

Финёги. Шо всей вфроятноста, искзжонное слово „фпазиеы“. 
Сы. бабки. 

Форсъ. (фравц. [огее— сила). Слово, употребляемос‘въ Одесскихъ 
ц ыввоторыхъ тюрьмахъ южвытъ губерв!й въ смысл$ „левьги“. 
„Форсу“ десять, двадцать, тридцать рублей- -говорять за- 
каючонные. 

Фортунка. Такъ вазывалаеь нКкогла плаза, ва которой со- 
вершалось наказав!е плетьми, а также и телВга, ва кото- 
рой, спиной къ лошадямъ и съ хоскою, опредЕляющей родь 
преступлевы („воръ“, „убйца“ и т. д.) на груди, приве- 
зился приговоренный къ наказаню на мЪсто казан. 

Фрайеръ, [фрёеръ]. См. „нассажирь“. Также, „потер- 
пвш“ или „нстецъ“ въ угозовномъ 4628. [Бр. 18, 50, 
52, 62, 63, 136, 137, 156, 157, 158, 159, 160, 
192—194, 227, 223, 229, 230, 232, 239 в т. 1. Ср. 
жертва, ем. стр. У]. 

Фрайндъ. НЁм. Ргеипд — другъ). Сообщеикъ „аристократа“. 

Фу-фи. (м. китерз. [Бр. 226]. 


Хавировать. Если „мрым“ шли „грачё“, по совершен 
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У чего кражя, „трекается“, вачинаеть „нльть“, поды- 
маеть „мухерз, воръ, ва усиёвшй „отвалить“ съ 
„нокупкою“ и ве могущий, боясь быть замфченнымъ, бро- 
сить ве, принужденъ „лавировать“ ее, т. е. незамфтно 
вложить похищенное въ карыманъ пиджака или пальто кого 
либо изъ публики. причомъ лицо, которому подеунуля укра- 
денвую вещь, называется „хавиром5“, & самый премъ 
этотъ „хавировкою“. [Бр. 30]. 

Хавирбвка. (м. лавировать. 

Хавиръ. (м. лавировать. 

Хёза. Такъ на тюремномъ жарговБ южвыхгъ губерю вазы- 
вается домъ, квартира, комната ялю уголъ, занимаемый „ва 
в0лф“ „блатным=“. („Наиз“ или „ваза“?) 

Хай. Заявлеше © только что совершовной кражё, сдВланное 
потери8вшимъ подищи. [Бф. 14]. 

Халтёй. Родъ дерзкой кражи: схватить что либо на глазатъ 
у вебгь п броептьея б%жать; „халтай—хватай и убть- 
гай" —говорать „блатные“. 

. Кража, совершаемая въ квартирЪ, гдЁ находнтся 
покойникъ. (Дверн такого помфщен!я обыкновенно отврыты, 
н появлене въ вемъ незнакомаго лица, кото]юе могло знать 
покойнаго, не вызываеть чьего-либо полоз]фн). 

Халтурщикъ. Воръ, спещалязировавшЙся въ кражагъ на 
похоронахъ. 

(м. халтура. 


Хамлб. Ругательство, употребляемое въ смысяВ „рожа“. и 
либо проистодядее оть словз „таыъ“, либо представляющее 
собою искажонное слово „тайло“, употребляемое въ просто- 
народьн въ томъ же смысл$. 

Харить. (м. журлить. 

Хбвра. Шавёка, компашя. общество, союзь „блатных“. 
(Бр. 61, 85, 95, 119. Хевра марвихеровь. Бр. 
55—57]. 

ТХипесница (нлп хиибеница). Проститутка, знавомящаяся 
въ тезтрахгь, собрашятъ, общественныхь мБетахъ ни. т. п. 
съ солидными, пожилыми мужченамн или богатымл „пяжо- 
нами“, приводящая игь къ себ и здфсь, вочью, во время 
сна „гостя“, крадущая часть денегъ, вагодящихея въ сего 
бумажанкВ, передающая авхъ своему сообщанку „коту“, 
который съ ними в скрывается изъ квартиры.--Еслн жс 
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хинесъ (такъ зазывается ототь родъ кражи) проесто- 
дить днемъ, т0 „хияеснииа“ ВЪ „изЕфСТВЫЙ момеатъ“ 
изчаеть гл7бокй, полный страстной встомы валогъ; ьЪ ком- 
нату из осаованя этого условлевваго заака, входить (ветли 
дверя смазавы маесломъ’) безшумно (босикомъ!) „кота“, 
вынимаетъ, ве боясь быть потревожевнымъ, изъ оставленной 
на стулф (отдёлевномъь оть кровати высоклия плотными 
шормзами') одежды часть ватодящихся въ карманлгъ ея де- 
негъ и, также безшумео. какъ и явался, исчезаеть съ ипми 
ИЗЪ КОМЯЗТЫ. 

Человёкъ состоятельный, семейвый или заанмающий из- 
въетиое общественное позожен!е, обваружавъ (въ большин- 
ствф случаевъ уже возвратаеь домой!) совершонную у него 
кражу, обыквовевио, въ силу весьма повятвыгь 
даже це хёлаеть о ней заявляня полищи. [Бр. 77, 78, 
81, 82. (р. кошка]. 

ем. хипесниид]. 
Ходёть со свфчёми. Выразеше, означающее: идти по 
улиц съ двумя козвойными при шашкахь на годб. Въ 
этомъ же смысл® употребляется и выражене ходить съ 


селёдками. 

Хомутъ. 1) Шея, горло. „Брать на хомут“ — оесбый 
премъ грабежа, когда нападающий одною рукою хезтаеть 
свою жертву за горл“ я душитъ ее, другою же опустошаеть 
ея карманы и срываеть съ вея шапку, часы, цЪп0чку 
ит. в. 

2) Сафилитаческая язва. 
ить. Воровать что-лабо у своего же „блатного“. 

Хранъ. Слово, употреблаемое въ смысл ругательства. „Блаят- 
ной“, берущий что либо у своего же „брата“ свою, „ма- 
храпомз“. 

Хрустъ. Такъ въ сибврекагъ острогагъ зовется серебрянный 
рубль. (м. „колесо“, [„блин5“]. 

ть. Беть, питаться. [Ср. завмнчивать]. 

Хряоть. Воть, жевать. [Ср. завинчивать]. 

[Хуторъ см. Романов л^) торз]. 

Щарь. (м. холесо. 

Выражеше „сидьть на маря“ озвачаеть: находиться 
подъ стражею время, которое не бузсть зачтево судомъ въ 
срокъ наказаия. [Царёва дёча см. кича]. 
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Цинка [цынка]. Сообщинкь „домушника“, стоящй на 

во время совершетя посяфднимь ::. :.. ВЪ Ж_ЮМЪ 
помфщенш. [Бр. 88, 123]. 

Циита. Тюрьма. (м. кича. 

ЦЩиитовать. Отбывать срокъ наложеннаго судомъ наказан!я; 
сидфть въ тюрьыф; ваходиться подъ стражею. [Рр. 57, 
120, 293]. Цивтбвка. Бр. 287, 297]. 

. (В5м. детей — взящно, аккуратво). Кража на „гу- 
тенъ-моргену", совершаемая въ гостиввицатъ, номерахъ, 
меблированныхь комнатагь, обыкновенао жевщияою, въ 
большинствЪ случаевъ молодою и красивою, похищающею 
только деньги в драгоцфаныя вещи. Если соящ!Й въ комнатв 
проснется и увидать ее, опа тотчасъ же пускаеть въ ходъ 
„нунцовку“, которая больтею частью и „проходить“, т. е. 
удается. [Бр. 48]. 

[Цыика см. цинка]. 

[(Цывковый зрестантъ. Рр. 288]. 

й Бр. 88, 96. Цынтевщикъ, цынтовщики. 
Бр. 123]. 

Цлка. „Тайная“, незарегястровавная врачебно-полицейскимъ 
комитетомъ, проститутка. (м. бланкетка. 

Цфлый. „//ассажир5“, въ первый разъ пошавпийся въ 
„нередьлку“ тулерамъ. [Ц®лый яассажир5. Бр. 1171. 
Ср. жртик]. 


Чалдбнка [челдбнка]. Колода самодбльныхь картъ, у0о- 
требляемыхъ въ енберекихъ острогахъ и представлающихъ 
собою куски ирокзесввой бумаги съ нарисованными на нихъ 
кровью и сажею очками. На „фигурагь“ очки расположены 
въ рядъ поверху и повизу карты (король - -четыре, лама— 
три, валеть—-два). [См. ружья]. 

Чазлдбонъ [челдонъ]. Такъ называють острожники самигъ 
сибиряковъ. Ппрочемъ, вазванемъ этимъ опредфляется не 
только въ острожномь мрЪ, во и во всей Сибпри всякое 
лицо податного сословия. 

Часы. Честь. 

Чекушка. Велкая печать, какая бы она вя была, настоящал 
вла поддёльная. (ВЗроятно оть слова „чекавить“). 

[Челдбиъ, челдбика сы. ча.1донё, чалдонка]. 

Чердачникт.. [/5р. 224, 225]. (м. киперъ. 
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Чердачекъ. Жалетвый кармашекъ. 

[Червобфлое см. лиика]. 

Чертогбиъ. Натёльный крестъ. (Отговяетъ чорта). 

Чижёвка. Камера для вытрезвлешя въ полвщейскить домагъ 
п участкатъ. 

Чижъ. Кловъ. См. бека. 

Чирикъ. Четвертавъ. 

Чист6 торговать. Выражене, озаачающее— „украсть оди% 
только доньги“ (а ве вещи). (, Чмсто“ практикуюний. 
я 146. Воровать чисто. Бр. 36. На чистую. 

р. 232]. 
Чистйякъ. Чорный хлфбъ. (м. су-марз. 
Чбтъ-ибчеть. (м. лшидес. 


Ша. Окололочный, стоящий ва восту. 

Шабуръ. На жарговф ковокрадовъ: уздечка. [Шабуръ-ча- 
буръ. Бр. 123]. 

. Чай. 

Шазёть. Часвать, сидфть въ чайной. 

Шайзтёнь на гайтанъ. (м. талань на майданз. 

Шары. Глаза. См. луметки. 

Шафера. (м. вльичанг. | Двънадиать шаферовь. Бр. 
297, 298]. 

Шэёрцвейсь. Чистый (везаполненный) паспортный блавкъ. 

Шестиёдцать. Согвалъ, которымъ воръ даетъ знать своему 
сообщанку, что потищенная вещь („кожа“ пля „имель“) 
находится уже въ сго рукахъ. [Рр. 13]. 

Шесть. Тюремный надзнратель. 

(Пибиниица см. мсуравль]. 

Шинунъ. Самоваръ. 

ь. Карманъ. (м. кара. 

Ширийчь. Кармавный воръ, совершающий кражу при помощя 
„ширмы“, т. е. „звонка“. 

Шармушинкъ. (м. ширмачь. 

Шитвиеъ. Небольшая, для престуовыгь цфлей соедвнившался 
компавя изъ 2-тъ вля 3-хъ блатныхь. ((м. кассиры). 
[Бр. 53]. 

Также шу : 

Шимбала. „Ма’иенты“ низшаго разряда, ве подымаю- 
неся выше эксплозтировашя „4.ленмеров5“. [Бр. 66, 
138—135]. 
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Шканъ. На жаргоав  коНокрадовъ: ничего  вестоющая, 
больная лошадь. [Шкапы. Бр. 122]. [Ср. польск. з2хара]. 

Шкара. Карманы брюкъ. Называются также „млерою“ п 
„ширманомь“. 

кары. Брюки, штаны, шаровары. 

ШИкбть. Тоже что п „нлашкеть“. 

Шийце. Малолфтняя проститутка. (м. бланкетка. 
Илёпперъ [шлбнеръ]. [НЁы. З<Шеррег], (зсМерреп-—тас- 
вать). См. маравихерь. [Бр. 60, 61, 90, 135, 136]. 

ежу Ощулывать, обыскивать. 

Шира. (м. маруха. 

ИШшель. дев [Шмелекъ. /5р. 60]. 

Шнияферь. Высш разрядъ „домушниковз“, ндущитъ ляшь 
ва крупныя кражи, не останавливающихся пн передъ со- 
вершенемъ сложинтъ взломовъ, нп передъ совершешемъ 
содкоповъ, чтобы пронпквуть въ избравное пом фщеше. 
[Бр. 95 сл., 104—105, 136. Шиифъ. Бр. 105]. 

Шбпенфнллеръ. (м городушникь. „/Шоненфиллерз- 
-наховирка“ —воръ или поровка, занимающиеся исключи- 
тельно совершешемь кражт въ ювелирвызь магазинахъ. 
(/Шопемфиллерз. Бр. 16]. 

Шилий. Такъ называется коренное тюремное населене, под- 
разумфвая подъ этвмъ „шпану“, т. е. стало барашковъ 
вефхь одного цефта, одиваковыхъ я роввыхъ во воёхъ от- 
ношенятъ. ДЪйствительно, живя въ одномъ пом щен, дыша 
одвимъ воздухомъ, пятаясь одннаковою вищею, нося одвна- 
ковую одежду, ведя одинаковый образъ жизни, думая объ 
одномъ и томъ же,- -ве 6 эти люди, на полобе супруговъ, 
постевенно вяя другь на друга, дёлаются почти во вефхъ 
отвошеншяхъ похожими другь на друга; они прюбрутають 
одинаковые язгляды на жизнь, одинъ передаеть другому 
свон недостатки, каждый „доволняеть“ другого, рёавя раз- 

_ лая между ними сглаживаются и образустея „шнана“. 
Зовется также „кобылкою“. [Бр. 214—284, 215-—216 
291]. 

Шниёйеръ. Револьвер. 

Шетульнъ. (Нм. зе еп—воровать?). Особый родъ юбки, носямой 
„городушнииамн“ для сокрыпя въ потайвыхъ складатъ, 
карманахъ и ыНикагь, вшитыхь между сукномъ в под- 
эладкою, украденныгь вещей. Такя юбки часто лемовстри- 
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руются на сущ въ качеств вещественнаго доказательства 
„вокушеня“ илв „подготовлещя“ къ совершешю кражн. 
Осенью 1901-го гола въ З-мъ отдёлени СПб. Окруж- 
ваго Сула разбиралось дфло о такъ вазываемой „Вар- 
шавской бавдЪ“, причомъ на судБ была представлена 
„штульнь“ одной изъ участвицъ банды, съ замфчательво 
сложными я замысловатыми прислособленями ля сокрытя 
похищаемыхь въ магазвнатъ вещей. [Бр. 76]. 

Шзыимнъ. Лицо, обваружившее совершонную у него кражу и 
вачинающее „7льль“. [Бр. 16, 82, 91, 96, 9т, 112]. 

Щутзвесъ. (мы. шитвись. 

Шухеръ (поднять). Поднять шумъ, обнаружавъ совершоняую 
кражу, п требовать повальнаго обыска вефхь присутствую- 
щизь. [р. 16, 26 —27, 35, 62, 91, 96, 104, 112. 
119, 271, 293]. 

Шушщу (на). Кража, совершаемая на улиц у говорящихъ 
между собою лвцъ. 

Шхёра. Наружный кармавъ ипджака. См. иикара. [Бр. 39]. 

Шхёры. Нары. Зовутея также „юриами“. 


Щулать ноги. Готоввться къ совершеню побфга. 

Щунъ. Игрою „на жунз“, въ противуположноеть игрё „на 
глаз“, называется такая игра, въ которой шулеръ распо- 
знаетъ карты не благодаря м$®ткамъ, навесенвымъ ка вигъ 
„рисовкою“, в благодаря выпуклостямъ или ваколамъ, 
сдфланвымъ на вихъ либо булавкою, либо ногтемъ, м иеза- 
мётвымъ на глазъ, но хорошо чувствуемымъ ва осязание. 


ФЮлёльщикъ. „Блалнной“, избравш!й себф соещальностью 
игру въ „три карты“ или въ „юлу“—ва узицахь, близъ 
‚ рынковъ, трактаровъ и фабракъ. 

Патн- или шествгранный вонусъ съ нанесенными ва 
стороны его очкамя, движешемъ пальиз пускаемый въ холъ 
ва подобе волчка, и замвияющ с0бою въ сибирекяхъ 
острогахъ игральныя кости. 

Юрдбвка. (м. мельнииа. 
Юрцы. Тоже что и „мхеры“. 


Языкъ. Судебный слфдователь; чинованкъ сыскной полищи. 
Якорникъ. „Срьлок5“, „садящйся на якорь“, т. ©. 
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прямо на землю или на панель съ согнутымн подъ собою 
‚ 00 восточному ногами и расположенною между ними шапкою 
для сбора подаяний. 
рь. (м. якорникз. 

Ясёжъ. Употребляется въ значения условнаго звака, крика, 
отзыва, лозунга. Въ вовгородскихъ памятяхъ сохранился 
страшно картввный разсказъ о томъ, какъ царь Грозвый, 
сеня за обфдомъ у Новгородекаго архепископа Пимева, 
векочилъ вдругъ изъ 38 стола и вскричалъ грознымъ голо- 
сомъ „своимъ обычнымъ царекимъ ясакомз“, посл® чего 
московске люди схватялн и ограбили архепископа, немед- 
ленно бросвлись грабить Софию, церкви, мовастыри, бояревя 
имущества, рубить гражданъ, жечь и пепелить славный и 
древейй городъ. Точяо также ва другомъ, протявуположномъ 
краю Росси въ актахъ бывшаго города Орлова (яывфииняго 
Воронежа) сохранились въ одвомъ изъ „разсказовъ“ сл$- 
дующия слова: „...напали съ ружьемъ, съ пищальми и съ 
саблеми. а знатно Ле, что донсюе воровеке казаки, а 
ясахом5 межъ себя говорили и называются атамавами- 
-молоднами“. 


@бмка. Небольшое холотце съ трубкою. которым „домуш- 
ники“ ДЁЛаЮТЬ ВЗЛОМЫ „серег“, „калачей“ в. т. я. 


[Бр. 87]. 


ПРИЛОЖЕНГЯ. 


ПРИЛОЖЕШЕ 1-0Е. 


Фетрожныя пословицы, поговорки и присказки ®). 


1. 


1. Арестантскя щи хоть кнутом хлещи—пу- 
зыря не вскочитз, а брюхо скорчить. 

2. Всякому замку отмычка. 

3. На каторгу дорога широка, да сё каторги до- 
рога-то узка. 

4. Сто голов — сто умовз, а коль наших — пол- 
тораста. 

5. Сибирь ттьмз хороша, что врать не велитз. 

Намёкъ на то, что въ арестантской средф 
трудно долгое время скрывать истинную причину, 
приведшую то или другое лицо на каторгу или 
поселенге. 

6. Денежка вст грзьхи сбртъето. 

Всякое лицо, подающее что-либо заключон- 
ному, дБлаеть это, по мнфню острожниковъ, не 
столько съ ц$лью облегчить участь „несчастнаго“; 
сколько „во спасене своей души“. 

7. Часы потерял5—иъпью обзавелся. 


8. Краденая кобыла не въ примтрз дешевле куп- 
ивной. 


3. Дружно —ч в острогь не грузно, а врозь— 


жоть брось. 


*) Значене словъ, напечатанныхь здЪесь жирнымъ 
шрифтомъ (кромв № 32 и 35), объяснено въ словарЪ 
эблатной музыки“ (стр. 3—69). Б. 
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10. Не мойманз — не ворё, не уличена — не гулява. 
11. У майданищика хонейка сильная: пискаремъ 
подбитая, гришкей покрытая, алтынным5 гвоздем 
пробитая. 


Иными словами: майданщика въ денежном 
отношении трудно осилить; онъ-де самый богатый. 


12. На всякаго паука по три мухи, на всякаго 
майданщика о семи олухов5. 


13. Лиха бъда нагнуться, не лиха бъда отдуться. 
Тяжело состояне приговореннаго къ тБле- 

сному наказан!ю, но разъ онъ ею перенесъ, физи- 
чесюя боли при залфчивани израненной спины 
его уже не смущаютъ. 

14. При игр»ь и рупь (рубль) и тулупз, и шапка 
в5 гору. 

15. Бдимь прошеное, носимз брошеное, живем 
краденымз. 

16. Аръика тюрьма, да чортё ли ей радь? 


17. Коль отвага кандалы треть, так5 впдь и 
медё она пытз. 


18. Воля лучше боли. 
19. Худая смерть лучше каторжной жизни. 
20. И меж святых5 много кривых. 
Въ семьф не безъ урода. 
21. Не зовутз вола пиво пить, зовутъ вола воду 
возить. 
22. Без5 заппвалы и у нас птъсня не моется. 
23. Худеньк# горбачь лучше доброй козы; сё ко- 
зули — шкура, сз горбача — три (полушубокъ, азямъ, 
рубаха). 
Такова, по мнфнйо острожниковъ, логика 
братсиихь или братановь, охотящихся въ тайнф за 
горбачеви. 


24. Что украдешь, тьм5 н проживешь. (Въ 6Ъ- 
гахъ). 

25. Отз Нерфчинска до Москвы— не мутовку об- 
лижи. 

26. [Поселенеиь что младенець: на что взгля- 
нет5, то и тянетв. 

217. Хоть и ботперта дверь, всеже посельщику не 
верь. 

28. Посельщику вльры н7ьт5, да и давать ее ему 
ни царемь, ни Богомь, ни чортомь не ве.мьно. 

29. Ч’иобы сбить шпану, какё она теперь стала, 
чорту и троихз лаптей сносить было ма.1о. 

(Разнородные элементы, составляюще шпану). 

39. Вор5 бльду избудетз —опять на воровствль 
будетз. 

31. Ворё, что ни увидитьв, то и нупитъ, 1 коль 
что особо хорошее увидитз, ночь не спитв. 

32. Мазъ на хазъ м дульясъ логась. [3] 

33. Пей воду какб гусь, ъшь хлльбз какь свинья, 
а работай чортв, а не я. 

Надпись, сдЪланная разбойникомъ Ванькой 
Каиномъ на ст$н$ помфщичьяго дома, изъ кото- 
раго онъ б$жалъ; поговорка, пользующаяся осо- 
бенною любовью острожниковъ. 

34. Бей в5 0всъ, колоти во вст, и того не за- 
будь, чего в5 кашу кладутз. 

Иными словами: забирай при совершени 
кражи все, что только можно. 

35. Тяиз-ляиз, клт”тка в5 92045, СЪл5 и печка. 

Опредфляетъ легкость, съ которою каждый 
преступникъ можетъ „спечься“. 

36. Молись Петру, чтобы берег сестру. 


Говорится, когда кто-либо готовится совер- 
шить к 
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37. Согнись дугой—станвшь другой. 
38. Коль судьба, печку и на кривыхб не объъдешь. 
Фатализмъ. 
39. Благословляет5 отецз дъток5 д0 чужихь 
клъток5. 
Яблоко отъ яблони не далеко падаетъ. 
40. Не родится (человЪфкъ) ворз, а умираетё 
(воромъ). 
41. Нужда лиха, да и голод5 не тетка, а го- 
лодный и армерей украдетз. 
42. Воры не родомз ведутся, а кого какз чортё 
свяжеть. 
43. Брюхо злодъьй стараго добра не помнита 
слюну сушить и сноситз—опять сть просить. 
Мотивъ преступленя—голодъ. 
44. На кошку смотри — слюды хорони. 
45. На божбу не впрь и нс гляди, а честное 
64080 сам5 для плутовства держи. 
46. У бродяги два клина: поле, лтсз да посередь 
осина. (Безвыходное положен!е). 
47. Законё что дышло: куда вернешь, туда и 
вышло. 
48. Что мн законы, когда судьи знакомы. 
49. Кто какой ръкой плыветь, той и славою 
слыветз. 
50. Унеси что сз чужого двора — вором на- 
зовутз. 
51. Раз украл — навьк5 вором сталь. 
52 Три раза прости, а в5 четвертый прохвости. 
53. Ворз чаще гофбатз, чъьм5 бозате. 
54. У 60065 ньтз каменныхь домов. 
55. Грэъжз воровать, да нельзя миновать. 
56. Не ворует мальчик5-— люди носятз, 
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57. Ворз воруетз — самъ горювть. 
По другой версш: вор5 воруетв — м горювтв. 
58. Когда малый воръ лежит, крупный воръ 
вс62да бьъжите. 
Мелюй воришка попадается, крупный обыкно- 
венно ускользаетъ. 
59. Ворз попал — мар прональ. 
60. Добрый вор5 из5 нодф себя кобылу украсть 
свумтет5. 
61- Одинз в5 грюлть, а всь в5 отвттт. 
За проступокъ арестанта бываетъ обыкно- 
венно наказываема вся камера. 
62. Добрый вор из5 плута кроенз, мошенни- 
хом$ тодбить, да вико сверх плута на три фута. 
63. Не тотз ворБ, что крадет, а тотьз, что 
свинью за бобра продаетз. 
64. Хороши наши портные: днем с иглой— 
ночью съ обротью. 
Конокрады, работающе иногда въ деревняхъ 
подъ видомъ бродячихъ швецовъ. 
65. Ворз на воръь и каблук кроеть. 
Воръ на вора не указчикъ. 
66. Люды горохз молотить— воры замки ко- 
лотить. 


Осенью число кражъ увеличивается. 

67. Ворз день в5 растяжку— ночь на распашку, 
дмемь кольмомь (т. е. спитъ) — ночь молодиомь. 

68 Ночь матка все кроетз гладко. 

69. Хорошз солдать, да плаще (его) хамуну; 
шинель — поствль, шинель и кошёль, а руки — крю- 
ки: что зацитиль, то и потащил; съ постоя хоть 
ложку, а стяметз за ножку. 
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Таково мн8ёше острожниковъ о вороватостк 
солдатъ.. 

70. Хорошь барабан в5 поль, а вз городь (при 
тБлесномъ наказаши) ме ирмевди Госмодь. 

71. Баня здъсь (на каторг$) дешева: стойка пб 
грошу, лежанка по копейкт. 

Т. е. быть наказаннымъ очень легко: за мало- 

мальски „значительный“ проступокъ— плети. 


72. Добрый ворь возь разсыплеть, два нагребеть. 


П. 


73. „Талёнъ на пайдбяъ!“—„Шайтёнь ма гайтёль“| 
Привфтстыя, которыми обм8ниваются при 
игр$ въ карты. 
74. Портняжить с5 дубовой иглою. 
Заниматься грабежомъ. 
15. Дома сказаться. 
Быть арестованнымъ. 
76. Искать у татарина кобылу. 
Заниматься совершеннобезполезнымъ дЪломъ. 
71. Остаться между двухь наголт. 
Попасть впросакъ, допустить себя быть взя- 
тымъ, совершить какую-либо оплошность. 
18. Въ святщы смотръть. 
Играть въ карты. 
79. Быковъ гонять. 
Играть въ костн. 
80. Свътомё верттьть. 
или 
81. Головой крутить. 
Играть въ ю4. 
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82. Потсть простокишки. 
Совершить побфгъ, но быть почти тотчась 
же пойманнымъ и возвращоннымъ обратно. 
83. Покойника отпъвать, 
Масло ковырять, 
Пальто шит», 
Колокола лить, 
На оленях5 ъздить, 
Присягать на вифноподданство по здмку, 
Киршинь портретб писать, 
Жгуты вить, 
Голосё слушать, 
Пятки палить, 
Утву нускать, 
Бъгуицовь ›превожить. 
Тюремныя игры; большею частью „жестоюмя“ 
и циничныя, такъ же, какъ и сл6дующи (№ 84), осо- 
«бенно распространенныя въ столичныхъ тюрьмахъ: 
84. Кормить узлами, 
Розыгрывать в5 лотерею и т. в. (си. бульда). 
85. С чавеши носиться. 
Гордиться, бахвалиться своею честью. 


86 Задать латату. 
Наръзать винтб. 
Совериить подетъ. 
БЪжать изъ м$ста заключевшя или отъ кон- 
зойнаго, сопровождающаго арестанта. 
87. Реать нитку. 
Переходить границу. 
58. Паутину р25за7. 
Сорвать часовую цфпочку. 
89. Оттравиться омулей ловить. 
Потонуть на озер Байкал. 
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90. Ногм щунать. 
Готовиться късовершеню побЪга изъ каторги. 
91. Ллыть вдоль каторги. 
Отбывать безсрочную каторгу. 
92. Промъьть захиёниый акавистз. 
Простить, скостить какой-нибудь долгъ. 
93. Луковка-то—конейка, а сто луковокз— рубль. 
Заключительная фраза очень распространен- 
ной въ острожномъ м!рЪ присказки (См. „Записки 
изъ Мертваго Дома“ Достоевскаго). 
34. Бхать на небо тайгою. 
Врать безъ конца. 
95. Мэрять стекла. 
Выдавливать ихъ, намазывая медомъ или па- 
токою сахарную бумагу. 
96. Тащить нишиаго пб мосту. 
Ныть, пфть что-либо заунывное. 


ПРАЛОЖЕНЕ 2-06. 
Острожныя песни. 


„Несмотря на то, что стромя тюремныя правила, 
запрешая „всякаго рода р?Фзвости, произношеше 
проклятий, божбы, укоровъ другъ другу, своеволь- 
ства, ссоры, брань, разговоры, хохотъ“ и т. п., 
преслБдуютъ, между прочимъ, и ясны, он все 
таки не перестаютъ служить свою легкую и ве- 
селую службу. Хотя пфсенниковъ приказано смо- 
зрителямъ „отд$лять отъ другихъ (не поющихъ) 
въ особое помфщеше (карцеръ), опредфляя самую 
ум$ренную и меньше другихъ пищу, отъь одного 
до шести дней включительно на хлЪбЪ и на воду“,— 
все таки отъ этихъ красивыхъ на бумагБ и сла- 
быхъ на дБлЪ предписанй пЪсенники не замол- 
чали ...... Песни сбереглись въ тюрьмахъ даже въ 
томъ самомъ видф и форм, что мы, не обинуясь, 
имфемъ право назвать ихъ собственно-тюремными, 
какъ исключительно воспфваюция положен чело- 
вЪка въ той неволЪ, которая называется „камен- 
нымъ иБшкомъЪ“, „каменной тюрьмой“. 

Такя слова относительно „острожныхъ“ пфсенъ 
внаходимъ мы въ цённомъ труд$ С. В. Максимова, 
„Сибирь и каторга“ (С.-Петербургъ. 187т. 1. 371— 
372. Прибавленя. 1. Тюремныя пЪсни.=Изд, 3-е. 
СПб. т90о, 139—140). 

Тюремныхъ, собственно острожныхъ пфсенъ 
скопилось такъ много, что можно быдо бы изъ 
нихь составить цфлые сборники. „Въ Росси эти 
произведен народнаго творчества являются полне 
и законченифе, а въ Сиябири случается, что одно 
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цфльное произведеше дробится на части и каждая 
часть является самостоятельною, но при этомъ 
замаскирована до того, что какъ будто сама по 
себф представляетъ самобытное ифлое. Бываеть и 
такъ, что мотивы одной перенесены въ другую, 
отчего кажется иногда, что извЪстная пфсня ещо 
не приняла округленной и законченной формы, а 
все ещо складывается, ищетъ подходящихъ обра- 
зовъ, вполнф удовлетворительныхъ. Н$которыя 
п$сни людская забывчивость урфзала и обезли- 
чила до того, что онф кажутся и бЪдными по содер- 
жаню и несовершенными по формф. Но въ Сибири 
уцфлЪли и таюя, которыя илн забыты въ Росс, 
или ушли въ составъ другихъ пЪсенъ,и наоборотъ“. 
Тюремныя пфсни лВлятся на старинныя и но- 
вфйшя. Старинныя почти уже совершенно исчезли, 
настойчиво вытфсняясь дфланными, искуственными. 
ПеревЪсъ борьбы и побфды —на сторонБ послФа- 
нихъ 


„Чмъ пЪсня старше, древнЪе, тЪмъ она свЪжБе 
и образнфе; чфмъ ближе кь намъ ея происхо- 
ждеше, тёмъ содержаше ея скуднфе и форма не 
представляетъ возможности желать худшей. Лучпия 
тюремныя пфсни выходятъ изъ цикла пЪфсенъ 
разбойничьихъ. Сродство и соотношеше съ ними 
на столько же сильно и не разрывно, насколько и 
самая судьба пЪсеннаго героя тБсно связана съ 
„каменной тюрьмой — съ наказаньецомъ“. 
„Насколько древни похожденя удалыхъ доб- 
рыхъ молодцевъ повольниковъ, ушкуйниковъ, во- 
ровъ-разбойничковъ, настолько же стародавни в 
складныя сказаня объ ихъ похожденяхъ, которыя, 
въ свою очередь, отзываются такою же стариною, 
какъ и первоначальная исторя славной Волги, до- 
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бытой руками этихъ гулящихъ людей и ими же 
воси$той и прославленной. Жизнь широкая и 
вольная, преисполненная всякаго рода борьбы и 
безчисленныхъ тревогъ, вызвала народное творче- 
ство въ томъ поэтическомъ родф, подобнаго ко- 
торому н$тъ уже ни у одного изъ другихъ пле- 
менъ, населяющихъ землю *). 

„Отдфлъ разбойничьихъ пЪсенъ про удалую 
жизнь и пресл$довашя —одинъ изъ самыхъ поэти- 
ческихъ и свЪжихъ. Тамъ, гд$ кончаются вольныя 
похожденя и запфваеть пЪсня о неволВ и воз- 
мезди за удалые, но незаконные походы, начи- 
вается отдфлъ пфсенъ, принятыхъ въ тюрьмахь, 
въ нихъ взлелВянныхъ, украшенныхъ и облюбо- 
ванныхъ,— словомъ, отдфлъ пфсенъ, принятыхъ въ 
тюрьмахъ. Оттого онф и стали таковыми, что въ 
тюрьмф кончаются послфдне вздохи героевъ и 
свдять подпфвалы и зап$валы, рядовые пЪсен- 
ники-хористы и сами голосистые составители или 
авторы пфсенъ“ **). 

Вотъ нЪсколько старинныхъ острожныхъ пф- 
сенъ ***). 


*) Это утверждене я позволяюсебЪ считать нВсколько 
рискованнымъ; для него ньтъ въ нашемъ распоряжени 
достаточныхъ данныхъ. Б. 

**) С. Максимовъ. Сибирь н каторга. СПб. 1871.[.372—873. 
3-е изд. 1900, 140. 

***) Эти пЪъсни (за нсключешемъ \'1, “И и[Х) имзются 
тоже въ сочиненш С. В. Максимова „Сибирь и каторга“. 
Такъ „Милосердная“ по 1-му изд. [. 29 = по 3-му стр. 3; 
„Оетрожныя“ №№ 1—5 по 1-му изд. [. 385—389==по 3-му 
изд. 144 — 146, № 8 по 1-му изд. [. 391—392=—по 3-му изд. 
146, №№ 10—17 по 1-му изд. 1. 892—396, 398—401==по 3-му 
изд. 146—149. В. Ф. Трахтенбергъ приводитъ только ть 
ИЪени, которыя ему самому удалось слышать изъ усть 
оетрожниковъ и заключонныхъ. Поэтому нЪкоторыя пени 
напечатаны здЪсь съ незначительными измЪнешями про- 
тивъ текста, сообщаемаго Максимовымъ Б. 


Милосердная °). 


Милосердные наши батюшки, 
Не забудьте насъ невольниковъ, 
Заключонныхъ,—Христа ради! 
Пропитайте, наши батюшки, 
Пропитайте насъ, несчастныхъ, 
ПожалЪфйте, наши батюшки, 
ПожалЪйте, наши матушки, 
Заключонныхъ, Христа ради! 
Мы сидимъ-то во неволюшк$, 
Во неволф—въ тюрьмахъ каменныхъ 
За рёшотками желзными, 
За дверями за дубовыми, 
За замками за висячими. 
Распростилися мы 
Съ отцомъ, съ матерью, 
Со всфмъ родомъ своимъ, 
Со всфмъ племенемъ. 


*) См. словарь п. с. „Ми.восердная“ 


Острожныя изсни. 
Г. 


Ешю сколько я, добрый мблодецъ, не гуливалъ, 
Что не гуливалъ я, добрый молодецпъ, не похажи- 
валъ, 
Такова я чуда-дива не нахаживалъ, 
Какъ нашолъ я чудо-диво въ град6 Кевф: 
Среди торгу-базару, середь площади, 

У того было колодечка глубокова, 

У того было ключа-то иодземельнова, 

Что у той было конторушки Румянцевой, 

У того было крылечка у перильчата: 

Ужъ какъ бьютъ-то добра молодца на правежф, 
Что на правежф его бьютьъ, 

Что нагова бьютъ, босова и безъ пояса, 

Въ однихъ гарусныхъ чулочкахъ-то, безъ чоботовъ 
Правятъ съ молодца казну ла монастырскую *). 
Изъ-за горъ-то было горъ, изъ-за высокихъ, 
Изъ-за лфсу-то было лфсочку, лЪса темнова, 

Что не утренняя зорюшка знаменуется, 

Что неправедное красно солнышко выкатается: 
Выкаталась бы тамъ карета красна золота, 
Красна золота карета государева. 

Во каретушк® сидЪлъ православный царь, 
Православный царь Иванъ Васильевичъ; 
Случилось ему Фхать посередь торгу. 

Ужъ какъ спрашивалъ надёжа-православный царь, 
Ужъ какъ спрашивалъ добра молодца на празежЪ: 


——-. —_—-—— 


* Въ МосквЪ урочище: мЪсто старыкъ казней. 
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—,Гы скажи-скажи, дфтина, правду-истину: 

Ещо съ кфмъ ты казну кралъ, съ кёмъ разбой 
держалъ? 

Если правду ты мнф скажешь — я пожалую, 

Если ложно ты мнф скажешь—я скорб сказню. 

Я пожалую тя, мбледецъ, въ чистомъ пол 

Что двумя тебя столбами да дубовыми, 

Ужъ какъ третьей перекладиною кленовою, 

А четвертой тебя петелькой шолковою“.— 

Отв$чаетъ ему удальй добрый молодецъ: 

— Я скажу тебЪ, надёжа-православный царь, 

Я скажу теб всю правду и всю истину, 

Что не я-то казну кралъ, не я разбой держалъ! 

Ужъ какъ крали-воровали добры молодцы, 

Добры молодцы, донсюе казаки. 

Случилось мнф, молодцу, идти чистымъ полемъ, 

Я завидвлъ—въ чистомъ пол сырой дубъ стоитъ, 

Сырой дубъ стоитъ въ чистомъ пол$ кряковистый. 

Что пришолъ я, добрый молодецъ, къ сыру-дубу, 

Что подъ тёмъ подъ дубомъ подъ кряковистымъ 

Ро казаки они дБль дфлятъ, 

Они дфль дфлятъ, дуванъ дуванили. 

Подошолъ я, добрый молодецъ, къ сыру дубу, 

Ужъ какъ бралъ-то я сырой дубъ посередь его, 

Я вылергивалъ изъ матушки сырой земли, 

Какъ отряхивалъ коренья о сыру землю. 

Ужъ какъ тутъ то добры молодцы испугалися: 

Со дли они, со дувану разбЪжалися: 

Одному мнЪ золота казна досталася, 

Что не много и не мало — сорокъ тысячей. 

Я не въ кладъ-то казну клалъ, животомъ не звалъ, 

Ужъ я клалъ тоё казну во большой-отъ домъ. 

Во большой-отъ домъ, во царевъ кабакъ“. 


$) 


И. 


(Вамалть). 


Били добраго молорца на правежф, 

На жемчужномъ перехрёстычк$, 

Во морозы во хрещенске, 

Во два прутика жел$зные. 

Онъ стоить удаленьюЙ, не тряхнется, 

И русы кудри не шелохнутся, 

Только горючи слезы изъ глазъ катятся. 
НаЪзжалъ кь нему православный царь, 
Православный царь Петръ Алексфевичъ. 
Не золбтая трубынька вострубила. 

Не серебряна сыповочька возыграла, 

Туть возговоритъ царь Петръ Алексфевичъ: 
— „Вы за што добротнова казните? 
Бьете-казните казнью смертною?“-- 

Туть возговорятъ мужики приходсюе: 
—.„Ужъ ты гой еси, православный царь, 
Царь нашъ царь, Петръ Алексфевичъ! 

Мы за то его бьемъ-казнимъ: 

Онъ покралъ у насъ Миколу Можайскова 
И унесъ казны сорокъ тысячей“.— 

Туть возговоритъ добрый молодецъ: 
—,Ужьъ ты гой еси, православный царь, 
Православный государь, Петръ Алексфевичъ: 
Не вели меня казнить-вфшати, 

Прикажи мнф слово молвити, 

МнЪ себя, добра молодца, поправити. 

Не я покралъ у нихъ Миколу то Можайсково. 
И не я унесъ у него золоту казну, 

А покрали его мужики-кашилы *). 


*) Точное значеше этого слова утрачено; изъ тюрем- 
паго жаргона оно уже давно исчезло. 
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Тодько лучилося мн®, доброму молодцу. 
Это дло самому видти. 
Гулялъ я, молодепъ, по бережку 
На желтомъ песку, при мелкомъ лВску, 
И увыдьль, что они дфлятъ казну, 
Не считаючи дфлятъ- отгребаючи. 
У меня, у молодца, серлце разгорфлося, 
Молодецкая кровь раскипфлася; 
Ломалъ я, молодчикъ, мостовиночку дубовую, 
Перебилъ я мужиковъ ло полу-смерти, 
Иныхъ прочихъ чуть живыхъ пустилъ. 
И взялъ Я у нихъ золоту казну. 
Взявъ казну, сталъ казну пересчитывать: 
Насчиталъь казны сорокъ тысячей“.— 
Туть не эблота трубынька вострубила, 
Не серебряна сыповочька возыграла, 
Какъ воэговоритъ надёжа православный царь, 
Православный государь, Петръ Алексфевичъь: 
„Гы куда такову казну дЪфвалъ?“ 
Тутъ возговоритъ добрый молодецъ: 
—„Ужь ты гой еси, православный царь, 
Православный государь, Петръ Алексфевячъь! 
Прогулялъ всю казну во кружалф я, 
Во кружалф я, во кружалищф, 
Съ голытьбою я, со казацкою“ 


Ш. 


Нрни долинушкЪ выросъ кустъ съ малинушкой, 
На кусточк® ли сидить младъ соловеюшко. 
Сидитъ — громко свищетъ. 

А въ неволюшкф сидитъ добрый молодецъ, 
Сидитъ — слезно плачетъ. | 

Во слезахъ-то словечушко молвилъ: 


3“ 


— Растоскуйся ты, моя любезная, разгорюйся: 
Ужь я самъ-то по тебЪ, любезная, 

Самъ я по тебЪ сгоревался. 

Я оть батюшки, я оть матушки 

Малой сынъ остался. 

„Кто тебя, сироту, вспоилъ, вскормилъ?“ 
—Воскормилъ-вспоилъ православный м!ръ, 
Возлелфяла меня чужая сторонка, 
Воскачала-то меня лодка легкая. 

А теперь-то я, горемышный я, во тюрьму попаль. 
Во тюрьму попальъ—кизу темную. 


ГМ. 


Изъ за лЪсу-лфсу темнаго, 

Изъ за горъ-гброкъ высокшхъ, 
Выплывала лодка легкая. 

Ничфмъ лодочка не изукрашена, 
Молодцами изусажена; 

Посередь лодки шатеръ стоитъ, 
БЪлъ шатеръ стоитъ полосатчатый: 
Подъ шатромъ-то золота казна; 
Караульщицей красна дфвица. 
Дфвка плачетъь — какъ р$ка льется; 
У ней слезы — какъ волны бьются. 
Атаманъ ту дфвку уговариваетъ: 

— „Не плачь, дфвка, не плачь, красная! 
—»„Какъ мнЪ, дфвушкЪ, не плакати? 
Атаману быть убитому, 

Эсаулу быть разстрфлену, 

А мнЪ, дЪвицЪ, тюрьма крЪпкая 

И сосланьицо далекое 

Въ чужедальную сторонушку, 

Что въ Сибирь-то некрешоную!“ 


У 


Ты воспой-воспой, 

Жаворбночекъ, 
На крутой гор, 

На проталинк$. 
Ты утБшь-ко, утВшь 

Меня молодца, 
Меня молодца 

Во неволюшк$, 
Во неволюшк$, 

Въ тюрьм$ каменной, 
За треми дверьми 

За дубовыми, 
За треми цпльми 

За желЪзными. 
Напишу письмо 

Къ свому батюшкф, 
Къ свому батюшкБ, 

Къ своему отцу/— 
Не перомъ напишу, 

Не чернилами, 
Напишу письмо 

Горючьмй слезьмй. 
Отецъ съ матерью 

Отступилися: 
„Какъ у насъ въ роду 

Воровъ не было, 
Ни воровъ у насъ, 

Ни разбойниковъ.“ 
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\1. 


Бывало у соколика времячко: 
Леталъ-то соколъ высокохонько, 
ЗВысокохонько леталъ по поднебесью. 
Ужъ онъ билъ-побивалъ гусей-лебедей, 
Гусей-лебедей, утокъ сфрыихъ; 

Нон$ соколу время н$тути: 

Сидитъ соколъ то во поимани, 

Во той клЪфточкБ, во золотенькой (5%!) 
На серебрянной сидитъ шосточкф, 
РЪзвы ноженьки его во опуточкахъ. 


УП. 


ПерекрЪпъ-то, перезябъ я, добрый молодецъ, 
Стоючй подъ стфнкой б%локаменной, 

Глядючи на городъ на Катаевскй *). 

У Катаева воротцы крФпко заперты, 

Они крфпко заперты воротцы, запечатаны. 
Караульные солдатушки больно крфпко спятъ, 
КрЪпко больно спятъ солдатушки, не пробудятся. 
Одна лишь не спитъ красна дфвица, 

Красна дфвица—королевска дочь. 

Брала она со престолу короночку, 

Надфвала ее на свою буйну голову. 

Ещо брала со престола златы ключи, 
Отмыкала отпирала каменну кичу “*), 
Отпускала невольниковъ-подтюремшиковъ. 


*) См. слозарь п. с. „Аа74665 г0р0д5“. 
**) Си. словарь п. с. „кыча“. 
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УШ. 


Соловейко ты мой, соловейко, 
Разнесчастный ты мой соловейко! 

Ты не вей себЪ, не вей теплаго гнфздышка, 
Не вей при дорожкБ, 

А совей-ко лучше его при долин$: 

Тамъ никто его, никто не раззбритъ 

И твоихъ малыхъ дётушекъ никто не разгонитъ. 
Какъ у Троицы было подъ горою, 

За каменною было за стБною, — 

Тамъ сидитъ-сидитъ добрый молодецъ, 

Онъ сидитъ-сидитъ въ мЬшкф *) каменномъ. 
Онъ не годъ сидитъ и не два года, 

Но никто къ нему, разудалому, 

Не зайдетъ ннкто, не заЗхаетъ (51). 

Тутъ зашла къ нему гостья милая, 

Гостья милая — мать родная ему; 

Не гостить пришла, а провфдать лишь: 

— „Каково-то тебЪ, сыну милому, 

Во тюрьмЪ сидЁть, во неволюшкЪ? 

Во кичЪ **) сидфть за р#шотками, 

За рёшотками, за желфзными?“ 

— „Ахъь ты матушка, ты родимая! 

Ты сходи-сходи къ воевод$ ***) въ домъ, 
Попроси-ко ты его милости, 

Не отпустить ли меня, добра молодца; 

На св$тъ бфлый погулять ещо?“ 


*) См. словарь п. с. „мож“. 
**) Си. словарь п. с. „мича“. 
“*) Теперь лоется обыкновенно „къ прокурору“. 


[Х. 


Мой сизой голубчикъ, 
Ты зачфмъ, для чего 
Въ садикъ не летаешь? 
Буйнымъ вфтромъ 
Сизова относитъ, 
Частымъ дожде ъ-дождикомъ 
Крылья-перья мочитъ. 
Мой мнленькой, 
Мой милой дружочекъ! 
Ты пошто, для чего 
Р+дко въ гости ходишь? 
Твой отецъ да мать 
Тебя не спускаютъ, 
Родъ они племя 
ТебЪ запрещаютъ? [51!] 
Сидфлъ-посидфлъ 
Удалой молодчикъ 
Во темной темниц$. 
У той у темной, у темной темницы 
Ни дверей н$ту, нфту ни окошекъ, 
Ещо въ ней нфту ни красна крылечка, 
Только есть одна труба дымовая. 
Изъ той трубы, дымъ-отъ повфваетъ, 
Меня младу-мблоду горе разбираетъ. 
Пойду я, млада, съ горя въ зеленъ садикъ, 
Пойду -возьму я ключи золотые; 
Отопру я сундуки-ларцы кованы, 
Возьму денегъь ровно сорокъ тысячъ, 
Стану дружка-друга выкупати, 
Изъ неволюшки его выручати. 
Грозенъ сулья, судья воевода, 
Моей казны-казны не примаетъ, 
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У _ 

Меня младу-мблоду горе разбираетъ. 

Пойду млада-мблода съ горя въ чисто поле, 
Пойду, нарву я лютаго коренья, 
Буду-стану я судью опоити. 


Х. 


Привелось мн, доброму молодцу, 
Бхать мимо каменной тюрьмы; 
На тюремномъ-то на бЪломъ окошечк$ 
Сидфлъ добрый молодецъ: 
Онъ чесалъ свои русы кудерушки 
Частымъ бфлымъ гребешкомъ. 
Росчесавши свои русы кудерушки, 
Самъ восплакалъ слезно и сказалъ: 
— „Вы подуйте-ко, буйны вЪтры, 
На родиму сторону! 
Отнесите-ко вы, в$тры бурные, 
Мому батюшкБ низай поклонъ, 
Какъ моей родимой матушкЪ, 
Милой матушк5—челобитьицо! 
А женЪ младой вотъ дв$ волюшки: 
Какъ перва воля — во вдовахъ сиди, 
А втора воля — замужъ пойди! 
На меня-то, молодца, не надфйся: 
У меня-то молодца есть своя печаль, 
Печаль грозная, непридумная: 
Осужонъ-то я на смертную казнь, 
Къ наказанью-ль кнутомъ да немилостному“. 


Х!. 


Ты не пой-ко, не пой, младъ жавбронокъ, 
Младъ жавбронокъ, жаворбночекъ, 
Сидючй весной на проталинкЪ, 

На проталинкё—на прогалинк$. 


_95_ 
А воспой-ко, воспой, младъ жаворбночекъ, 
Ты воспой, ты воспой при долин$-то, 
Что стоитъ-ли тюрьма, тюрьма новая, 
Тюрьма новая, дверь дубовая; 
Что сидитъ-ли тамъ сидитъ добрый молодецъ, 
Онъ не годъ сидитъ и не два года, 
Сидить ровно онъ длинныхъ сбёмь годовъ. 
Заходила къ нему его матушка, 
Заходила, слезьмй разливалася: 
— „Ужьъ я семь-то разъ, семь разъ выкупала; 
Ужъ и семь-то я семь тысячъ потеряла, 
А осьмой-то осьмой тысячи не достёло мн“. 


ХИ. 


Садъ ли мой, садочекъ, 
Садъ-зеленый виноградъ! 
Отчего садикъ поблекъ? 

Въ саду Ванюшка гулялъ, 

Красныхъ дфвокъ забавлялъ, 

Во побфдушку попалъ, 

Во побфду во нужду: 

Въ крЪпку каменну тюрьму. 
Подъ окномъ Ваня сидфлъ, 
Съ конемъ рфчь говорилъ: 
„Ахъ, ты, конь мой вороной, 
Конь, добра лошадь моя! 

Ты не выведешь меня 

Изъ побфды, изъ нужды, 

Съ крЪфпкой каменной тюрьмы“. 
Какь солнце на восходъ, 
Ведутъ Ваню на допросъ. 

Поперёдъ палачъ съ плетьми, 


из 
Позадф жена съ дфтьми 
Уливается слезьми. 
— „Ахъ, ты, жонушка моя! 
Жена, барыня моя! 
Ч%$мъ дарила палача? 
И рогожка-ль *) хороша?“ 
— „Съ бфлой шеи я платкомъ, 
Съ правой руки я кольцомъ“.— 
Красно солнце на закатъ, 
Ведуть Ванюшку назалъ. 


ХИ. 


Ходиль-то я, добрый молодецъ, по чистому полю: 
Мягкая постелюшка—зеленбй песокъ, 
Изголовьице моё — шелкова трава! 
Какъ во селБ было во Лысков$,— 
Туть построена темница кр$пкая. 
Какъ во той темницф крфпкой 
Посажонъ сидить добрый молодецъ, 
Добрый молодецъ, Чернышовъ Иванъ Гри- 
горьевичъ. 
Онъ по темницф похаживаетъ, самъ слезно 
плачетъ. 
Самъ слезно плачетъ, онъ Богу молится: 
— , Гы возмой-возмой, туча грозная! 
„Разбей громомъ крпюя тюрьмы: 
„Во тюрьмахъ сидятъ все невольнички, 
„Невольнички-неохотнички“. 
ВсБ невольнички разбЪжалися, 
Во темнбмъ лфсу они собиралися, 


®) См. словарь п. с. „рогожка“. 
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Соходилися они на поляночку, 

На поляночку на широкую. 
— „Гы взойди-взойди, красное солнышко! 
ОбогрЪй ты насъ, добрыхъ молодцевъ, 
Добрыхъ молодцевъ, сиротъ б$дныихъ, 
Сиротъ бЪдныихъ, безпашпортныхъ“ *). 

Ниже города, ниже Нижняго 

Протекала туть рЪчка быстрая, 

По прозванью р$чка Волга-матушка. 
Течоть Волга-матушка по дикимъ мелкимъ камуш- 

камъ, 

Какъ по рфченькБ плыветъ легка лодочка. 
Эта лодочка изукрашенная, 
Все молодчиками изусаженная. 


ХГУ. 


Какъ свфтилъ да свфтилъ мфсяцъ до полуночи, 
Свфтилъ въ половину; 

Какъ скакалъ да скакалъ добрый молодецъ 
Безъ вЪфрной дружины. 

А гнались да гнались за тфмъ добрымъ молодцемъ 
ВЪтры полевые; 

Ужъ свистятъ да свистятъ въ уши разудалому 
Про его разбои. 

А горять да горятъ по веБыъ по дороженькамъ 
Костры стражевые; 

Ужъь слБдять да слФдятъь мололца разбойничка 
Царсюе разъ$зды; 

А сулять да сулять ему, разудалому, 
Въ Москвф бфлокаменной каменны палаты. 


*) Варантъ: безпортошныхъ. 
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ХУ. 


Ужъ ты воля, моя воля, воля дорогая, 
Ты воля дорогая, дфвка молодая! 
Дфвка по торгу гуляла — красоту теряла; 
Дфвка платъ цвфтной украла—въ острогь жить 

попала. 

Скучно, грустно красной дфвЪ въ дстрогВ сидФти, 
Во неволющкБ сидЪфтн, въ окошко гляд$ти. 
Мимо этого окошка лежзитъ путь-дорожка, 
Какъ по этой по дорожкЪ много идуть-Здутъ. 
Моего дружка, Ванюши, его слфду н$ту, 
За быстрбю за рфкбю мой Ваня гуляетъ, 
Тамъ мой Ванюшка гуляетъ, товаръ закупаетъ, 
Товаръ Ваня закупаетъ купеческой дочкЪ. 
Ужъ и то-то мнф досадно, хотя была бы лучше! 
Разв$ тБмъ-то она лучше, что коса длиннфе, 
Что коса у ней длиннфе и брови чернФе. 


Х\Л. 


Не рябинушка со березонькой 
Совивается, 

А не травонька со травонькой 
Соплетается, 

Какъ не мы ли, добрые молодцы 
Совыкалися. 

Какъ лЪса ли вы, лЪсочки, 
ЛЪса наши темные! 

Вы кусты ли, наши кусточки, 
Кусты наши велике! 

Вы станы ли, наши станочки, 
Станы наши теплые! 

Вы дружья ли, наши дружья, 
Братцы товарищи! 
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И ешо ли вы, мои лЪсочки, 
ВсЪ повырубленые! 
Вс кусты ли, наши кусточки, 
Вс поломаные! 
Вы станы ли, наши станочки, 
Всф раззореные! 
Вс дружья наши, братцы- 
Товарищи переловленые, 
Во крфпюя тюрьмы наши братцы- 
Товарищи посажены! 
«Остался одинъ товарищъ, 
Стенька Разинъ сынъ). 
Рзвы ноженьки въ кандалахъ заклепаны. 
У воротъ-то стоять грозные сторожи, 
Грозные сторожи—бравые солдатушки. 
Никуда-то намъ, добрымь молодцамъ, 
Ни ходу, ни выпуску, 
Ни ходу намъ, на выпуску 
Изъ крфпкой тюрьмы. 
Ты возмой-возмой, туча грозная, 
Ты разбей-ко разбей земляны тюрьмы! 


ХУИ. 


Не отъ пламечка, не отъ огнечка 
Загоралася въ чистомъ полф ковыль-трава; 
Добирался огонь ло бфлаго до камешка. 
Что на камешкВ сидВлъ младъ ясенъ соколъ. 
Полпалило-то у ясна сокола крылья быстрыя, 
Ужъ какъ пфигь ходить младъ ясенъ соколъ по 
| чисту полю. 
Прилетфли къ нему, ясну соколу, чорны вороны; 
Они граяли, смБялись ясну соколу, 
Называли они ясна сокола вороною: 
—„Ахъ, ворона ты, ворона, младъ ясенъ соколъ! 
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Ты зачфмъ-зачфмъ, ворона, залетфла здЪсь?“ 
ОтвЪть держить младъ ясенъ соколъ чорнымъ 
воронамъ: 
-„Вы не грайте, вы не смЪйтесь, чорны вороны! 
Какъ отрощу я свои крыльи соколиныя, 
Поднимусь я, младъ соколъ, высокошенько, 
Высокошенько поднимусь я по поднебесью, 
Опущусь я, младъ ясенъ соколъ, ко сырой землЪ, 
Разобью я ваше стадо, чорны вороны, 
Что на всф ли на четыре стороны; 
Вашу кровь пролью я въ сине море, 
Ваше тБло раскидаю по чисту полю, 
Ваши перья я разв5ю по темнымъ лфсамъ. 
Что когда-то было ясну соколу пора-времячко, 
Что леталъ-то младъ ясенъ соколъ по поднебесью, 
Убивалъ-то младъ ясенъ соколъ гусей-лебедей, 
Убивалъ-то младъ ясенъ соколъ сфрыхъ уточекъ. 
Что когда-то было добру молодцу пора-времячко, 
Что ходилъ-тогулялъ добрыймолодецъна волюшк$, 
Что теперь-то добру молодцу поры-время нЪтъ. 
Засажонъ-тосидитъдобрый молодецъвопобЪдности: 
У злыхъ вороговъ добрый молодецъ въ земляной 
тюрьм8. 
Онъ не годъ-то сидитъ, добрый молодецъ, и не 
два года, 
Онъ сидитъ-то добрый молодецъ ровно тридцать, 
л$ть, 
Что головушка у добра молодца стала сфдешенька 
Что бородушка у добра молодца стала б$лешенька, 
А все ждетъ-то онъ, поджидаетъ выкупу - выручки: 
Былъ и выкупъ бы, была выручка, своя волюшка, 
Да далечева родимая сторонушка! 


ПриложекШЕ 3-6. 


Нёчто о „Музыкь“ 


(т. е. о тюремномъ арестантскомъ жаргон$). *) 


Употребляемый въ тюрьмахъ запалнаго края, 
онъ н%$которыми словами рЪзко отличается отъ 
языка, употребляемаго въ тюрьмахъ сВверныхъ 
или южныхъ губернй, Сибири и столицъ,—но все 
же представляетъ „одно цфлое“—языкъ, которымъ 
пользуется „блатной“ мръ нашего отечества. Языкъ, 
употребляемый столичными „блатными“, подраз- 
дфляется на „петербургсюй“ и „московсюй“. Слово, 
въ одной тюрьмЪ значатщее одно, въ другой озна- 
чаеть нёчто совершенно другое, чтб однако, какъ 
указано выше, не мфшаетъ „блатнымъ“. пользуясь 
этимъ языкомъ и жаргонами, повсюду отлично по- 
нимать другъ друга. Въ ббразномъ и подчасъ 
остроумномъ и м$фткомъ подборф словъ зтого 
языка встрфчаются. часто проникшия въ него, 
большею часттю въ искажечномъ уродливомъ видф, 
иностранныя, имена и названия. 

Въ языкъ этотъ вошли мнопя слова исчезнув- 
шихъ на Руси „гогоровъ“.Псчезли „говоры“ ушкуй- 
никовъ, мазыковъ, офеней и кантюжниковъ, посл 
того какъ, въ силу сошальныхъ условй, исчезли 
сословйя, создавшия ихъ. 

*) См. Максимовъ, Сибирь п кагорга С.-Петербургъ 
1871. 1. 429—459 (Тюремный словарь и искуственные бай- 


ковые, ламансве и кантюжные языки), особенно стр. 442— 
443-=3-е изд. 1900, стр. 158—170, особенно 163—164. 
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Связь острожнаго жаргона и даже прямое про- 
исхождеше его отъ офенскаго языка, по сходству 
большей части словъ, несомнфнны. 

Въ библотекЪ Казанскаго университета суще- 
ствуетъ рукописная книжка „Описаше Кричевскаго 
графства или бывшаго староства Гр. Ал. Потемкина, 
въ ста верстахъ оть Дубровны, между Смоленскою 
и. Могилевскою губермею“. Рукопись прошлаго 
(ХУШ-го] вЪка. Въ ней, между прочимъ, попадается 
такое м$сто: „Я думаю, что непротивно будетъ, если 
я упомяну здЪсь и о томъ нарфчи, которымъ вс$ 
кричовсме мЪФщане, а особливо живуше около 
польской границы корелы (не отъ Кореловъ, а оть 
грабежей своихътакъ названные крестьяне) между 
собою изъясняются. Се нарфче, подобно многимъ 
россйскимъ, а особливо суздальскому, введено въ 
употреблеше праздношатавшимися и въ распутствЪ 
жившими мастеровыми, которые, привыкнувъ уже 
къ лЪни и пьянству, принужденными находились 
для прокормленя своего оное выдумать и сплесть, 
дабы посторонше ихъ не разум$ли и они всфхъ 
тБмъ удобнфе обкрадывать и мошенничать могли. 
Употребляемая между ними таковая рЪфчь назы- 
вается „отверницкою“ или „отвращенною“. Авторъ 
„для любопытства“ прилагаетъ нфсколько словъ, 
глаголовъ и р$фченй этого языка. Воть все имъ 
приведенное: 

„Еперь у каврюка чуху“— украдь у господина 
шубу; „хлизь в5 хаз5, а то Сергтй смакшунит“— 
иди въ избу, а то дождикъ замочитъ; „клёва кур- 
гает5“—хорошо поетъь; „манекё химшаетз“— мой 
братъ хвораетъ; „клева канени во лаудъь“—хоро- 
щенько ударь его по головЪ; „гримус5 закотает5"“— 
громъ убьетъ; „мощерник5“—сапожникъ; „хулгая- 
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ник5"— портной; „лох5“—мужикъ; „яруха“ (около- 
-де Суздаля „гируха“) *)—баба; „унхлыт5“ —сестра; 
„кочет5“—попъ; „кудлей“—еврей; „хазбернииа“— 
церковь; „семирка“— игла (оттого что ихъ на де- 
нежку семь купить можно); „леплухи“— чулки; 
„кривцы“—деньги; „круглеки“— рубли; „зедька“— 
рожь; „сумльха“—хлЪбъ; „лапта“— молоко; „2исе- 
кун5“— масло; „лапуха“—щиИ; „нахрин5“— хрфнъ; 
„кругалка“ — рЪпа; „солодуха“ — морковь; „лес- 
кушка“— чечевица; „кудрявка“ — гречиха; „хал- 
бурь“ — овесъ; бълуха“— пшеница; „иикаусз“—просо; 
„акруша“—ячмень; „милкус5“—пиво; „делька“—во- 
да; „ардимаха“—вино; „алыда“—корова; „перхут- 
ка“— овца; „лауда“ или „неразумница“— голова: 
э„шихта“ (а около-де Суздаля „карата“) — дЪвка; 
„микрець“ **)—мальчикъ; „куба“ (а около Суздаля 
„ламохё“)—молодица; „кухтюрить“ —продавать, „ух- 
лывать“—бЪжать; „траить“—Ъсть; „набусатья— 
напиться; „сеждонить“—<сидЪть. 

Перечнемъ этихъ словъ ограничивается всс, 
что мы знаемъ объ „отверниикой“ рЪчи, несом- 
нфнной родоначальницВ „блатной музыки“ **). 


*) По офенски: старый — „гирый“, старикъ — „гирех5“, 
старуха—„гируха"“ (зам чательно, что у грековъ: „старикъ"— 
\егоп); пять--пенда (греч. реше); декан5—Чека, десять; де- 
капенда—пятнадцать, декарешще. Впрочемъ, эта греческая 
прим$сь идетъ недалеко. Встрфчается больше словъ но- 
ваго образован|я и исковерканиыхъ польскихъ и другихъ 
славянскихъ. 

**)[Напрамивается сопоставлене съ греческимъ 7л1А^65— 
малый. Б.]. 

*=*) [Наврядъ ли эту ‚отверницкую“ р$фчь можно счи- 

тать родоначальницей „блатной музыки“. Б.]. 


УКАЗАТЕЛЬ КЪ СЛОВАРЮ. 


Абротникъ. | 
Адамово лыко. 
Амба. 
Антихристъ. 
Аристократъ. ‚ 
Бабки. 

Баки. 

Баламутъ. 
Баланда. 

Банка. 

Банщикъ. 

Банъ. 

Баня. 

Баранъ. 
Барахло. 
Барашки. 
Бардадымъ. 
Баринъ. (сЪфрый). 
Барыга. 

Белка. 
Безглазый. 
Бекасъ. 
Бере-мере-ойзъ. 
Бимберъ. 

Бирка. 

Бить пантъ. 
Благод$тель. 
Бланкетка. 
Блатакъ. 
Блатной. 
Блатоватый. 
Блатовать. 
Блатовой. 
Блатокай. 
Блать. 


Блатырь, блатырь-ка- 
ИНЪ. 

Блиновъ. 

Блинъ. 

Блокъ. 

Блошница. 

Блядь. 

Бока. 

Боль. 

Больной. 

БолФть. 

Бомба. 

Борзой. 

Бочонки. 

Братанъ. 

Братское окошко. 

Брать (на что либо). 

Брахло. 

Брушлаты. 

Бугай. 

Бугайщикъ. 

Бульда. 

Бульонка. 

Бурчать. 

Бурчъ. 

Буснуть. 

Бутылка, 

Буферъ. 

Бушлатъ. 

Быки. 

БЪгунецъ. 

Ванька. 

Вара. 

Варзуха. 

Варнакъ, 


Вертлюга. 


Вира. 
Вколачивать. 
Вкручивать. 
Влазное. 
Вода. 

Вола водить. 
Воловеръ. 
Вологодка. 
Волынка. 
Воробьи. 
Врачъ. 
ВылБчиться. 
ВЪфнчаше. 
ВЪрное дфло. 
ВЪфрнякъ. 
ВъЪсовой. 
Галантина. 


Галстухъ (красный). 


Гейменникъ. 


Генералъь Кукушкинъ. 


Гитара. 

Глазь. 

Голецъ. 

Головой верт$ть. 
Голуби. 


Гольемъ торговать. 


Гольчикъ. 
Гомузъ. 


Гопъ. 
Горбачъ. 
Горбовикъ. 
Горловой. 
Горлопанъ. 
Городуха. 
Городушникъ. 
т рчиловка. 


Гутенъ-моргенъ. 
ать винта. 
Дача (царёва). 
Двадцать шесть. 
Два съ боку. 
Дворникъ. 


Дворъ (постоялый). 


Домуха. 
Домушникъ. 
Драть горло. 
Дубакъ. 
Дубликатъ. 
Дуванъ дуванить. 
Дунька. 

Дуплетъ. 

Духъ. 

Душникъ. 


Дымъ. 


Е: 
Е 


Золотыя конторы. 
Зорить. 

Зрячий. 

Иванъ. 


Катаевъ горолъ. 
Каюкъ. 
Квасъ (клюквенный). 


Кича. 

Кифъ (тёмный). 

Класть до-верху. 
лентъ. 
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Ковать. 

Кожа. 

Колеса. 
Колесо. 
Колодка. 
Колокольчикъ. 


Кормить. 
Коробочка. 
Косая. 
Костогрызъ. 


Кошка. 
Красноярка. 
Красный галстухъ. 


Круглякъ. 


Кружка (именинная). 


Кире: 
Кукла. 
Куклимъ. 
енещи 
Кукушк 


ет (генералъ): 


о 


| 


Купецъ. 
Купчиха. 
ны (ветошный). 


Линковые очки. 
Липа. 
Липовые очки. 
Лиса. 

Лицо. 
Лишакъ. 

Лобъ въ лобъ. 


Манликовать. 
Маравихеръ. 


Марафетъ (навести). 


Марвихеръ. 
Маргаритка. 
Маркоташки. 
Марликъ. 
Марочникъ. 
Маруха 


Мо’пенть. 
ные 
Музыка. 
Мура. 
Мушка. 
Мушкатеръ. 
Мыть. 
М+$шокъ. 
На блатъ. 


В. 


Навести марафетъ. 
Наводчикъ. 
На вфрняка. 
На гамбасъ. 


Накатчикъ. 
Накатывать. 
Накипь. 
Накладка. 
Накладная. 
Накрыть. 
Нал 


етъ. 

НарЪфзать винта, 
Насыпная галантина. 
Насыпуха. 
Наховирка. 
Начинка. 
На шущу. 
На щупъ. 
Несчастнымъ сдфлать. 
и 

ухгееръ. 
О 
Обратникъ- 
Обротникъ. 
Обручи. 
Оголецъ. 
Огонь. 
Огорчиться 

дфяло. 


Оттырка.. 
Отчаянный. 
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Офицеръ. 
Охотиться за саватей- 


Поворотъ на лицо. 
Повфнчать. 


Погладить. 
Подборъ. 
Подволчикъ. 
Поджогъ. 
Подкидчикъ. 
Подмастерье. 
ни 

однять ш у 
 Подробр 
Подработывать. 
Подъебуриха. 
Покупать. 
Покупка. 
Покурить. 
Полетъ. 
Поливать. 
Полнокровный. 
Полнякъ. 
Понёсъ. 


ретендатель. 
Примочка. 
ристань. 
Пришить кого. 
родать. 
Пролить слезу. 
Простокишка. 
Прохлада. 
Прошка. 
Прыцъ. 


Пятнать. 
Работа. 
Работать. 
Работница. 
Работнички. 
Разобрать. 
Разоряться. 
Райзенъ. 
Раколъ. 
Распрягать. 
Распряжка. 
Рваный. 
Рвать нитку. 
Рвотка. 
Ремешокъ. 
Ренцель. 
Рисовать. 
Рогожка. 
Родимчикъ. 
Розсыпь. 


Романовъ хуторъ. 


Рубить. 
Ружья. 
Рукосуй. 
Ручка. 
Рыжачокъ. 
Рыжевье. 
ыЫЖИКЪ. 
Рылий. 
Рыхта. 
Р+зать. 


= ————ы—ыыыы——- 
..—. = = О 
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Р.$шоный. 
Ръштакъ. 


Свфжй 


Свътомъ мотать. 


Св$ча. 
СвЪшать. 
Святцы, 
Сгонщикъ, 
СгорЪть. 
Селедка. 
Серьга. 
Сигналистъ. 
Сидоръ. 
Синжировать, 
Сланцы. 
Скакарь. 
Скакать. 
Скала. 
Скамейка. 
Скачокъ. 
Складка. 
Скокъ (на). 
Скрипка. 
Скула. 
Скуржа, 
Скуржаной. 
Сламщикъ. 
Сламъ. 


Слезу пролить. 
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Е 


Сложить. 
СлЪпой. 

С молить. 
Смолка. 
Собака. 
Собачка. 
Солнцеворотъ. 
Сопля. 
Сорваться. 
Сорёнка. 
Составитель. 
Спиридонъ. 


Сплавка. Сплавлять. 


Сумаръ. 
Суфлёра. 
Схавировать. 
Счастливчикъ. 


Сфрый баринъ. 
С-рячки. 


Таланъ на майданъ. 


Тальянка. 


м —==————— А ед ———ы———-— = ———————————ы—ы=—ы—ы=—ы=———— 


Учотный, 
Фай 


Фараонъ. 
Фартить. 
Фартицеръ. 
г ртОвый, 


Хипесъ. 
Ходить со свЪчами. 
Ходить съ селедками. 


Цинтовать. 


О.—————ы——=ы=ы=—ы—ы—=—=—=ы—._„“—Ы—ыы=—ыы———=—_„——ы=—-- 


Цирлихъ. 

Цынковый арестантъ. 
Цынтовой. 
Цынтовщикъ. 


Чекушка. 
Черлачникъ. 
Чердачокъ. 
Чертогонъ. 
Чижовка. 
Чижъ. 
Чирикъ. 
Чисто торговать. 
Чистякъ. 
Чотъ-нечетъ. 
Ш 


а. 

Шабуръ. Шабуръ- 
чабуръ. 

Шаванъ. 

ШАавать. 

Шайтанъ на гайтанъ 


Ширмачъ. 
Ширмушникъ. 
Ш з 
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Шлепперъ. 
анать. 


Шма 
Шмель. 


Швифе 
Ы 
р 

пейеръ. 
Пиульнъ. 
Шутымпъ. 
Ш 


ушу (на). 


ЕР (поднять) 


